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PRIERE  DU  pTIN. 


Au  nom  du  Père,  et  du  Fils  et  du  Saint- 
Esprit.  Ainsi  soit-il. 

Salut  h  Marie  conçue  sans  péché,  l'hon- 
neur de  notre  peuple. 

Kkjouissons-nous  beaucoup  en  ce  iour 
que  le  Seigneur  a  fait.  ^  ^ 

Mettons-nous  en  la  présence  de  Dieu, 
et  adorons-le. 

Très-sainto  et  très-auguste  Trinité,  Dieu 
seul  en  trois  personnes,  je  crois  .,uo  vous 
ttes  ICI  présent.  Jo  vous  adore  avec  les 
sentiments  de  Ihun.ilité  la  plus  i.ro/onde, 
et  Je  vous  rends  de  tout  mon  cu'ur  les  ' 
Iiommages  ,,ui  sont  dus  à  votre  souve- 
raine majesté. 

Bemeroiona  Diou  do,  grùco,  qu'il  nof,  .  mtc,  ot 
offrons-nous  &  lui. 

Mon  Dieu,  je  vous  remercie  très-hum- 
Moment  de  toutes  les  gnlces  que  vouh 
m  avez  fuites  jus(,u'ici.  C'est  encore  par 


PRIÈRES  DU  MATIN 

vous  serWr-  Je  voT/    '"■  "'"^"«•"«nt  à 

peines.  Béaissoile?  s  "°"'  "'  '«^» 

votre  amour  of  m,;      .  """"''''  «le 

grande  gloi';     ''"'"'' *''"^«  à  votre  plus 

ot  de  pratique,  la  TCrtu. 

à  mo  rendre  semblable  à  vous  dou  ,7 
t>io,  chaste,  zélé    nntinn.      ,'"'"■ 
résigné  comm     v'ous  eue  ^e     '"""^  "' 

'i-ment  tous  mcrSr  :''"'■""'■ 
retomber  aujounl'hui  dan    i^f^  ,"'  "«^ 

je  commets  si  souvent  et  d,.n,  ■        "'  ''"" 
sincèrement  de  me  ctr,>:"'-'°^""''''''« 

nôcoBBaireg. 

MonDieu,vousconnttissP7mnr  -u. 
J^no  puis  rien  sans  le  ri"" 'r'''^'^- 
«"-.00.  Ne  me  la  reiusez  p„s,1;::  nT,:; 
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proportionnez-la  à  mes  besoins  ;  donnez- 
moi  assez  de  force  pour  éviter  tout  le  mal 
que  vous  défendez,  pour  pratiquer  tout 
le  bien  que  vous  attendez  de  moi,  et  pour 
souffrir  patiemment  toutes  les  peines  qu'il 
vous  plaira  de  m'envoyer. 

li'ORAISON  DOMINICAUî. 

Pater  noster  qui  es  in  cœlis,  sanctifice- 
tur  nomen  tuum  :  adveniat  regnum  tuum  • 
liât  voluntas  tua  sicut  in  cœlo  et  in  terra  • 
panem  nostrum  quotidianum  da  nobis  ho- 
die  ;  et  dimitte  nobis  débita  nostra,  sicut 
et  nos  dimittimus  debitoribus  nostris  •  et 
ne  nos  inducasin  tentationem;  sed  libéra 
nos  a  malo.  Amen. 

I^  SALUTATION  ANOÉUQtJB.    • 

Ave,  Maria,  gratia  plena  ;  Dominus  te- 
cum  :  benedicta  tu  in  mulieribus,  et  be- 
nedictus  fructus  ventris  tui,  Jésus 

Sancta  Maria,  Mater  Dei,  ora  prô  nobis 
peccatoribus,  nunc  et  in  hora  mortis  nos- 
trœ.  Amen. 

ljb  hymbolb  t>m  apotkies. 
Credo  in  Doum,  Patrom  omnipolontom 
Creatorem  ca'li  ettorra,,otin  .Jcsum  Chris- 


Il 
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trum  ;  qui  concoptus  o.tt  rin  e,  i  -, 

natus  ox  Maria  VS   1      '  '  '"""°' 
tîn  Dii  .  "^Sine ,  passus  sub  Pon. 

t!0  P,lato,  crucifix»,  mortuus  et  sLZ 

tus  ;  descendit  ad  inferos  •  tonia  2 
Qiinnnv:*  '  ii-i  lia  (lie  rn- 

ïis,  inde  ventuniQ  nef  •    i-  "^puitn- 

moWuos.  '  J""''"'"''  ^'^°^  «t 

Credo  in  Spiritum  sanctum,  sanclam 
Ecclesmm  catl,olicam,sanctorum  co"  1 
n  one.„.  remissio„e.n  peccatorr  ca  n  s" 

resurrect,onem,vitam.xHernam.A„r 

Cœur  aimable  de  mon  Jé.us  f„i,„, 
«ime  de  plu,  en  PU,..-m'j2r;)       '"  '"  ™"' 
iJ.  coNreesioN  dm  péchés. 

somper  vl-rgini,  bea'to  Micha.îli  ArJlÏ 
ne. 
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nom  Bnpti'stam.sa'nctos  A|,<Jstolos  Pkmm 
et  Mulum,  ^mms  Si/nctos  (et  to,  Pâter) 
oraro  pro  me  ad  Drfmi.mm  D^um  nd'strum 
Misereatur  nostri  omnipotens  Deus,  et' 
'Imi.ssis  peccatis  nostris,  porducat  nos  ad 
vitam  .x'tornam.  Amen. 

Indiilgentiam,  absolutionom  et  r.Mnissio- 
ncm  poccatorum  noslrorum  tribuat  nubis 
omn.potons  ctmisericors  Dominus.  Amen. 

natBB  DE  L'APOSTOLAT. 

Divin  Ow.r  do  Jésus,  jo  vous  offre  par 
le  Cœur  Immaculé  de  Marie,  toutes  les 
Pnores,  les  .ouvres  et  les  soulfrances  de 
cette  journée,  en  union  avec  toutes  les 
intentions  au.x,,uolles  vous  vous  immolez 
sans  cesse  sur  l'autel  ;  je  vous  les  olFre 
plus  particulièrement  aux  intentions  re- 
commandées  aux  associés  de  l'Apostolat 
pour  ce  mois  et  pour  cette  journée.  Ainsi 

o01t~ll. 

Invoquons  la  Sainte  Vierge,  notre  bon  Ange 
ot  notre  saint  Patron. 

Sainte  Viorcn  m^rp  '•"  t^:-v   - ^ 

et  ma  patronne,  jo  me  mots  sous  votre 
protection,  et  je  me  jette  avec  conflanoo 
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dans  le  sein  de  votre  miséricorde.  Soyez, 
ô  Mère  de  bonté,  mon  refuge  dans  mes 
besoins,  ma  cbnsolation  dans  mes  peines, 
et  mon  avocate  auprès  de  votre  adorable 
fiis,  aujourd'hui,  tous  les  joiirs  de  ma  vie 
et  particulièrement  à  l'heure  de  ma  mort.' 
,  Ange  du  ciel,  mon  fidèle  et  charitable 
g'iiide,  obtenez-moi  d'être  si  docile  à  vos 
as;pirations  et  de  régler  si  bien  mes  pas, 
que  je  ne  m'écarte  en  rien  de  la  voie  des 
commandements  de  mon  Dieu. 

Grand  Saint  dont  j'ai  l'honneur  de  por- 
ter le  nom,  protégez-moi,  priez  pour  moi 
afm  que  je  puisse  servir  Dieu  comme  vous 
sur  la  terre,  et  le  glorifier  éternellement 
avec  vous  dans  le  ciel.  Ainsi  soit-il. 

LES  COMMANDEMENTS  DE  DIEU. 
Un  seul  Dieu  tu  adoreras, 

Et  aimeras  parfaitement. 
Dieu  en  vain  tu  ne  jureras. 

Ni  autre  chose  pareillement. 
Les  Dimanches  tu  garderas, 

En  servant  Dieu  dévotement. 
Tes  père  et  mère  honoreras, 

Afin  de  vivre  longuement. 
Homicide  point  ne  seras, 

i>€  fait  ai  voiontalrument. 
Luxurieux  point  ne  seras. 
De  corps  ui  de  consentement.     • 
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Le  bien  d'autrui  tu  ne  prendras, 

Ni  retiendras  à  ton  escient. 
Faux  témoignage  ne  diras, 
Ni  mentiras  aucunement. 
^'ce^yre  de  chair  ne  d  * sireras. 
Mu' en  mariage  seulement. 
Biens  d'autrui  ne  convoiteras, 
l'our  les  avoir  injustement. 
LES  COMMANDEMENTS  DE  L'ÉGLISE. 
Les  Fêtes  tu  sanctifieras, 

Qui  te  sont  de  commandement. 
^I,P,^^^c^eB  la  Messe  ouïras. 

Et  les  Fêtes  pareillement. 
Tous  tes  péchés  confesseras, 

A  tout  le  moins  une  fois  l'an. 
Ton  créateur  tu  recevras. 

Au  moins  à  Pâques,  humblement. 
Quatre-temps,  Vigiles,  jeûneras, 

i^t  le  Carême  entièrement, 
^^.'^.«^fedi  chair  ne  mangeras, 

Ni  le  samedi  méraement. 
Droits  et  dîmes  tu  paieras, 
A  l'Eglise  fidèlement. 

ACTE  D'ADORATION. 

Mon  Dieu,  je  vo^  adore  et  vous  reconnais  pour 
mon  Créateur,  mon  souverain  Seigneur,  et  pour  le 
maître  absolu  do  toutes  choses. 

ACTE  DE  FOI. 

Mon  Dieu,  je  crois  fermement  tout  ce  que  la  sainte 
Eghse  cathohque  croit  et  enseigne,  parce  que  c'est 
vous  qui  l'avez  dit  et  que  vous  ètP«  i.  ^a^*a  ^a__ 

ACTE  D'ESPÉRANCE. 

Mon  Dieu,  appuj-é  sur  vos  promesses  et  sur  les 
mentes  de  Jésus-Christ  mon  Sauveur,  j'espère  avec 
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une  ferme  confiance  que  vous  ttia  f...    , 
d'observer  vos  Pnn^.^      ,  ^"^  ^'^  ^'^«e 

-.te.,  pr^r^Tircur  ■"°-'"'  -* 

ACTE  B'AMOUK  or  BI  CHABrrt,. 

Mon  Dieu,  qui  êtes  digne  de  tout  amour  à  cause 
l'amour  deTo„:.  '        ""  «>»- moi-même  pour 

ACTE  DE  CONTBirrON. 

Sauveur  Ue  me  propose,  moyen''Z7,::\^Z 
«^aoe,  de  ne  p,„,  ™u.  offenseretde  faire ptiLToe 

ACTE  DE  KEMERCIEMENT. 

J'aVrl",'!'  '"  ™"  f""""""  "'  '"»»  "^'  •"-»"  -)"« 
™.l,  .r  ""''  P"»«PaIement  de  m'avoir  créé 

acheté  par  votre  Pil,,  et  fait  enfant  de  vo  Je  Égutl' 

_,  -^^CTE  D'OFFRANDE. 

Mon  Dieu,  j'ai  tout  reçu  de  ^us  •  i«  ^.        » 
-  Ponsées,  me,  parole^  me stL^,  Tvif  ^ 

ACTE  D'HUMIIilTÉ. 

Mon  Dieu,  je  ne  suis  que  cendre  et  poussière  ré- 

roHi:::;::!:!^^^^^^^^ 

-, ^.^.,.^,„^,_myj  ^  jj_ .  méprisor  inoi-tnâr»,^ 
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ACTE  DE  DEMAJSDH. 

Mon  Dieu,  source  infini  de  tous  les  biens,  donnez- 
moi  tout  ce  qui  m'est  nécessaire  pour  la  vie  et  la 

ITIT  T  '"^''  "^"'  '"^"*  '^  ^^<^'  de  faire 
en  toutes  choses  votre  sainte  volonté.  Par  J.  C  N 
o.  Ainsi  soit-il. 

Pour  les  Bienfaiteurs  :-Pater,  Ave. 
PKIÈRE  A  ST.  VIATEUE. 

0  Dieu  !  qui  avez  choisi  Saint  Viateur 
pour  se  tenir  aux  pieds  de  vos  saints 
autels  et  servir  à  vos  saints  Mystères 
daignez  nous  faire  la  grâce  de  ne  jamais 
decheoir  de  la  sainteté  du  rang  auquel 
votre  bonté  nous  a  élevés.  Nous  vous  en 
prions  par  Jésus  Christ  Notre  Seigneur 
Ainsi  soit-il 

Ave  Maria, 

0  ma  Souveraine,  ô  ma  mère,  je  m'offre 
tout  a  vous.  Pour  vous  donner  une  preu- 
ve de  ma  dévotion,  je  vous  consacre  au- 
jourd  hui  mes  yeux,  mes  oreilles,  ma  bou- 
che,  mon  cœur,  ma  personne  tout  imi\hr. 

Puisque  je  suis  à  vous,  ô  bonne  Mère' 
conservez-moi,  défendez-moi  comme  votre 
propriété  et  votre  possession.  Ain^     )it-il 
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Au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint- 
Esprit.  Ainsi  soit-il. 

Mettons-nous  en  la  présence  de  Dieu, 
et  adorons-le. 

Je  vous  adore,  ô  mon  Dieu,  avec  la 
soumission  que  m'inspire  la  présence  de 
votre  souveraine  grandeur.  Je  crois  en 
vous,  parce  vous  êtes  la  vérité  même 
J'espère  en  vous,  parce  que  vous  êtes  in- 
finiment bon.  Je  vous  aime  de  tout  mon 
cœur,  parce  que  vous  êtes  souverainement 
aimable,  et  j'aime  le  prochain  comme  moi- 
même  pour  l'amour  de  vous. 

Eemercions  Dieu  des  grâces  qu'il  nou  ,  a  faites. 

Quelles  actions  de  grâces  vou  j  rendrai- 
je,  ô  mon  Dieu,  pour  tous  les  biens  que 
J  ai  reçus  devons?  Vous  avez  songé  à 

mni  Ho  tr\iifrt    A^^ ii.lL 

~ ^-  ""'•"''^  ^luiiiiivj  ;  vous  m  avez  tiré 

du  néant,  vous  avez  donné  votre  vie  pour 
me  racheter,  et  vous  me  comblez  encore 
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tous  les  jours  d'une  infinité  de  faveurs. 
Hélas  !  Seigneur,  que  puis-je  faire  en  re- 
connaissance de  tant  de  bontés  ?  Joignez- 
vous  à  moi,  esprits  Bienheureux,  pour 
louer  le  Dieu  des  miséricordes,  qui  ne 
cesse  de  faire  du  bien  à  la  plus  indigne 
et  à  la  plus  ingrate  de  ses  créatures. 

Demandons  à  Dieu  la  grâce  de  connaître 
nos  péchés. 

Source  éternelle  de  lumière,  Esprit- 
Saint,  dissipez  les  ténèbres  qui  me  ca- 
chent la  laideur  et  la  malice  du  péché. 
Faites  m'en  concevoir  une  si  grande  hor- 
reur que  je  le  haïsse,  s'il  se  peut,  autant 
que  vous  le  haïssez  vous-même,  et  que  je 
ne  craigne  rien  tant  que  de  le  commettre 
à  l'avenir. 

Examinons-nous  àur  le  mal  commis  envers  Dieu, 
envers  le  prochain  et  envers  nous-mêmes. 

Me  voici,  Seigneur,  tout  couvert  de 
confusion  et  pénétré  de  douleur  à  la  vue 
de  mes  fautes.  Je  viens  les  détester  de- 
vant vous,  avec  un  vrai  déplaisir  d'avoir 
c"eLsé  un  Dieu  si  bon,  si  aimable  et  si 
digne  d'être  aimé.  Etait-ce  donc  là,  ô  mon 
Dieu,  ce  que  vous  deviez  attendre  de  ma 


4a 
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reconnaissanco,  après  ro'avoir  nimi  , 
qu'à  répandre  votre  san^rT  ■f"^- 

Sei.neurJ-aipouÎéroJr;raL°,"' 
eo  e    mon  ingratitude.  Je  vouT  en  d 
mande  très-humblement  pardo^  '"  '" 
vous  conjure,  ô  mon  Dieu  Z."l        •" 
m-î  bonté  dont  ;•„•  '  ^     '^'^t^"'  mê- 

les effet    demC  T"'"'''""""-»'^ 
'cis.,  ae  m  accorder  a  srAr^  h'<>„  r  ■ 

re  dès  aujourd't.ii  et  iw^lT,     ^  ""  '^*'" 
sincère  pénitence  '      '"  '"°'"'  "°« 

voÎs       i  7,1«^'  ^  -"  Dieu,  de  ne 

Si:rri=°^^ 
ï::^rai~rcrjr^.f"'- 

«ee  à  collègue  rai  garS^;,!;^:'^^ 
renonce  dès  à  présent  au  pé  he  et  à  kr 
«as-on  du  péché,  surtout  do  ce  cein  a^ 
J  ana  faiblesse  de  retomber  s  sotvenT 
Et  s:  vous  daignez  m'accorder  votre  gTâ' 
-.r..s.queje]ademandeetquejef'es 

:es  dPvnîrc    f  •  "^  '■'"'"P^"''  «bêlement 
^es  devoirs,  et  rien  ne  sera  capable  d^ 

arrêter  guand  il  S'agira  de  vous  sSvl 


<; 
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Ii'OBAISON  DOMINICALE. 

Notre  Père,  qui  êtes* aux  cieux,  que  vo- 
ire nom  soit  sanctifié,  que  votre  règne  ar- 
rive,  que  votre  volonté  soit  faite  sur  la 
terre  comme  au  ciel  ;  donnez-nous  aujour- 
d  hui  notre  pain  quotidien  ;  pardonnez- 
nous  nos  offenses,  comme  nous  pardon- 
nons à  ceux  qui  nous  ont  offensés  ;  et  ne 
nous  laissez  pas  succomber  à  la  tentation  • 
mais  délivrez-nous  du  mal.  Ainsi  soit-il.'^ 

liA  SAW7TATIOK  ANGÉLIQUE. 

Je  VOUS  salue,  Marie,  pleine  de  grâces  ; 
le  Seigneur  est  avec  vous  :  vous  êtes  bénie 
entre  toutes  les  femmes,  et  Jésus,  le  fruit 
de  vos  entrailles,  est  béni. 

Sainte  Marie,  Mère  de  Dieu,  priez  pour 
'loiis,  pécheurs,  maintenant  et  à  l'heure 
de  notre  mort.  Ainsi  soit-il. 

LB  SYMBOLE  DBS  APOTHK8. 

Je  crois  en  Dieu,  lo  Père  tout-puissant, 
Créa  eur  du  ciol  et  de  la  terre  ;  et  en  Jé- 
sus-Chnot  son  Fils  unique.notre  Seigneur. 
4"^  u  oie  conyu  du  Saint-Ksprit.  est  né  de 
la  Vierge  Mario,  a  souffert  sous  Ponce- 
Pilate,  a  été  crucifié,  est  mort  et  a  été  on- 
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seveli,  est  descendu.aux  enfers,  le  troisiè- 
me jour  est  ressuscité  d'entre  les  morts, 
est  monté  aux  cioux,  est  assis  à  la  droite 
de  Dieu  le  Père  tout-puissant,  d'où  il  vien- 
dra juger  les  vivants  et  les  morts. 

Jo  crois  au  Saint-Esprit,  la  sainte  Égli- 
SG  cathoîi.iue,  la  communion  des  saints, 
la  remission  des  péchés,  la  résurrection 
do  la  chair,  la  vie  éternelle.  Ainsi  soit-il. 

I^  CONFK8SION  I>K8  l'ÉCHÉS. 

Jo  confesse  à  Dieu   tout-puissant,  à   la 
I)ienheureus(i   Mario  toujours   vierge,    h 
à  saint  Michel   Archange,  à  saint  Jeim- 
naptiste,  aux  Apôtres  saint  Pierre  et  saint 
i^inl,  à  tous  les  Saints   (et  à  vous  mon 
1Vm"<'),  que  j'ai  beau(!oup  péehé  par  i)en- 
SBos,  par  paroles  et  j)ar  actions  :  c'est  ma 
iauto,  c'est  ma  faute,  c'est  ma  très-gran- 
do  faute.  C'est  i)our(njoi  je  prie  ia  bien- 
heureuse  Mari.,   toujours   Vierge,   saint 
MH'h,.l  Archange,  saint  .Ican-H.-iptJste,  les 
Aiiôtres  saint  Piern^  et  saint  Paul,   tous 
h'S  Saints  (et  vous  mmi    i>.\p«\    a^  t^h- 
IM)in'  moi  I(»  SiMgneur  notre  Di.u. 
Que  le  Dieu  tout-puissunt  nous  fasse 
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msencorde,  et  qu'aprr3s  nous  avoir  par- 
donne  nos  péchés,  il  nous  conduise  IL 
vie  éternelle.  Ainsi  soit-il, 
^"G  le  Seigneur  tout-puissant  et  misé- 

-im^c.^  et  la  r.nission  de  nos  péchés. 

BecommandonB-nou,  à  Dieu,  à  la  sainte  Vierijo 
et  aux  Saint». 

B'-nissez,  ô  mon  D,V«,  le  rop„s  a„o  io 
va.s  pn,nch^M>ourrop„„.,.„,e.s  force   „,„ 

roMol'"»'" '•■""■'   V'-^-S^  mainte,  Mè- 
rofo  mon  U,eu,  ot  après  lui  n,on  unique 

1  at,on,  uitorcodoz  pour  m<.i,pro(ég«z.„,ni 

P....j.mçotton.m,,ou.,o!.mpsd..;; 
V't,  et  a  1  l,ouro  do  ma  mort.  Ainsi  soiuil 

SU?  ni"''"''  '''"^"™'''  ^°«  "•^"^■dictions 
sur  raos  pnr.nts,  mes  bienfaiteufs    mes 

am.s  et  mes  ennemis.  r.rot.Ve.l,,'c"u^ 
<!"«  vous  „,'avo^  donn.'.«  nn.,„  1,?!"^ 
tant  «„i,.; „     _        .         ^   ' '    '""•'res, 


s|)iril"els  (juo  temporels.  S 


l''s  pauvres,  les  prisonn 


ocourez 


'•'•s.lesamigés.los 


voyageurs,  les  maladosel  les  agonisant,' 
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Convertissez  les  hérétiques,  et  éclairez  les 
infidèles. 

'  Dieu  de  bonté  et  de  miséricorde,  ayez 
aussi  pitié  des  âmes  des  fidèles  qui  sont 
dans  le  purgatoire.  Mettez  fin  à  leurs  pei- 
nes, et  donnez  à  celles  pour  lesquelles  je 
suis  obligé  de  prier,  le  repos  et  la  lumière 
éternelle.  Ainsi  soit-il. 

LITANIES  DE  LA  SAINTE  VIERGE. 
Kyrie,  eleison, 
Christe,  eleison, 
Kyrie,  eleison. 

Christe,  audi  nos,  *  J5 

Christe,  exaudi  nos, 
Pater,  de  cœlis  Dons, 
Fili,  Redemptor  mundi,  Deus, 
Spiritus,  Sancte  Deus, 
Sancta  TrinitaH,  unus  Deus, 
Sancta  Maria, 
Sancta  Dei  Genetrix, 
Sancta  Virgo  Virginum, 

Mat(^r  Christi,  Ç 

Mat«»r  divinn^  gratiie, 
Mater  purissimn, 
Mater  castissiina. 
Mater  invioiata. 
Mater  intemcrata, 
Mat«»r  amabilis, 
Mater  adnijrabiltH,  g 


a 

I 
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direz  les 

de,  ayez 
qui  sont 
3urs  pei- 
aelles  je 
lumière 

GE. 


Mater  Creatoris, 
Mater  Salvatoris, 
Virgo  prudentisaima, 
Virgo  veneranda, 
Virgo  praîdicanda, 
Virgo  potens, 
Virgo  clemens, 
Virgo  fidelis, 
Spéculum  justitiao, 
Sedes  sapientiœ, 
Causa  nostrœ  lœtitiœ, 
Vas  spirituale, 
Vas  honorabile, 
Vas  insigne  devotionis, 
Eosa  mystica, 
Turris  davidica, 
Turria  oburnea, 
Bomus  aurea, 
Fœderis  arca, 
Janua  cœli, 
Stella  matutina, 
Salua  inflrraorum, 
Kefugium  peccatorura, 
Consolatrix  afflictonim, 
Auxilium  Christianorum, 
Kegina  Angelorum, 
Begina  Patriarcharum, 
Regina  Prophetarum, 
Regina  Apostolorura, 
Begina  Martyrum, 
Regina  Confessorum, 
Itegiua  Virginum, 


•(  ' 


O     . 


•a 
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Regina  Sunctorum  omnium 

X"::^:''  ""  '""''  *""•"*  ""•"<".  «-«  „„,, 

Chri8t(î,  exaiuli  nos, 

V.  Ora  pro  nobis  saneta  Dei  Genitrix, 
B.  Ut  digni  effieianiur  i.romissionibiis  Clxristi.. 
OnKMiJS, 

Graliam   tu/un,    quresiimus,   Dornino 

nuntianto,  Christi  Filii  tu  Inerrnafionpm 
c^ognovnnus,  per  Passionoin  Hus  et  (Yi 
cem  ad  Hosurroctionis  gloriam  nord ur^ 

AUTRE  ORAISON. 

Nous  vous  sui)plioris,   SoiL^nour  do  vi 

gts  y  1  ai)itout  i.our  nous  coiiservor  en 
Pftix,  ot  ((ue   votre  bénédiction   soit  ttn 
jours  sur  nous.  ParN.  S.  J.-G 

l'RIÈRE  A  TOUS  LES  SAINTS. 

.  Ani(>s  très -heureuses,  oui  nvny  «»  i^ 
iionneurde  parvenir  à  la  ploire  o'hf'  " 
iiioi^deux  choses  de  (^el 
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Dieu  et  notre  Pi 


ère  :  quo  jo  no  l'ofronso 
jamais  mortollomont,  ot  qu'il  ûte  do  moi 
tout  ce  qui  lui  déplaît.  Ainsi  soit-il. 

PBIÈKE  POUR  LES  DÉFlJNTS. 

PSAUME   129. 

De  pvofundis  clamavi  ad  te,  Domine  :  *  Domine 
exaudi  voccm  meam.  ' 

»    Fiant  auros  tuœ  intendontos  *  in  vocem  dcp'-eca- 
tionis  meœ. 

Si  iniquitates  observaveris,  Domine,  *  Domine 
quia  sustinebit  ?  ' 

»     Quia  apud  te  propitiatio  est,  ♦  et  propter  lopem 
tuam  sustinui  te,  Domine. 

Sustinuit  anima  mea  in  verbo  ejus  :  *  sporavit 
anima  mea  in  Domino. 

.     Acistodia  matutina  usquo  ad  noctero,  *  sporot 
Israël  in  Domino. 

Quia  apud  Dominum  misoricordia,  *  et  copiosa 
apud  eum  redemptio. 

.    Et  ipsa  redimet  Israël  ♦  ox  omnibus  iuiquitatibus 
ejus. 

V.  Requiem  aîtemam  dona  eis,  Domino,  b.  Et  lux 
periM'tua  luceat  eis. 

V.  Roquioscant  in  poco.  r.  Amen 

V.  Domino,  exaudi  orationcm  moam.  r.  Et  cla- 
mer meus  ad  to  voniat. 

OREMUS. 

FidoIiuHi  nous  omnium  Condifor  oi  Re- 
clcmptor   unimubus   ramulorum   famula- 


'"i"ïïs5"~"='.'^' •■--«•  •• 
"•"'n-  Amen    '^'"■'«'""'  ""Sm^^o"!: 

e«  recours  à  vo*,«  ''""  '""^    '^"«'n  ad  t„„  ~     "  '^'"®'"- 
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fragia,  esse  derelictum. 
Ego,  tali  animatus  fidu- 
cià,  ad  te  Virgo,  virgi- 
num,  mater,  curro,  ad 
te  confugio,  coram  te 
gemens  peccator  assisto  : 
noli,  Mater  Verbi,  verba 
mea  despicere,  sed  audi 
propitia  et  oxaudi. 


tion,  imploré  votre  assis- 
tance et  demandé  votre 
intercession, ait  été  aban- 
donné. Animé  d'une  pa- 
reille confiance,  ô  Vierge 
des  vierges,  et  notre  mère 
je  cours  à  vous  ;  gémis- 
sant sous  le  poids  de 
mes  péchés,  je  me  pros- 
terne à  vos  pieds  :  6  Mè- 
re du  Verbe,  ne  méprisez 
pas  mes  prières,  mais 
écoutez  les  favorable- 
ment et  daignez  les  ex- 
aucer. 


Prière  avant  le  repas. 

Bénissez-nous,  Seigneur  Benedic,  Domine,  nos 

et    bénissez    en    môme  et  haec  tua  dona  quœ  do 

temps  les  aliments  que  tua  largitato  sumus  sump 

votre  libéralité  nous  ac-  turi.  Per  Christum  Domi- 

corde.     Par  J.  C.  N.  8.  num  nostrum.  a.  Amen. 
B.    Ainsi  soit-jl. 

Prière  après  le  mpaa. 

Nous  vous  rendons  grâ-  Agimus   tibi    gratias, 

ces  de  tous  vos  bienfaits,  omnipotens     Deus,    pro 

Dieu    tout-puissant,   qui  universiH  beneâoiis  tuia. 

vivez  et  rognez  dans  les  qui  vivis  et   régnas   in 

siècles  des    siècles.  sœcula    sœculorura. 

R.  Ainsi  soit-il.  k.  Amen. 


i 
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V-  Emitte  Spiritum  f,  ^ccende. 

^«««,  qui  corda  melinr. 

'^x.    nostras  denrpna*-     *^  ™"^'   Sancta  De,- 

>  ^^^ero  gionosa  et  benedicta     p    f''^  "^« 

**•    «•  Amen. 


vJ.    M.    J. 


COlv^FEÉEIE    DU 
Erigée  en  faveur  des 

SAINTES  AMES  DU  PURGATOIRE. 


Cette  Confrérie  a  pour  lut  de  soulager  les  pauvres 
Ames  du  Purgatoire,  surtout  celles  qui  sont 
le  plus  abandonnées. 

I.  Les  élèves  qui  désireront  devenir  membres  de 
cette  Confrérie,  devront,  à  l'aide  d'une  légère  au- 
mône,   contribuer  à  faire  chanter,  tous  les  mois 
une  ou  deux  Messes  de  Requiem.  ' 

Dans  les  Pensionnats  où  il  ne  sera  pas  possible 
de  réaliser  la  somme  suffisante  pour  faire  chanter 
cette  Messe,  on  pourra  alors  faire  célébrer  dos 
messes  basses  au  prorata  de  la  coUccte. 

IL  Comme  le  but  principal  de  cette  Confrérie 
est  de  soulager  les  pauvres  Ames  du  Purgatoire, 
les  Associés  se  feront  un  devoir,  le  jour  de  leur 
agrégation,  de  formiUer  l'Acte  héroïque,  enrichi 
do  Ri  précieuses  imlulgoncos,  et  qu'ils  trouveront  il 
la  suite  de  ce  Règlement.     En  formulant  cet  acte 
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héroïque,  les  associé,  jouissent  a    v 

l»nt  privilège  de  pouvoTr  T        "  *"*"  ''  «""»- 

•o-jes  les  »d„,ge„r ™";,„7^'7  ^-  défua., 

Ames  du  Puj^atoire  tn.,,     ?       '  ^"  ^*™"  t»™ 

««'il.  feront  durant  la  1       .""  """"""  ">»"»» 

*'*- louable  de  «rulelerlrt,  "  ""  ^-»""« 
«n  temps.  '  "^**»  «tention  de  temps 

bli^n^piTdîelteXTr*^'''™  ''^"'='*'  ■>•<•«- 
^«  du  PurgatTl™   ai^  ^  "~  *  ••«-^■'«ion  de, 

Pléniére  attaolfée  p^T^  tf^ot'lf  .T  "'"-"'«»<'« 
IV.  H,  oiTriront  «ne  de.  '  "^"  *'"*«•«• 

«>■>«  pendant  le  moi?  Ai.  •T"'""'»"  «»'"»  fe- 
I^Uïratoire.  °'  *  ''""«»aon  des  Ames  du 

Ame.  du  Purgab>i".        *  °~'"'  *  '''■"«"«on  de. 

VT.  Le  premier  vendredi  rf,.  »,„■    . 
Sacré-Cœur,  ,e.  A.socé    feZ°','°"°°""""*''« 
vante,  dan.  leur  Chapelle  oXtJ:  ""'^   '"'■ 

-rL''C7re::j»«-^-a„r„. 

1»  chapelet  du  Sacr^Cœu;       '  *"  *  '''™''*  "^"e 

-n:::ri:rrre:u,r ^-  -  -  -^ 
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2o.  Chapelet  de  la  Sainte  Vierge. 
3o.  Chapelet  du  Sacré-Ccmr. 
4o.  De  profundia. 
5o.  Sub  tuum. 

Vn.  Dans  leurs  prières  joumalièreE,  ils  join- 
dront une  intention  toute  particulière  pour  la  con- 
version des  pécheurs  et  le  triomphe  de  l'Eglise. 
Us  supplieront  en  outre  les  pauvres  Ames  du  Pur- 
gatoire, d'obtenir  de  Dii.:_L  pour  Monseigneur  notre 
Evêque,  un  surcroit  de  courage  et  de^  lumière  pour 
diriger  soi.  troupeau  avec  sagesse. 

Vm.  Claque  fois  que  les  cloches  leur  annonce- 
ront qu'u  le  âme  vient  de  paraître  devant  Dieu,  ils 
s'efforceront  aussitôt  d'aller  au  secours  de  cette 
pauvre  âme,  par  la  courte,  mais  pieuse  invocation 
suivante:  "Mon  Jésus,  miséricorde  1"  0-00  jour  s.) 

IX.  Comme  cette  confrérie  est  une  œuvre  de  chari- 
té, toutes  personnes,  quelles  qu  'elles  soient,  pourront 
s'y  affilier,  pourvu  toutefois  qu'elles  déposent  entre 
les  mains  du  Directeur  de  l'œuvre,  une  aumône 
quelconque,  laqueUe  devra  contribuera  faire  chan- 
ter la  messe  de  Bequiem  de  chaque  mois. 

X.  Le  Directeur  de  la  confrérie  est  laissé  au 
choix  du  Directeur  du  pensionnat  où  elle  est  érigée. 

XI.  Un  billet  d'agrégation  sera  donné  à  celui 
qui  désirera  faire  partie  de  la  Confrérie.    Ce  billet 

des  Clercs  de  St.  Viateur,  Directeur  principal  de  la 
dite  Confrérie. 


;  :■  f 


\ 


-En  faveur  dfcs 

^e  mérite  des    J  ''''^"'   des    défun^rf 

pendant  J:\;";-;a.V.etoires   p^^^^^^^^^^^^^ 

;Pf 'ïués,  après  ^otre  irT  ^"^  ^^^«  -- 
^^re  en  soit  la  distribuTric^'  et T  '"'  '^"^  *^«^^e 
l^é  au^àmes  du  PurJ^i"  '  ^"^^^^^^  ^  son 

<ie  leurs  peines.  ^^*^^'"  ^«^'«Ue  veut  délivrer 

Cette  donation  n'emnA 

^ette  donation  o„  ««> 
j»  &.re  une  fois  dans  sa  vl  „'  "  '""'  ««■'«  de 

«"donation.-  "'  '^'  ''^'^'«^e'  do  co«o  o,r™„„o 

^"-  ils   peuvent  ~  '"  ""*  '"'''"^eté.  ^"  ■'•'^""^  ««" 

«o-  i-  '-«S'r^e„ïn^,i»f  W  p„  i,,, 

^  ^a  bumte  Messe 
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e. 


à  céder  à  la 
'éfunts,  tout 
personnelles 
nous  seront 
cette  tendre 
'ique  à  son 
'Ut  délivrer 

r  pour  soi- 
léfunts,  ni 
des  actes 
X  défunts 
uvres  que 

'    aucune" 
même  de 
it  bon  de 

offrande 

nce  plô- 
'ils  font 
pt    uue 

lent  se- 

«léniôre 
Messe 


pour  les  âmes  du  Purgatoire,  moyennant  la 
visite  et  les  prières  comme  ci-dessus. 
3o.  m  peuvent  enfin  appliquer  aux  défunts,  toutes 
les  Indulgences  qui  ne  leur  sont  point  appli- 
cables en  vertu  des  concessions,  et  qui  ont  été 
accordées,  jusqu'à  ce  jour,  ou  qui  seront  accor- 
dées dans  la  suite.  Ceux  qui  no  peuvent  en- 
tenare  la  Messele  Lundi,  peuvent  offrir  à  cette 
nn  celle  du  Dimanche. 


FORMULE  DE  CET  ACTE  HÉROÏQUE. 

Très-Sainte  Vierge  Marie,  ma   tendre 

Mère,  Moi ,  je  vous  olîre  et  vous  cède 

de  grand  cœur  en  faveur  des  défunts,  " 
toutes  les  œuvres  satisfactoires  de  ma 
vie  et  les  sulfrages  qui  me  seront  appli- 
qués, après  ma  mort,  afin  que,  auguste 
Mario,  vous  en  soyez  la  distributrice,  et 
que  vous  les  appliquiez  à  votre  gré  aux 
âmes  du  Purgatoire  que  vous  voulez  dé- 
livrer de  leur§  peines.     Ainsi  soit-il. 

CONSÉCRATION 
Des  Elèves  associés  au  Cœur  trcs-compa- 
iissant  de  Jésus. 
0  Cœur  toujours  si  aimant  et  si  compa- 
tissant de  Jésus,  laissez,  s'il  vous  plait, 
s'approcher  de    vous  des    enfants    qui 
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veut"'  z::!::  '-^---"-ont , 
a<-te„.re„erper:r;:rr 

''antdiTrporrur^""''''"'''^™- 
tez  à  venir  nn,  '  ''""«  "«"«  invi- 

r.™,!  !..      ^  reposer  sur  vous    rt 

eaux  s  pures  de  cette  fontaine  d'amour 

P'us  ion^^ps  rZZTl  T'-' 
touchant  appel  !  O  Jésus  M  •  "  " 
nous  prosterner  humWemlt  ï"^^"""""-' 
livins  pour  vous  con  acrr  l!  "'"''^ 
««  exposée  à  se  perd  es  t"  """""'■ 
mettons  sous  votre'J:';';^"-^  '« 

bont?îvtrr--'-''n«nio 

-0-  et  ir 'rJiLr::  :'^° 
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ptLir".'  """''"'  «inccrcnent  vous  a^ 
paitenir  sans  réserve    et    ^«nc       * 

Nous  serons  à, •aveni^tr.'^J^J-;- 

P  es,  toujours  disposés  à  vous  m   e    o„ 

se    vo  r«         ''"'  "°"™'''  «^  ^''"''  Ces- 
ser votre  cœur  adorable,  nous  formons 

t'en  airoctueusement  la  résolution  d  être 

pie ms  .le  zèle  pour  soulager  nos  chères 
«■n'es,  les  saintes  ,lmes  du  Pu  ga  oipo 

f;"^~«"  -'-des  enfants'  W 

antsdèlos  à  observer  notre  Hèglement 
a  a  bien  remplir  tous  nos  devoirs  nonr 

vrânce      '     °"  ^'""^  ^  '^"■^  '"  ^«'i- 

Wl ','''■"''■  ^"'^'-''''Tràs.Compa. 
JifSont  de  Jésus,  airréoy   q'm  „„         . 

"■Il  ■ Il  m  '  "«KLZ,   8  11    VOUS    l)  a  f 

notre    pnno^/, «oi; _.     .    .  i^irtlt, 

" -«'^^"",  et  aaignez  bénir  les 

promesses  ..u,  nous  venons  de  vousLre 
«  elles  vous  soient  plus  agréables, 


a  lin 
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et  que  nous  soyons  plus  ndèles  à  les  exé. 
outor  u  1  avenu-.    Ainsi  soit-il. 


|r'< 


rf'lî 


PRIÈRE 
Pour  les  âmes  du  Purgatoire. 

.  OScigneu,-,  je  vous  on  conjure  par  le 
Sui  g  précieux  qui  sortit  du  coté  outr'ou- 
vert  ,1e  Jésus,  votre  divin  Fils,  délivrez 
les  âmes  du  Purgatoire,  surtout  col  es 
qu.  ont  témoigné  le  plus  damour  à    o, 

Oeur  Sacré,  alln  qu'elles  entrent  dans  Te 

rogne  de  la  gloire  et  commencent  rvous 

ouer  et  à  vous  remercier  éternellem  m 

'lauslasse„.Mée  des  saints.   Ainsi  soT-Ï 

CHA  PELET 
Des  (tmcs  du  Purgatoire. 

(Manière  ilo  lo  réciter  ) 
Pat.r  r.t7:  {:""•""""  «™«-"".'e 

élonu.1...  '^'S'"'^'™  «»  <l»nn«..I„„r  le  repo. 
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lorsque  l'on  veut  adresser  le  ehaWet  4  la  Trèa- 
Samte  Verge,  on  di.  aux  gros  grains  VAvemra 
^  aux  petit,  grain,  cette  invoeation  :  "o  Marie 
Mère  de  grlee,  Mère  de  miséricorde,  prL  p^,!; 
nou,  et  obtenez  le  repos  étemel  aux  aL!"H  PuT 
«ato,re,  "  ou  bien:  "Doux  Cceur  de  Sarie  s^ve^ 
mon  Balut."  -«tant,  soyez 

(SOOjour.  d'indulgence  applicaNe  aux  df/uni,.) 


MOIS 

< 

I>cs  Ames  du  Puryaloire. 

.o^agerle.  pires  rcrt::::.^."'"  ^''•'' 

vefavT'  r"  f"'  ""■»"""  ""'-■■"e'.ello.  voient  arri- 
«r  avec  I»  p|,„  «„„,,„  j„i„   ^ 

pour  elles.    On  ,e  fera  un  devoir  de  faire  chaXr 
ec  1  autre  h  la  fia  du  mois. 

a„°„cr''™V'"'"  '  ""  ''»^''<""-'""  l'entre  le, 

d  ,T„  ™  ".  ™î  ''  '""'"■'"  ■">  '"  C'oix,  chacun 

do,  our,  ,le  ce  mois.    Cette  pi„u,e  pratique  pe^ 

ac,.e„.entav„irUe„,  surtout  dan.  Ic^lVutl^ 

IHITILV'  ''^'^  »"«'W-    Afln  ., -évite, 

•océ,,  soit  chargé  d'avertir  le',  antre,  ,,   ,q,„" 
.or»  leur  tour  d'accomplir  ce  devoir  do  Charité 
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CONPBÉniE  DIT 

li  ^  fSte  des  associés 

«aut  de  Jésus,    n  sera  bou  de  faTr,  ""*'"■ 

»ai„te  Com».u„,,„  po„r  Te,  Lt    d^T^""  "  '" 

T'r"  ""''  '"  '°"'  '^  p'-  autd»rr  • 

,     ^■""«'«"'«■nem  apré,  la  ,„e8,e  de.         7 
'7  -^"nion  de,  „...,„,  de  UCout^r     '  "  " 

«n.blée.     Aprt,  «voir  rtdr.T  ""*  "=""  «'- 

"'efforcera  ea,uile,    par  ,2'-         '^"°"'*'-      " 
o=<i.orta«„„,  de  r.niZ  llZSé^ai'' ^r''"''''' 
.ooié,  enver,  le,  pauvre,  à.l!,TC  f     '"  "'■ 
y  a  Ueu,  ou  pourra  dan,  ceL  „!^  *'"°'"'-    ^'^ 
faire  certaine,  admonUIoû,  J  t^  .^        "'"""'""'• 

v«H«rou.a,,urerUpro«;:rrCoXr'-- 


PRIERES 

dei 

associés  au  Cœur  Très- Compatissant 

de  Jésus 

Vo.r  tou.  le.  jours  do  U  Semaine,  et  p„„™„,  .,, 

nr  d'MUECICM  DU  «0«  DB8  KOBM. 

KIUK  r,E  DIMANCHE. 

O  G  Bur  Très-Compatissant  de  Jésus  in 
vous  en.  conjure  par  le  Sang  q„e  vous 
avez  répand»  dans  le  jardin  des  Oliviers 
délivrez  les  pauvres  âmes  du  Purgatoire 
et.  entre  toutes,  celle  ,ui  est  la  plus  dl! 
Ia.ssee.  parce  que  personne  ne  prie  pour 
e  le  sur  la  terre.  Puisse-t-ollo  entrer  au 
plus  tôt  dans  le  séjour  de  la  gloire  pour 
vous  y  bénir  éternellement,  6  mon  Dieu  I 
n  pu.sso-t-elle  alors  m'obtenir  de  votre 
t)on  é  de  ne  plus  jamais  m'éloigner   par 
le  péché,  de  vous,  C  eur  adorable   "'J'I 
vous  éloignez  jamais  le  premier  do  vos 
créatures. 

Paier.-Avê.-De  pro/undit. 


Ml 
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PCUE  LE  LUNDI. 

O  Cœur  T.ès-Gompatissant  do  Jésus 
je  vous  en  conjure  par  le  Sang  prée  e« 
quo  vous  avez  répandu  dans  votre  crû  lie 
flagellafon  délivrez  les  pauvres  Tml 
<lu  Purgatoire,  et,  entre  toutes,  celle  au 
-tie  plus  près  du  terme  de  son  tpia 

;raie,^Tan;;rder''^"^  •''■"''- 
lui  M  stpare  de  vous  et  de  votro 

pa.x  e  ernelle.     Et  quand  vous  lui  aurez 

accorde  sa  délivrance,  faites,  Cœur  ado 

ra^le,  qu'elle  m'obtienne  par' serprilet 
de  rompre  enfin  les  liens   secrefs    oui 

m-empéchent  de  mo  donner  entlSL::; 

Pater.^Ave.-De  profutidis. 


^UR  LE  MARDI. 

je  youZ"  '''•""^"■""■•"'-""t  <io  Jésus, 
je  vous  en  conjure  par  le  Sang  précieux 
|Iuo  vous  avez  répandu  sous  vo  reTou' 

-tes    celle  qurdorSrl;^: 
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3  cruelle 
îs  âmes 
elle  qui 
i  expia- 
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longtemps  pour  satisfaire  à  votre  justice. 
Que  la  désolation  extrême  causée  par 
une  si  longue  peine,  vous  touche,  ô  mon 
Dieu  !  et  vous  dispose  à  en  abréger  la 
durée.  Et  faites,  Cœur  adorable,  que 
moi,  qui  vous  ai  tant  offensé,  j'accepte 
et  j'embrasse  avec  joie  la  pénitence, 
m'efforçant  ainsi  d'acquitter,  en  ce  mon- 
de, une  partie  de  mes  dettes  envers 
vous. 

Pater,— Ave. —De  pro/undia. 

POUR  LE  MERCREDI. 

O  Cœur  Très-Compatissant  de  Jésus, 
je  vous  en  conjure  par  le  Sang  précieux 
que  vous  avez  répandu  sur  la  voie  dou- 
loureuse de  Jérusalem  à  la  montagne  du 
Calvaire,  délivrez  les  pauvres  âmes  du 
Purgatoire,   et,   entre  toutes,   celle    qui 
vous  a  le  plus  aimé  et  le  mieux  servi  sur 
la  terre.     Et  quand  vous  l'aurez  élevée 
a  ce  haut  degré  de  gloire  qui  l'attpnH^ 
puisse-t-elle  m 'obtenir    de   votre  grdce, 
ô  Grur  ^adorable!    un    véritable   amour 
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pour  vous,  un  amour  mû  ^.    • 

-.-ie   toute  autre    aVecTiond"  ''  ^" 
cœur.  ^'itîccion    dans   mon 

POUE  LE  JEUDI. 

'n«"ie,  vous  averdail "  ,         "  '^'"'' 

%iisopo„..o„3'.r  :;::::"' ir 

Çauste  perpétuel  et  pour  é   e  ■  "" 

'e  pain  vivifiant  de  vos  en r,  "  •"""'"' 
délivrez  , es  pauvres  âusÏT  "''''''' 

«t.  entre  toutes,  celle™  i  ?!,"«-' 
««  Vie  la  plus  tendre  d  "oUo"  n  ""* 
mystère  d'amour     Vt   ,  P""""  «^ 

de  ses  liens  elU.,  "■"'""•  "'^""ée 

«"Cielpo^^ot  rrnit/rf''^^^"- 
•n-olrtienue  de  vous  H  ?'.'""'"'" 
de  recevoir  touiol  !«.•  "  """'"'""e  ' 

Encharistenondr,^"'"'""'  '«  ««'"'« 

^  P^'"^^a«t    es  iour*;  r^n  r«^ 

'e'-'nafre.  et  de  trouver  dnnsl  """■ 

'"J»e.  '•  "."„  heure  .w.""":  'f  '''""'  ^ia- 
suré  de  mon  saliu.    ""'"'"''  ""  ««^e  as- 
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KlUB  LE  VENDREDI. 

O  Cœur  Très-Compatissant  de  Jésus  ie 
vous  en  supplie  par  le  Sang  précieux  ^^^ 

est       anche  de  vos  plaies  sacrées,  dé- 
l'vez  les  pauvres  âmes  du  Purgatoire  et 

en^etoutescel.epourla,uellemo"l 
e  ma  consc.ence  me  font  un  devoir  plus 

part.cul.erde  prier.  Que  ce  ne  soient  nas 
mes  fautes  ou  ma  négligence  „„i  i»  .'^ 
nnnf  o„„  ..  .  ^"'-nce  (fui  la  retien- 
nent  encore  eloignéo  du  Ciel  :  etm,-une 
fois  en  possession  du  bonheur  que  ("m 
P  ore  en  sa  faveur,  6  mon  JésusTelltTe" 
souvenue  do  moi  à  son  tour,  et  m'obUe^! 

reused::?"'""'' '"'^'"^  "'""«■"'»•' heu- 
reuse  dans  votre  paix. 

^acer.^Ave.-De  pro/undis. 


POUR  LE  SAMEDI 

0  Cœur  Très-Compatissant  de  Jésus  ie 
vous  en  supplie  p„He  Sang  précie^qi 
a  ja.ll,  do  votre  sacrée  plaie  en  présence 

devotreMèredésolée,dé,ivrezlos;arr:: 

;gtttoiro,  et,  entre  toutes,  cel- 

ici-bas,  la  plus  dévouée  ser- 
'"'•ie-  Kl  faites  que,    réunie 


î 
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dans  le  Ciel,  à  votre  sainte  Mère,  qui  est 

la  „tre,ôG,Bur adorable!  elle  ,;>obtie„. 
ne  d  aller  un  jour  chanter  vos  louanges 

aupres^d.l,e,  auprès  desan.es  et  de  tfui 

^^ater.~-Ave.—De  profundis. 
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PRIERES  DIVERSES 


PENDANT  LA 


SAINTE  MESSE. 


V}  /f 


MANIÈRE    DE   HÉPONDRE   A   LA    SAINTE 

MESSE. 

In  no'mine  Pétris,  et  ifui,  et  Sp^ritus  s^ncti. 
B.  Amen. 

Intrbfbo  ad  alt'.e  I^ei. 

B.  Ad  D^um  qui  lœtfficat  juventiîtem  miam. 

«ente  TJ''  """T'  '*  ^''''"^'  ^^^^«^  ^'-^   de 
elme        ""       ''  "'  "^'"^'"^  ^^^"«  «*  ^^'oso 

repu£\^  7'  ^S"''  '"^"i^'^^  '"'^^  ^   ^"-«  °»e 

Eraittelucem  tuam,  et  veritatem  tuam  :  ipsa  me 

deduxerunt    et  adduxerunt    in  r^n^* 

"«uujieruni;    m  montem  sanctum 
tuum,  et  in  tabernacula  tua.  «anctum 

E.  Et  introfbo  ad  altrfre  D^i^  ad  D^um  qui  W- 
ficut  juventiîtem  meam. 
Confitebortibi  in  cithara.  I)eu8.DPu«  -.-- 

R.  Spera  „1  D^o  qno'niam  aîlhuc  conflt?,1)or  fui  à 
«alutare  v,(]tu.  mli,  et  D^b  me'us.  ^ 
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PRIÈRES    DIVERSES 


Gloria  Patri,  et  Pilio  et  Spiritui  eancto. 
B.  Sicut  erat  in  princi^io,  et  nunc,  et  seUer    et 
liisœcaJasœcWrum.  A^meu,  ' 

Introibo  ad  altare  Dei. 
B.  Ad  Deum  qui  lœt^ficat  juventu'tem  m^am 
Adjutonum  nostruxn  in  nomine  Domini. 
B-  t^m  fécit  cdelum  et  térram 
?      Le  Prêtre  ait  le  Çonfiteor.  et  Von  répond  • 

Misere&turtdi  omn/potens  Deua  Pf  T^ 
e^tis  tjis,  perdu^eat  te  a'd  X^^tLl^^^^^^  ^^" 
B-  Amen. 

Confiteor  Deo  etc.,  Page  8. 
Misereâtur  v/stri  onmfpotens  dLb  et    ^-    '   • 

.ericora  Domtaur  ~r"  "■"""»"=•"  «'  '"'■ 
tua  lœtîbitur  in  te  '  '"''*'" 

V.  Dominu8  vobiscum.  ».  E.  „„„  ,^.rtt„  j^ 

Kyne,  eleison.  (»,„1,  foi,» 

Chnste,  eleison.  (trois  fois). 

"•''''  ^icisou.  (trois  fois). 

Gloria  in  excekig  Deo  •   et  in  ♦««.. 

bus  bonœ  voh.ntatis      T.  /  ^*""  ^*'"**^*" 

'^**^*'     l'audamua  te.     Benedici- 
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muate  Ador,^„ate.  Glorificamug  te.  Gratiaa 
agimua  t.bi  propler  magnam  gloriam  tuam  :  Domi! 
^Deua  Bex  oœlosti»,  Deu,  Pater  omnipotons    Do 

d,  m..erere  nobi».    Qm  tollis  pecoata  mm.di  ,^. 

::^  Patr"""'""  """^*-  <*"'  -•™  -«•  ^-" 

Jesu  Ctote ,  ou„  »a»o.o  Spiritu,  in  gloria  Del  Pal 

Avant  «'Evangile  le  Prêtre  dit  • 
Dominus  vobiscum.  b.  Et  cum  .pirftu  tuo. 
dum  n"""  ^'"  «^'l"^^^^)  «a"eti  Evangelii  secun- 
K.  Gldria  tili,  Domine. 

Af ^^«  ^'Evangile,  on  réi^ond  : 
B.  Laus  tfbi,  Chiîste. 

Credo  in  unum   I  «um,  Patrem  omnipotentem 
factorem  cœli  et  terne,  visibOiam  omniure^t": 

^lium  Dei  unigenitum,  et  ex  Pâtre  natum  aati 
omnxas.cula:    Deum  de  Deo,    lumen  delum'e 
Deum  verum  de  Deo  rero;  genitum  non  fZl 
consubstantialem  Patri  ;  p;r%«eromniI  tcTl 

^^  ov-cuuit  ae  eo>U8;     et  incama^us  ""^  -»- 

«w  ,  orueifiM»  et,am  pro  nobi.  sub  Pontio  Pilato 
P«.e...  Ht  «,p,U.uB  e>t  ;  ..t  ,e.„r„,i.  tertià  *e  t! 
o«adu«  Seriptur»  ,  et  ascendit  in  o«l„n,,«de.  rd 
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dexteram  PaW,  :    et  «erum  veaturu,  ea.  cm  glo- 
flms     Et  m  Spmtum  eanctum,  Bominum  et  vivifl. 
Patreet  P,Uo  „mul  adoratur,  et  congloriflcatur  ■ 
Il  caT:  "'  r,  '^"'■'"=""  ^  •='  unamLctamTal 

«?.Î^rrô«r  """"'"'"^™  Peccatomm  ;  et  ex,pecto 
iT  Amer""  """'"""™'  "'  """"  ^""'«"^c," 
A.  î'Otfertoire,  fo  Pr«,.e  j,j  .. 
"uincum.  B.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Pr%ll\Ti:r  ''  ^''•^'"--^  ^^  ^'Offertoire,  .e 
!^  '^^^'  «e  tourne  vers  les  assistants,  et  dit- 

R  5»«cfl>'atI)ommug8acrifi^iumdem?mbu8  tui« 
~  nc/atra,n,  totiu'a.uo  EcelCs?^  2:!^^ 
Ayane  ,ï»7  à  .otx  basse  la  Secrète  e^  ?e.  Mô,noire« 

'''y^'^eu,lePrétreditàhautevoiz         ' 
Per  om„i,  ,^^„j^  8a,culorum.    b.  Amen. 
V.  Dommus    vobiseura.  k.  St  cum  «nfri*.    ♦' 
V-  Sursurn  corda      h    h„i,/  \    ^  7  "*   *"°- 

V    Gratis.  „ T  ,     ^''*'^"»"«  »d    l>(^inium„. 

V.  Gr^tias  agann.s   Domino  Doo  uostro. 
»•  Dignum  etjrfstnmest. 

Le  Prêtre  récite  ensuite  la  Préfane: 
Après  le  Mémento  de«  défunts,  le  Prêtre  dit  • 
Per  omnia  «œcula  si^cdorum.  u.  i,aeu. 
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n  récite  ensuite  le  P&ter  jusqu'à  : 
Et  ne  nos  iiiducas  in  tentationem. 
B.  Sed  ifbera  nos  a  malo. 

Le  Prêtre  reprend  ensuite  à  haute  voix: 
Per  omnia  sœcula  sœculorum. 
K.  Amen. 

fax  Domini  sit  semper  vobiscum. 
«•  Et  cum  splritu  t^o. 

Après  la  Postcommunion  Ze  PrHre  dit: 
Dominus  vobiscum.  h.  Et  cum  spfritu  tL. 
Ite,  Missa  est.   b.  Deo  gritias. 

Ou  bien  : 
Benedicamus  Domino,    r   Deo  gratias. 

Ou  aux  Messes  des  défunts. 
Bequiescant  in  pace.  r.  Amen. 

Le  Pritre  bénit  les  fidèles  en  disant  : 
Benedicat  vos  omnipotens  Deus,  Pater  et  Piliu, 
et  Spintus  sanctus.  k.  Amen. 

Le  Prêtre  récite  ensuite  le  dernier  Evangile  : 
Dominus  vobiscum.  b.  Et  cum  spiritu  tuo. 

dum  N  ""  (ou  Sequentia)  sancti  Evangelii  wcun- 
B.  OlÔria  tfbl,  Domine. 

^ ,  Après  le  dernier  Evangile  on  t$,u.^ji  . 
iicogrâtiai.  ^     "' 


•p— 
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INTBOrP. 

te  omnl.  oa„>  ve»",.'      '"'^  """onem  meam,  ad 
On  ,«p«,  Bequiem,  et«,>„,^.,„  p.. 

Kequiem  œternaœ  dona  «i*  l^l,^.v  • 
Petua  luceat  eii.     ^'^.;:^;^*^«,^^"»«e  '  et  lux  per- 

V.  In  memoria  eeterna  erit  justua  •  «.h  „    i-.- 

TRAIT. 

Ab«,lv6,  Domine,  anima,  omnium  fl.Ielium  d. 
fuac.or„m  ,b  „m„,  vincnio  dWiComm.  "'" 

d:.i:ir;i:  ■;:;:■"-"--■ -~-a- 

V.  Et  1  icis  onteruœ  beaUtudine  perfrui, 

PB08K. 

1)168  Ira,  dies  illa, 

Teste  David  c„n»  Hibyiia. 

Vinantui  tit^mor  est  futiirui. 
<JuandoJudexe«tvt.nturna;  ' 
v.u..riA  «ir.eto  dis.uMurus  l' 

i^oget  omm  8  ante  thtx>nuni. 
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Mors  «tupebit,  et  natura, 
Cùm  resurget  creatura, . 
Judicanti  responsura. 

Liber  scriptus  proforetur, 
In  quo  totura  continetur, 
Undo  raunduajudicetur. 

J udex  erpo  cûm  sodebit, 
Quidquid  l     itapparebit; 
Nil  iw         i  renkanobit. 
n,îi„  *  "^^^^^  *"nc  dicturus  ? 

Cùm  vix  justusBit  securua. 

Kex  tremendee  raajeatatia. 
Qui  salvandoa  aalvaa  gratia, 
Salva  me,  foi»  pietads. 
Rocordare,  Jeau  pie, 
v^uod  8um  cauaa  tuœ  viœ  • 
Ne  me  perdaa  illa  die. 

QuBorona  me,  sodiati  laaaus  : 
«edemuti,  arucem  paaaua  ; 
rautuH  labor  non  ait  caaaua. 

Juste  Jadex  ultiona, 
Donuni  fac  remiss'onia 
Ante  diem  rationia. 

Ingemisco  tanquam  roua  : 
^ulpa  rubet  voltua  mous  : 
Supplicanti  parce,  Ihmn. 
Qni  Mariam  absolviati, 
**t  latronom  exaudinti, 
•'«'hf  quoquo  apom  detliati. 

ProcoB  mera  non  sunt  dignœ. 
Sod  tu  bonus  fac  bénigne, 
•Né  perenni  cremer  igné. 

Inter  oves  locym  pnBBta, 
J^it  ttb  liœdis  me  siumoatra 
Htatuena  in  parte  dextra.' 

Confutatis  nuilcdictiH, 
Flammia  acribus  addi?*!- 
^oca  nie  cum  benedictia."* 
Oro  Bupplox  ot  aocliius, 
Cor  coutritiim  quasi  cinia  : 
Oore  curam  mot  finis. 
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Lacrymosa  dies  illa, 
Qua  resurget  ex  favilla, 

Judicandus  homo  reus. 
Huic  ergo  parce,  Deus  : 

Pie  Jesu,  Domine, 
Bona  eis  requiem.    Amon. 

OFFBRTOIBE. 

pomine  Jesu  Christe,  Rex  gloriœ,  libéra  animas 
ortimum  fidebum  defunctorum  de  pœnis  infemi 
et  de  profundo  lacu  :  libéra  eas  de  ore  leonis,  ne 
absorbeat  eas  tartarus,  no  cadant  in  obscurum  :  aed 
Bignifor  sanctuB  Michael  reprœsentet  eas  in  lucem 
eanctam  :  Quam  olim  Abrahœ  promiaisti.  et 
eemini  ejus. 

Hostias  et  preces  tibi,  Pomine,  laudis  offerimus  • 
tu  suscipe  pro  animabus  illis,  quarum  hodie  me- 

monam  facimus  :  fao  eaa, Domine, de  morte  transire 
ad  vitam. 

On  répète  :  Quam  olim,  etc. 

8ANOTU8. 

Sanctus,   Sanctus,  Sanctus   Dorainus  Deus  Sa- 
baoth. 

Pleni  8unt  cœli  et  terra  gloria  tua  :    Hosanna  in 
exoelsis  I 

Boncdictus  qui  venit  in  nomino   Dominl  :     Ho- 
satina  in  oxcolsia  r 


AONU8  DRI. 


re- 


Aguus  IM,  qui  tollis  pecoata,  mundl,dona  eis 
quiem. 

AffiuiB  Dci,  «i„i  toUia   poccata  mundi,  dona   oii 
requiem. 
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Aguus  Dei,  qui  tollis  peccata    mundi,   dona  ois 
reqmem  sempiternam. 

OOMMUNIOW. 

Lux  œtema  luceat  eis,  Domine,  cum  Sanctis  tuia 
m  œternum,    quia  pius  es. 

V.  Kequiem  aeternam  dona  eis,  Domine  :  et  lux 
perpétua  luceat  eis.  •   "i  lux 

On  répète  :    Cum  Sanctis,  etc. 

A  L'ABSOUTB. 

iîépon^.-Libera  me.  Domine,  de  morte  «f^ma,in 
die  illa  tremenda  :  quando  coeli  movendi  sunt  et  tLr- 
ra  :  dum  veneris  judicare  sœculum  por  ignem 

V.  Tremens  factus  sum  ego,  et  limeo.dum  discua- 
810  venorit,  atquo  ventur»  ira. 

Quando,  etc. 

V.  Dies  illa,  dies  ir»,  calamitatis  et  miseriœ,  die. 
magna  et  amara  valde. 
Dum  venoris,  etc. 

V.    Roqui..m  œteruam  dona  eis,  Domine  :   et  lux 
perpétua  lucoat  eis. 

On  répète  Liberu   me,  etc.,  jusqu^au  V.   Tre- 
mens. 

Kyrie  eleison. 

Christe  eleison. 

Kyrie  cloison. 

Pator  noster,  (secreto)  Jusqu'à 

V.  Et  lie  nos  inducas  in  tontatiouem.  b.  Sed  libe- 

»a  uuô  û  lîiîiiO. 

V.  A  porta  inferi.  n.  Erue,  Domine,  unimarae  jus. 
V.    RoquioBcat  in  i>aoo.  k.  Anieu. 


'*' 
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V.  Domine,  exandi  oratlonem  meara.  r.  Et  cla- 
mor  meus  ad  te  veniat. 
V,  Dominus  vobiscum.  n.  Et  cum  apiritu  tuo. 
0REMU8. 

Deus,  cui propriumest misereri  semnor 
e^  parcere  :  te  supplices  exoramiis  pro 
anima  famuli.  tui  N.,  (vel  famulae  tuœ) 
quam  hodie  de  hoc  saîculo  migrare  jus- 
sisti,  ut  non  tradas  e«m  in  manus  inimi- 
ci,  nefïue  obliviscaris  in  iinem,  sed  iube- 
as  eam  a  sanctis  Angelis  suscipi,  et  ad 
patriam  Paradisi  perduci  :  ut  quia  in  te 
speravit  et  credidit,  non  pœnas  inferni 
sustineat,  sed  gaudia  alterna  possideat. 
Per    Christum    Dominum  nostrum 

R.  Amen. 

Hoquiescat  in  pace. 

R.  Amen. 


MOTETS  POUR  LA  MESSE  DES  MORTS. 

I. 

Jcsu,  salvator  mundi,  cxaudi  procès  supplicum. 

Miserommi  moi,mi8oromini  mei.saltem  vos.amici 
mei,  quia  manus  Domini  tutigit  me. 

Jesu,  salvator  mund'.,  etc. 

Noot«,«  vertenmt  m  diem  et  rursum  post  tene- 
bras  Bpero  lucem. 

Jesu,  salvator  mundi,  etc. 
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Pelli  meœ,  consumptie  carnibua,  adhœsit  os  meum 
Jesu,  salvator  mundi,  etc.  "leura. 

Quare  persequimini  me  swut  Deua   «t  na«,-u 
meis  aaturamini  ?  '    *  carnibus 

Jesu,  salrattït  mundi,  etc. 
Be^iefUj  crteâiam  éiona  ef«.  Domina  •  nt  i 
petiïa  hiceat  eis.        *^       ?  î'/^o^^îne  .  et  lux  per- 

Jesu,  salvator  mundi,  etc. 

IL 

JClBe^emini   meî,    mi^^^niiy  mei,  saltem   tob 
amici  mei.  '  '****"*»».  yob 

Le  chœur  répète  Miseremini,  etc. 
Quia  manus  Domini  tetigit  me. 
Le  chœur  répète  Miseremini,  etc. 

Kequiem  aeternam  dona  eis  Domine  :  et  lux  per- 
petua  luceat  ois.  •  *^**' 

Le  chéûlr  répète  Miserwaini,  e«t,  -    . 

DU  . 

0»  peut  chanter  qt^iguas  mrsets  du  Psaume 
Do  profundifl  (page  23)  en  révétn*tf  r.J^  ^  »«««m« 
O  Christe,  etc  ^''l'^anf  «pré»  chacun  ; 
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Lorsqu^on  l'entend 


A  r intention  des  Fidèles  défunts. 


PBlàRE    AVANT    IjA    M1B8SB. 

Cœur  Très-Compatissant  de  Jésus,  qui 
punissez  toute  faute  jusqu'à  ce  qu'elle 
scit  entièrement  expiée,  mais  en  même 
temps,  Cœur  infiniment  bon,  qui  n'atten- 
dez que  le  moment  de  notre  pieuse 
prière  pour  écouter  la  voix  de  votre  mi- 
séricorde, je  viens  implorer  votre  clé- 
mence pour  le  soulagement  et  la  déli- 
vrance dos  pauvres  dmes  du  Purgatoire. 
Délivrez-les,  ô  Cœur  de  mon  Jésus,  je 
vous  en  prie  par  les  mérites  du  San^ 
très-précieux  qui  a  coulé  de  votre  plaie 
fcdoraMo,  et  daignez  leur  appliquer  avec 
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une  très-grande  abondance,  les  mérites 
du  saint  sacrifice  auquel  je  vais  assister 
Ainsi  soit-il.  ~- 

AU  coNirritoB. 
Cœur  Très-Gompatissant  de  Jésus,  que 
la  faute  offense,  mais  que  le  repentir 
apaise,  je  vous  confesse  humblement 
mes  péchés.  Daignez  me  les  pardonner. 
Rendez  mon  repentir  plus  vif  et  accordez 
à  mes  prières  la  délivrance  des  âmes 
souffrantes  du  Purgatoire. 

A  L'introït. 
Doux    Cœur    de  Jésus,  pénétrez-moi 
de  l'horreur  du  péché,  et  laissez-moi  ex- 
pier  toutes  mes  fautes  en  cette  vie,  afin 
qu'il  ne  me  reste  plus  rien  à  expier  dans 
l'autre.     0  miséricordieux  Jésus,  agréez 
ma  pénitence,  et  pour  moi-même,  et  pour 
mes  frères  qui  souffrent.      Jetez  les  yeux 
de  votre  miséricorde  sur  eux  et  pardon- 
nez-leur. 


ACr  KTBIB. 


O  Cœur  de 


mon  Jésus 
cations  réitérées 


que  les  suppli- 
e  votre  Eglise  montent 
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vers  votre  trône  comme  un  encens  d'a- 
gréable odeur  ! 

0  Agneau  de  Dieu  qui  effacez  les 
péchés  du  monde,  dites  en  ce  moment 
à^  ces  chers  défunts,  comme  autrefois  au 
bon  larron:  **  Vous  serez  aujourd'hui 
avec  moi  dans  le  Paradis." 

0  Jésus,  ô  Sauveur,  ayez  pitié  de 
moi,  ayez  pitié  d'eux,  ayez  pitié  de  nous 
tous. 

AUX    0BAI80NS. 

Prière  pour  un  Père  et  une  Mère. 

Seigneur  qui  nous  avez  ordonné  d'ho- 
norer notre  Père  et  notre  Mère,  ayez 
pitié,  selon  votre  clémence,  de  mon  Père 
et  de  ma  Mère,  accordez-leur  le  pardon 
de  leurs  péchés,  et  faites  que  j'aie  le  bon- 
heur de  les  revoir  dans  le  séjour  de 
votre  éternelle  clarté.    Par  J.  G.  N.  S. 

Pour  tous  les  défunts. 

0  Dieu,  Créateur  et  Rédempteur  de 

tous   les    fidèles,    ancorrlp.z    nnr     iSmûc,    /îr» 

ceux  qui  sont  morts,  la  rémission  de  tous 
leurs  péchés,  afin  qu'ollos  obtiennent  par 


\ 
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les  très-humbles  prières  de  votre  Eglise 
le  pardon  qu'elles  ont  toujours  désiré' 
vous  qui,  étant  Dieu,  vivez  et  régnez 
avec  Dieu  le  Père  en  l'unité  du  Saint- 
Esprit  dans  tous  les  siècles  des  siècles 
Ainsi  soit-il. 

t, . 
A    L'ÉPITRB. 

Il  a  été  décrété  par  vous,  Cœur  de 
Jésus,  toujours  juste 'dans  vos  volontés, 
que  nous^  mourrons  tous  un  jour,  et 
qu'après  la  mort  nous  aurons  à  rendre 
devant  vous  un  compte  sévère  de  toutes 
nos  œuvres.  Elles-  ont  déjà  comparu 
devant  votre  tribunal,  ces  âmes  saintes 
pour  lesquelles  j'ose  voua  prier  aujour- 
d'hui. Oh  !  si  vous  ne  les  avez  pas  trou- 
vées assez  saintes  encore  pour  s'appro- 
cher de  votre  trône,  et  jouir  de^-l'ét^r- 
nelle  béatitude  pour  laquelle  vous  les 
avez  créées,  acceptez,  en  expiation  de 
leurs  fautes,  le  Sang  divin  qui  va  couler 

DOUr    eUfiS    cnn    r«ûf     o<i4^i     ^*     •      -  «.„  _ 

tous  les  péchés  du  monde. 


t-. 
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liïl  ,ii! 


A   L'ÉVANOIIiE. 

0  Cœur  de  Jésus,  Sauveur  des  hom- 
mes, vous  qui  avez  ressuscité  Lazare, 
votre  ami,  vous  qui  avez  trouvé  ces  âmes 
saintes,  dignes  aussi  de  votre  amitié, 
ressuscitez-les  comme  Lazare.  Si  votre 
justice  n'est  pas  encore  satisfaite,  prenez 
vous-même,  dans  le  trésor  inépuisable 
des  mérites  de  votre  cruelle  Passion,  les 
satisfactions  qu'exige  encore  votre  justi- 
ce. ^ 

A  Ii'OPFBETOIB». 

Cœur  si  bon  de  Jésus,  sanctifiez  le  sa- 
crifice que  je  vous  offre  par  les  mains  du 
Prêtre,  en  union  avec  celui  que  vous 
avez  offert  pour  nous  sur  le  Calvaire, 
afin  qu'il  soit  digne  de  vous  toucher  en 
faveur  des  âmes  que  votre  pureté,  in- 
compatible avec  les  moindres  souillures, 
retient  encore  loin  de  votre  présence,  et 
qu'il  vous  porte  à  leur  appliquer  l'expia- 
tion que  vous  offrez  pour  elles  à  votre 
Père  sur  cet  autel. 


.'1 91  ^ 
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AU  liAVABO. 

Lavez-moi,  ô  Jésus  dans  vv've  iang 
adorable,  afin  que,  purifié  de  i  u;..^  mes 
taches  et  revêtu  de  la  robe  nuptiale  de 
votre  grâce,  je  puisse  faire  monter 
jusqu'à  vous,  les  prières  que  je  vous 
adresse  pour  les  âmes  soulTrantes,  que 
vous  détenez  dans  le  Purgatoire,  et  afin 
que  je  puisse  être  admis  moi-même  avec 
elles,  un  jour,  au  festin  que  vous  prépa- 
rez à  vos  élus  dans  le  Ciel. 

A  LA  PRÉFAOB. 

Cœur  Très-Compatissant  de  Jésus,  per- 
mettez que  je  dise,  dans  le  lieu  de  mon 
exil,  ce  que  les  Bienheureux  chantent 
éternellement  dans  le  séjour  de  la  gloire: 
Saint,  Saint,  Saint  est  le  Dieu  que  nous 
adorons,  le  Seigneur,  le  Dieu  des  armées. 
Et  puisque  vous  avez  mis  à  ma  disposi- 
tion,ô  Cœur  de  Jésus,les  moyens  d'apaiser 
votre  justice,  non  seulement  pour  moi, 
mais  encore  pour  mes  frères  défunts,  et 
de  satisfaire  et  pour  moi  et  pour  eux, 
daigne   agréer  ces  chants  d'amour,  afin 
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que  ma  prière  sçït  .plu^  efficace  auprès 
de  votre  miséricorde. 


.  PENDANT  LE  CANON. 

Faites,  ô  Gœu!}  a^lorable  de  Jésus,  q\»Q 
le  mystère  de  votre- iiniijn  avec  nous  sur 
cet  autel  du  sacçîli^e'exciteQn  nûu8  une 
charité  véritable  pmr  les  iklèles  répan- 
dus sur  la  terre,  qui  combattent  en«ore 
au  milieu  des  tentations  et  des  périls  de 
cette  vie,  et  pour  les  fidèles  échappés 
déjà  aux  dangers  de  ce  monde,  mais  qui 
souffrent  encore  des  plaies  qu'ils  ont 
reçues  dans  les  combats  du  salut. 

M^BNTO  DES  VIVANTS. 

Répandez,  ô  Cœur  de  Jésus,  votre  bé- 
nédiction sur  notre  Saint-Père  le  Pape, 
sur  notre  Archevêque,  et  nos  Evoques,' 
sur  tous  les  n  iislres  de  l'Eglise  catholi- 
que, apostolique  et  romaine,  sur  tous 
ceux  auxque;.  votre  Providence  nous  a 
soumis,  sur  nos  po-ents,  nos  amis  et  nos 

ennnmia      aii«    f«.,       . 

'     ""    '■-""-    ^"f'ix    qui    assistent 

avec  moi  à  cet  auguste  sacrifice,  enfin 
sur  tous  les  fidèles  vivants  er  défunts. 
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Daignez,  Père  des  miséricordes,   regar- 
der, bénir  et  acoeptér'  l'obïatibn  de  nos 
.  prières  et  de  nos  personnes,   avec   les 
dons  qui  vont  être  divinomorit   changés 
en  votre  Corps  et  en  votre  Sang  précieux. 

A  L'ÉLÉVATION  DE  L'HOSTIB. 

0  Cœur  de  Jésus,  je  vous  adore  de 
tout  mon  cœur,  sous  les  voiles  où  vous 
voulez  vous  cacher.  So'utenez  et  forti- 
Uez  ma  foi,  et  per^^ettez  Iç^è  je  joigne 
mes  adorations  à  celles  que  vous  rendent 
les  esprits  bienheureux.  '  Ainsi  soit-il. 

A  L'ÉLÉVATION  DU  CALICIB. 

0  Sang  prçcieux  qui  avez  été  répandu 
pour  noirs  su^  la  croix,  qui  nous  avez 
ouvert  le  sanctuaire  céleste,  lavez-moi 
purifiez-moi,  rendez-moi  digne  do  monter 
au  Ciel.  Ainsi  soit-il. 

MKMENTO    DH8    M0BT8. 

Que  votre  Sang  réparateur,  ô  Ovur  do 

mon  Jésus,  tombe  sur  les  Ames  des  dé- 

;  .  ._.,„jj.^  j^.j.y  p^jg^^^  Dionruisante  qui 

os  rafraîchisse  dans  la  soif  brûlante  qui 

les  dévore,  et  (pie,  délivrées  do  leurs  ter- 
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ribles  tourments,  elles  passent  bientôt 
dans  le  lieu  de  leur  repos. 

Vous  connaissez,  Gieur  de  Jésus,  les 
fidèles  pour  qui  mon  cœur  s'intéresse 
plus  particulièrement  aujourd'hui.  Dai- 
gnez les  distiTiguer  aussi  dans  l'applica- 
tion que  vous  leur  ferez  dos  fruits  de  ce 
sacrifice. 

PENDANT  BT  APRÈS  Ut  PATER. 

Quel  bonheur  pour  moi  de  pouvoir 
vous  appeler  mon  Père  !  C'est  aussi  la 
plus  grande  consolation  de  mes  frères 
qui  souffrent  dans  le  Purgatoire.  Sans 
cesse  ils  lèvent  vers  vous  des  yeux  mouil- 
lés de  larmes,  ils  tendent  vers  vous  leurs 
bras  tremblants  hdtcz-vous  de  les  se- 
courir. Pardonnez-leur  toutes  les  of- 
fenses dont  ils  se  sont  rendus  coupables, 
et  donnez-leur  le  repos  après  lequel  ils 
soupirent  avec  tant  d'ardeur. 

A  li'AONUa  Dm, 

Agneau  de  I)ien,(ïui,  par  votre  patience 
en  votre  sacriiice,  avez  mérité  notre 
réconciliation,  donnoa;  à  nos  frères  dé- 
funts le  repos  éternel. 
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Agneau  de  Dieu,  ioute-puissante  Vie- 
time,  brisez  le  mur  de  séparation  que  le 
péché  a  mis  entre  vous  et  eux  et  donnez- 
leur  le  repos  éternel. 

Agneau  de  Dieu,  dont  la  miséricorde 
n'a  pas  de  bornes,  regardez  avec  com- 
plaisance ces  âmes  que  vous  avez  ra- 
chetées, et  donnez-leur  le  repos  éternel. 

AU  DOMIUlt,   NON    8UM    DIOITU8. 

Hélas  !  Seigneur,il  n'est  que  trop  vrai, 
je  ne  mérite  pas  de  vous  recevoir  je 
m'en  suis  rendu  indigne  par  mes  pè- 
ches ;  maisje  les  déteste:  daignez  me 
purifier  par  Votre  grâce,  afin  que  je  me- 
nte bientôt  cette  faveur  singulière. 

A  liA  oouMvmov. 

0  aimable  Cœur  de  Jésus,  si  îe  n'ai 
pas  aujourd'hui  le  bonheur  d'être  "nourri 
^0  votre  chair  adorable,  souffrez  du 
moms  que  je  vous  reçoive  d'esprit  et  de 
cœur,  que  je  m'unisse  â  vous  par  la  foi 
„  ....,._._^  ,  „j,jyj^j.  y^  ^Q  pûiTttit  repen- 
tir. Dans  ces  pieuses  dispositions,  je 
vous  conjure  de  nouveau,  ù  Cœur  Très- 
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Compatissant  de  Jésus,  de  terminer  les 
peines  de  mes  frères  défunts,  de  leur 
ouvrir  les  portes  de  vôtre  sanctuaire, 
de  les  admettre  dans  la  terre  des  vivants. 
J«  partage  en  esprit  leurs  affreux  tour- 
ments ;  ayez  pour  agréable  ce  sentiment 
de  commisération  que  vous  avez  mis 
en  moi  et  qui  me  porte  à  vous  adresser 
en  leur  faveur  de  ferventes  prières  ;  mais 
surtout  écoutez  la  voix  de  votre  propre 
Sang,  qui  crie.vers  vous  pour  implorer 
miséricorde.     Ainsi  soit-il. 

AUX  okbniAres  obaisons. 

0  Coeur  iiilinimeiU  bon,  exaucez  les 
prières  que  je  vioas  de  vous  adresser 
pai'  l'entremise  de  votre  ministre.  Daignez 
agréer,Cœur  adorable, les  supplications  de 
votre  Egliso  et  par-dessus  tout  les  satis- 
ftictions  de  votre  Sang  adorable  qui 
vient  do  couler  sur  cet  autel,  afin  que 
les  chères  Ames  du  Purgatoire  soient 
purilléos  d(i  toutes  leurs  souillures,  et 
qu'elles  entrent  dus  aujourd'hui  dans  la 
Patrie  des  saints,  pour  y  jouir  do  votre 
vue  pondant  l'éternité.    Ainsi  soit-il. 


\i'  ' 
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A  LA  BÉNÉDICTION. 

Répandez  sur  nous,  Coeur  de  Jésus 
vos  plus  abondantes  bénédictions  et  faite*»' 
entendre  aux  âmes  si  souffrantes  du  Pur- 
gatoire, ces  consolantes  paroles  :  Venez 
les  bénis  de  mon  Père,  posséder  aujour^ 
d  hui  même,  le  royaume  qui  vous  a  été 
préparé  dès  la  création  du  monde. 

BMÉM  APBÉ8  I^  SAINT»  ME8SK. 

Je  VOUS  remercie,  ô  mon  Jésus,  des 
grâces  que  vous  m'avez  accordées  pen- 
dant la  sainte  Messe  que  je  viens  d'en- 
tendre.  Pardonnez-moi  mon  défaut  d'at- 
tention  et  les  négligences  dont  j'ai  pu 
me  rendre  coupable,  je  vous  conjure  de 
m'accorder  la  grâce  d'assister  chnmie 
jour  avec  une  nouvelle  ferveur  au  saint 
sacnlice.    Ainsi  soit-il. 
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LA  JOUiiVÊE  mi  CHRÉTIEN 
\ 

Duraijt  la  Sairite  ftjesse. 


PRIÈRE  AVANT  LA  MESSE. 

Poiii'  se  disposer  à  la  bien  entendre. 

Je  me  présente,  ô  mon  adorable  Sau- 
veur, devant  les  saints  autels,  pour  as- 
sister à  votre  divin  sacriiice.  Daignez,  ô 
mon  Dieu,  m'en  appliquer  tout  le  fruit 
quo  vous  souhaitez  que  j'en  retire,  et 
suppléez  aux  dispositions  qui  me  man- 
quent. 

Disposez  mon  conir  aux  doux  effets  do 
votre  bonté,  fixe  mes  sens,  réglez  mon 
esprit,  purifiez  m  àme,  effacez  .$ 
votre  sang  tous  les  péchés  dont  vu 
voye^  que  je  suis  coupable.  uubilez-l„, 
tous,  (5  Dieu  de  miséricorde;  je  les  dé 
teste  pour  l'amour  de  vous,  je  vous  en 


DURANT  LA  SAINTE  MESSE.  67 

•ïomande  très-Inimblement  pardon,  par- 
donnant moi-mônic  de  bon  cœur  à  tous 
ceux  qui  auraient  pu  ni'ofTenser.  Faites 
f  mon  doux  Jésus,  qu'unissant  mes  in^ 
tentions  aux  vôtres,  je  me  sacrifie  tout  à 
vous  comme  vous  vous  sacrifiez  entière- 
ment  pour  moi.     Ainsi  soit-il. 

COMMENCEMENT  DE  LA  MESSE. 

Au  nom  du  Père,  et  du  Fils,  et  du  Saint- 

Esprit.    Ainsi  soit-il. 
^  C'est  en  votre  nom,  adorable  Trinité 
c  est  pour  vous  rendre  l'honneur  et  les 
hommages  qui  vous  sont  dus  que  j'assis- 
te  au  très-saint  et  très-auguste  sacrifice 
Permettez-moi,divin  Sauveur,de  m'unir 
(J  intention  au  ministre  de  vos  autels 
pour  offrir  la  précieuse  victime  de  mon 
salut,  et  donnez-moi  ios  sentiments  que 
J  aurais  dû  avoir  sur  le  Calvaire  si  j'avais 
assiste  au   sacrifice  sanglant  do    votre 
i'aôsioii. 


CONPITEOn. 
liopasgoz  dans  l'amoi<i}5*î«  n«  votre 
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chés  que  vous  avez  commis.  Kappelez  en  gros  et 
confusément  ceux  qui  vous  humilient  davantage. 
Exposez  à  Dieu  vos  faiblesses  ;  priez-le  qu'il  vous 
les  pardonne,  et  que  l'abîme  de  vos  misères  attire 
BÎr  vous,  dans  ce  sacrifice,  l'abime  de  ses  miséri- 
cordes. 

Je  m'accuse  devant  vous,  ô  mon  Dieu, 
de  tous  les  péchés  dont  je  suis  coupable. 
Je  m'en  accuse  en  présence  de  Marie,  la 
plus  pure  de  toutes  les  vierges,  de  tous 
les  Saints  et  de  tous  les  fidèles,  parce 
que  j'ai  péché  en  pensées,  en  paroles,  en 
actions,  en  omissions,  par  ma  faute,  oui, 
par  ma  faute,  et  par  ma  très-grande 
faute.  C'est  pourquoi  je  conjure  la  très- 
sainte  Vierge  et  tous  les  Saints  de  vou- 
loir bien  intercéder  pour  moi. 

Seigneur,  écoutez  favorablement  ma 
prière,  et  accordez-moi  l'indulgence,  l'ab- 
solution et  la  rémission  de  tous  mes 
péchés. 

KYRIE    ELEISON. 

Entretenez-vous  dans  un  doux  »eniiiuêiit  ue  cOu- 
fiance  en  la  bonté  do  Dieu,  qui,  vous  permettant 
d'employer  un  moyen  aussi  eflBjace  que  celui-ci 
pour  lui  demander  la  grâce  do  vctro  réconciliation, 
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VOUS  donne  en  môme  temps  un  gage  assuré  que 
vous  pourrez  l'obtenir. 

Divin  Créateur  de  nos  âmes,  ayez  pitié 
de  l'ouvrage  de  vos  mains  ;  Père  misé- 
ricordieux, faites  miséricorde  à  vos  en- 
fants. 

Auteur  de  notre  salut,  immolé  pour 
nous,  appliquez-nous  les  mérites  de 
votre  mort  et  de  votre  précieux  sang. 

Aimable  Sauveur,  doux  Jésus,  ayez 
compassion  de  nos  misères,  pardonnez- 
nous  nos  péchés. 

GLORIA  IN  EXCELSIS. 

Concevez  un  grand  désir  de  procurer  à  Dieu  tou- 
te la  gloire  et  au  prochain  tout  le  bien  que  vous 
pourrez.  Kéjouissez-vous  avec  les  Anges  de  la  part 
que  vous  avez  à  la  connaissance  des  saints  mys- 
tères. Bemplissez-vous  des  hautes  et  magnifiques 
Idées  de  la  majesté  de  Dieu  et  de  J^sus-Christ  son 
fils. 

Gloire  à  liieu  danr  »  ^  ciel,  et  paix  sur 
la  terre  aux  homm.:  ie  bonne  volonté. 
Nous  vous  louons,  Seigneur,  nous  vous 

beniSannC     nmiQ   VmiO    arinnn^c     »,^.,_    
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glorifions,  nous  V(,  .s  rendons  do  très- 
humbles  actions  de  grdces,  dars  la  vue 
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de  votro  grande  gloire,  vous  qui  ôles  le 
Seigîiour,  le  souverain  Monarque,  le 
Très-Haut,  le  seul  vrai  Dieu,  le  Père 
tout-puissant. 

Adorable  Jésus,  Fils  uniqu?  du  Père, 
Dieu  et  Seigneur  de  toutes  choses  ; 
Agneau  envoyé  do  Dieu  pour  effacer  les 
pèches  du  monde,  ayez  pitié  de  nous, 
et  du  haut  du  ciel  oii  vous  régnez  avec 
votre  Père,  jetez  un  re^ai  d  de  compas- 
sion sur  nous.  Sauvez-nous  vous  êtes 
le  seul  qui  le  ptj  ^isiez,  Seig  <mr  Jé=:us, 
parce  que  vous  êtes  le  seul  infiniment 
saint,  infiniment  ;:  àssant,  mfmimert, 
adorable,  avec  le  Saint-Esprit  ;  dans  la 
gloire  du  Père.    Ainsi  soit-il. 


!    _1 
il 


ORAISON. 

\ccordez-nous.  Seigneur,  par  l'inter- 
cession de  la  sainte  Vierge  et  des  Saints 
que  nous  honorons,  toutes  les  grâces 
que  votre  ministre  vous  demande  pour 
lui  et  nour  nous.      M'unissant  à  lui.  \9 

_j  *******     7     ^ 

vous  lais  la  même  prière  pour  ceux  et 
pour  celles  pour  qui  je  suis  obligé    de 
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prier,  et  je  vous  demande,  ^oigneur, 
pour  eux  et  pour  moi,  tous  les  seomirs 
que  vous  savez  nous  être  néces^res 
afin  d'obtenir  la  vie  éternelle  au  nom  de 
N.-S.  J.-C.     Ainsi  soit-il. 

ÉPITRE. 

Transportez- vous  m  esprit  au  temps  des  Pa- 
triarches et  n  Prophètes,  qui  n'aspiraient  qu'a- 
près le  Mes  le,  entr-z  dans  leurs  empressements, 
formez  leurs  dési  orenez  les  sentiments  qu'ils 
eurent  alors  ;  vous  attendez  le  môme  Sauveur,  et, 
plus  heureux  qu'eux,  vous  le  voyez. 

Mon  Dieu,  vous  m'avez  appelé  à  la 
connaissance  de  votre  sainte  loi  préfé- 
rablement  à  tant  de  peuples  qui  vivent 
dans  l'ignorance  de  vos  mystères.  Je 
l'accepte  de  tout  mon  cœur,  cette  divine 
loi,  et  j'écoute  avec  respect  les  sacrés 
oraclos  que  vous  avez  prononcés  par  la 
bouche  de  vos  Prophètes.  Je  les  révère 
avec  t(  iite  ia  soumission  qui  est  due  à  la 
parole  d'un   Dieu,  et  j'en    vois   l'accom- 

PlisSfHnP.nt      avor     toiifû    lo       w.w^     .1^     - „ 

âme. 
Que  n'ai-je  pour  vous,  ô  mon  Dieu,  un 
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cœur  semblable  à  celui  des  Saints  de 
voti||^ncien  Testament  !  Que  ne  puis-je 
vous  Hésirer  avec  l'ardeur  des  Patriar- 
ches, vous  connaître  et  vous  révérer  com- 
m^  les  Prophètes,  vous  aimer  et  m'atta- 
cher  uniquement  à  vous  comme  les  apô- 
tres. 

ÉVANGILE. 

Begardez  l'Évangile  que  voua  allez  entendre  com- 
me la  règle  de  votre  foi  et  de  vos  mœurs,  règle  que 
Jésus-Christ  lui-même  vous  a  tracée,  et  que  vous 
avez  promis  de  suivre  par  les  engagements  du 
baptême  :  règle  que  vous  observez  mal,  et  sur  la- 
quelle vous  serez  jugé  sans  adoucissement  et  sans 
appel. 

Ce  ne  sont  plus,ô  mon  Dieu,  les  Pro- 
phètes ni  les  apôtres  qui  vont  m'instrui- 
ra de  mes  devoirs  ;  c'est  votre  fils  unique, 
c'est  sa  parole  que  je  vais  entendre.  Mais, 
hélas  !  que  me  servira  d'avoir  cru  que 
c'est  votre  parole.  Seigneur  Jésus,  si  je 
n'agis  pas  conformément  à  ma  croyance  ? 
Que  me  servira,  lorsque  je  paraîtrai  de- 
vant vous,  d'avoir  eu  la  foi,  sans  le  méri- 
te de  la  charité  et  des  bonnes  œuvi  es  ? 

Je  crois  et  je  vis  comme  si  je  ne  croy- 
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ais  pas,  ou  comme  si  je  croyais  un  Évan- 
gile contraire  au  vôtre.  Ne  méjugez  pas 
ô  mon  Dieu,sur  cette  opposition  perpétuel^ 
le  que  je  mets  entre  vos  maximes  et  ma 
conduite.  Je  crois,  mais  inspirez-moi  le 
courage  et  la  force  de  pratiquer  ce  que  je 
croîs.  A  vous,  Seigneur,  en  reviendra 
toute  la  gloire. 

CREDO. 
Affermissez  ici  votre  foi.  Tout  ce  que  l'Êfflise 
vous  propose  à  croire  est  fondé  sur  la  parole  de 
ijieu,  annoncé  par  les  prophètes,  révélé  dans  les 
Ecntures,  déclaré  par  les  miracles,  Térifié  par 
I  établissement  de  la  foi,  confirmé  par  les  martyrs 
et  rendu  sensible  par  la  sainteté  de  notre  religion 
et  par  le  solide  consentement  de  ceux  qui  la  pro- 
fessent avec  fidélité. 

Je  crois  en  un  seul  Dieu,  Père  tout- 
puissant,  qui  a  fait  le  Ciel  et  la  terre, 
les  choses  visibles  et  invisibles  ;  et  en  un 
seul  Seigneur  Jésus-Christ,  Fils  unique 
de  Dieu,  né  de  Dieu  son  Père  avant  tous 
les  siècles  :  Dieu  de  Dieu,  lumière  de  lu- 
iiiiôrô,  vrai  Dieu  du  vrai  Dieu  ;  engendré, 
et  non  créé,  con  substantiel  à  son  Père' 
et  par  qui  tout  a  été  fait.  Qui  est  des^ 


ïï- 


>'-  i 


74 


PRIERES 


■if 


cendu  du  ciel  pour  l'amour  de  nous  et 
pour  notre  salut  ;  qui  s'est  incarné  par 
l'opération  du  Saint-Esprit  dans  le  sein 
de  la  Vierge  Marie,  et  qui  s'est  fait  hom- 
niQ.  Je  crois  aussi  que  Jésus-Christ  a  été 
crucifié  pour  l'amour  de  nous  sous  Pon- 
ce-Pilate,  qu'il  a  souffert  la  mort,  et(iu'il 
a  été  enseveli  ;  qu'il  est  rcssucité  le  troi- 
sième jour,  suivant  les  Écritures  ;  qu'il 
est  monté  au  ciel,  et  qu'il  y  est  assis  à 
la  droite  de  son  Père,  qu'il  viendra  enco- 
re une  fois  sur  la  terre  avec  gloire  pour 
juger  les  vivants  et  les  morts,  et  que  son 
règne  n'aura  point  de  fin. 

Je  crois  au  Saint-Esprit,  Seigneur  et 
vivifiant,  qui  procède  du  Père  et  du  Fils 
qui  est  adoré  et  glorifié  avec  le  Père  et 
le  Fils,  et  qui  a  parlé  par  les  Prophè- 
tes. Je  crois  que  l'Église  est  une,  sainte, 
catholique  et  nposlolique  ;  je  confesse 
qu'il  y  a  un  bantême  pour  la  rémission 
df  s  péchés,  et  j'attends   la   résurivîction 

/loa    n-t/Mila    /if    \a    ytia    A\\    cï/t/^lp  A    irOTiî»»       A  în- 

titîc?   iiiuj  te   x:t,   la     rit;   \iti    c^iv-\.  iU  «.    t--,-h:i  .    i-viii- 

si  soit-il. 
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OFFERTOIRE. 

Songez  au  bonheur  inconcevable  que  vous  avez 
de  trouver  dans  ce  sacrifice  de  quoi  honc^rer  parfai- 
tement  Dieu^  le  remercier  d'une  manière  qui  égale 
ses  dons,  effacer  entièrement  vos  péchés,  et  obtenir 
tant  pour  vous  que  pour  les  autres,  toutes  les  grâ- 
ces dont  vous  avez  besoin  ;  et  mettez  à  profit  tous 
les  précieux  moments  de  cet  inestimable  bonheur. 

Père  innnimont  saint,  Dieu  tout-ï^uis- 
saiitet  éternel,  quelque  indigne  que  je 
SOIS  de  paraitte  devant  vous,  j'ose  vous 
présenter  cette  Hostie  par  les  mains  du 
Prôtre  avec  l'intention  qu'a  eue  Jésus- 
ChrisL  mon  Sauveur  lorsqu'il  institua  ce 
sacrilice,  et  qu'il  a  encore  au  moment 
qu'il  s'immole  ici  pour  moi. 

Je  vous  l'ollre  pour  reconnaître  votre 
souverain  domaine  sur  moi  et  sur  tou- 
tes les  créatures.  Je  vous  rofTro  j)our 
l'exi)iation  de  mes  péchés,  et  en  action 
de  grdces  do  tous  les  bienfaits  dont  vous 
m'avez  comblé. 
Je  vous  l'oirre  enlln,  mon  Dieu,  cet  au- 

tfttata       or<<>..:<! i!  „  »•_•    •_       • 

^«^.tx,-  sut.  i  sîiîjc,  uiiii  u  uDiunir  Uu  votre 
infinie  bonté  pour  moi,  pour  me.s  parents 
pour  mes  bienfaiteurs,  mes  amin  et   mo.s 
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ennemis,  ces  grâces  précieuses  de  salut 
qui  ne  peuvent  être  accordées  à  un  pé- 
cheur qu'en  vue  des  mérites  de  Geiui  qui 
est  le  juste  par  excellence  et  qui  s'est 
fait  victime  de  propitietion  pour  tous. 

Mais  en  vous  offrant  cette  adorable 
Vict^e,  je  vous  recommande,  ô  mon 
Dieu,  toute  l'Église  catholique,  notre 
saint  Père  le  Pape,  notre  Évoque,  tous 
les  pasteurs  des  âmes,  nos  supérieurs 
temporels,  et  tous  les  peuples  qui  croient 
en  vous. 

Souvenez-vous  aussi,  Seigneur,  des  fi- 
dèles trépassés  ;  et,  en  considération  des 
mérites  do  votre  Fils,  donnez-leur  un  lieu 
de  rafraîchi8sement,de  lumière  et  de  paix. 

N'oubliez  pas,  mon  Dieu,  vos  ennemis 
et  les  miens  ;  ayez  pitié  de  tous  les  in- 
fidèles, des  hérétiques  et  de  tous  les  pé- 
cheurs. Comblez  de  bénédictions  ceux 
qui  me  persécutent,  et  pardonnez-moi  mes 
péchés  comme  je  leur  pardonne  tout  le 
mal  qu  ils  me  lont  ou  qu  ils  voudraient 
mo  faire.  Ainsi  soit^il. 


DURANT  LA  SAINTE   MESSE. 


77 


PREFACE. 

Élevez- VOUS  en  esprit  dans  le  ciel  jusqu'au  pied 
du  trône  de  la  Divinité.  Là,  pénétré  d'une  sainte 
et  respectueuse  crainte  à  la  vue  de  cetie  éclatante 
majesté,  rendez-lui  vos  hommages,  et  mêlez  vos 
louanges  aux  célestes  cantiques  des  anges  et  dos 
Chérubins  qui  l'environnent. 

Voici  l'heureux  moment  où  le  Roi  des 
Anges  et  des  hommes  va  paraître.  Sei- 
gneur, remplissez-moi  de  votre  esprit  ; 
que  mon  cœur,  dégagé  de  la  terre,  ne 
pense  qu'à  vous.  Quelle  obligation  n'ai- 
je  pas  de  vous  bénir  et  de  vous  louer  en 
tout  temps  et  en  tout  lieu.  Dieu  du  ciei 
et  de  la  terre,  Maître  infiniment  grand, 
Père  tout-puissant  et  éternel  ! 

Rien  n'est  plus  juste,  rien  n'est  plus 
avantageux  que  de  nous  unir  à  Jésus» 
Christ  pour  vous  adorer  continuellement. 
C'est  par  lui  que  tous  les  esprits  bienheu- 
reux rendent  leurs  hommages  à  votre  ma- 
jesté :  c'est  par  lui  que  toutes  les  Vertus 
du  ciei,  saisies  d  une  frayeur  respectueu- 
se, s'unissent  pour  vous  glorifier.  Souf- 
frez, Seigneur,  que  nous  joignions  nos 
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fdiblos  louanges  à  celles  de  ces  saintes 
intelligences,  et  que,  de  concert  avec  el- 
les, nous  disions  dans  un  transport  de 
joip  et  d'admiration  : 

SANCTUS. 

Saint,  Saint,  Saint,  est  le  Seigneur,  le 
Dieu  des  arnnées  !  Tout  l'univers  est  rem- 
pli de  sa  gloire.  Que  les  bienheureux  le 
bénissent  dans  le  ciel.  Béni  soit  celui  (jui 
vient  sur  la  terre.  Dieu  et  Seigneur  com- 
me celui  qui  l'envoie. 

LB  CANON. 

Roprô sentez- vous  ici  Tatitel  Mur  lequel  Jésui- 
Christ  va  ae  rendre  comme  le  trône  do  sa  miséri- 
corde, où  voua  avez  droit  de  vous  présenter  pour 
exposer  tous  vos  besoins,  pour  demander  et  pour 
obtenir.  Dieu,  qui  nous  donne  sou  propre  Fik,  peut- 
il  nous  refuser  quelque  chose  ? 

Nous  VOUS  conjurons  au  nom  d?  Jé^us- 
Christ  votre  Fils  et  aotre  Seigneur,  (> 
Père  infiniment  miséricordieux,  d'avoir 
pour  agréable  et  d-  )>■  <\W  l'offrande  que 
ftous  vous  présenioii»,  afin  qu'il  vou8pi4»> 
le  du  oonitTver,  de  éÈttimém  et  ée  gou- 
verner votre    sainte    Éf^M  c«th«rtiqu6 
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avec  tous  les  membres  qui  la  composent, 
le  Pape,  notre  Évêque,  et  généralement 
tous  ceux  qui  font  profession  do  votre 
sainte  foi. 

Nous  vous  recommandons  en  particu- 
lier, Seigneur,  ceux  pour  qui  la  justice, 
la  reconnaissance  et  la  charité  nous  obli- 
gent do  prier,  touBceux  qui  sont  présents 
à  cet  adjDrable  sacrifice,  et  singulièrement 
N"'  et  N'*\  Et  afln,  grand  Dieu,  que 
nos  hommages  vous  soient  plus  agréa- 
bles, nous  nous  unissons  à  la  glorieuse 
Marie,  toujours  vierge,  Mère  de  notre 
Dieu  et  Seigneur  Jésus-Christ,  à  tous  vos 
Apôtres,  à  tous  les  bienheureux  Martyrs, 
et  à  tous  les  saints  qui  composent  avec 
nous  une  même  Église. 

Que  n'ai-je  en  co  moment,  ô  mon  Dieu, 
les  désira  enflammés  avec  lesquels  les 
saints  Patriarches  souhaitaient  la  venue 
eu  Mpswe  !  Que  n'ai-je  leur  foi  et  leur 
amour  '.  Venez,  Seign<»ur  Jésus,  venez, 
di  •  •  réf»rateur  du  monde,  venez  ac- 
eomplj»  un  mystère  qui  ost  l'abi-égé  de 
tii  os  merveilles.  11  vient  cet  Agneau 
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do  Dieu  :  Voici   l'adorable  Victime  par 
qui  tous  les  péchés  du  monde  sont  effacés. 

ÉLÉVATION. 
Yoilà  votre  Dieu,  votre  Sauveur  et  votre  Juge. 
Soyez  quelque  temps  dans  le  silence,  comme  saisi 
d'admiration  à  la  vue  de  ce  qui  se  passe  sur  l'autel. 
Rappelez  toute  votre  ferveur,  et  livrez-vous  à  tous 
les  sentiments  que  le  respect,  la  confiance  et  la 
crainte  sont  capables  d'inspirer. 

Verbe  incarné,  divin  Jésus,  vrai  Dieu 
et  vrai  homme,  ,je  crois  que  vous  êtes  ici 
présent  ;  je  vous  y  adore  avec  humilité  ; 
je  vous  aime  de  tout  mon  cœur,  et  com- 
me vous  y  venez  pour  l'amour  de  moi,  je 
me  consacre  entièrement  à  vous. 

J'adore  ce  sang  précieux  que  vous  avez 
répandu  pour  tous  les  hommes,et  j'espère, 
ô  mon  Dieu,  que  vous  ne  l'aurez  pas 
versé  inutilement  pour  moi.  Faites-moi 
la  gràco  de  m'en  ftp[)liquer  les  mérites. 
Je  vous  offre  V  mien,  aimable  Jésus,  en 
reconnaissance  de  cette  charité  inlinio 
que  vouH  avez  eue  do  donner    le   vôtre 


KM»  ^"^  tt 
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l'autel.   Méditez  les  mystêro.  n,..,i  „ 
Unisaezie  sacrifiée  de  votre  „,«„'/  f-'T""'- 
corps.  0«frez-,e  à  Dieu  iTviTlT'  /!,  '"" 
oeptor  ,es  pri.res  ,„e  ce  cher  PUs  zS'^t  ^  ^ 
et  pnez  vous-même  pour  les  autres.  ' 

Quelles  seraient  donc  désormais  ma  ma- 
l'ce  et  mon  ingratitude  si,  après  avoir  vu 
ce  que  je  vois,  je  consentais  à  vous  offen- 
ser !  Non,  mon  Dieu,  je  n'oublierai  jamais 
ce  que  vous  me  représentez  par  cet  LgX 
te  cérémonie,  les  souffrances  de  votre  Pas- 
sion, la  gloire  de  votre  Résurrection,  vo- 
tre corps  tout  déchiré,  votre  sang  répandu 

pour  nous,  réellement  présent  à  mes  yeux 

sur  cet  autel.  C'est  maintenant,  éternelle 
Majesté,  que  nous  vous  offrons  de  votre 
fc-race,  véritablement  et  proprement,  la 
v.ctime  pure,  sainte  et  sans  tache,  qu'il 
vous  a  plu  de  nous  donner  vous-même 
et  dont  tous  les  autres  n'étaient  que  la 

l!f Z  ?"'  ^■'■"'^  ^"'"'  "°"^  "^""^  vous 
L  °;.'!  l"  ""  '""«  T'O  tous  les  Sttcri- 
joe.  danoi  u  Abraham  et  de  Melchisé- 

Joch,  la  seule  Victime  digne  do  votre  au- 
tel,  notre  Soigneur  Jésus-Christ,   votre 
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Fils,  l'unique  objet  de  vos  éternelles  com- 
plaisances. 

Que  tous  ceux  qui  participent  ici  de  la 
bouche  ou  du  cœur  à  cette  sacrée  Victi- 
me, soient  remplis  de  sa  bénédiction. 

Que  cette  bénédiction  se  répande,  ô 
mon  Dieu,  sur  les  âmes  des  fidèles  qui 
sont  morts  dans  la  paix  de  l'Eglise,  et 
particulièrement  sur  l'âme  de  N''*  et  de 
N'*\  Accordez-leur,  Seigneur,  en  vertu 
de  ce  sacrifice,  la  délivrance  entière  de 

leurs  peines. 

Daignez  nous  accorder  aussi  un  jour 
cette  grâce  à  nous-mêmes.  Père  infini- 
ment bon,  et  faites-nous  entrer  en  socié- 
té avec  vos  saints  Apôtres,  les  saints 
Martyrs,  et  tous  les  Saints,  afin  que  nous 
puissions  vous  aimer  et  vous  glorifier 
éternellement  avec  eux.  Ainsi  soit-il. 

PA.TER  NOSTER. 

Nou8  voici  avec  Jésus  siir  un  nouveau  Calvaire  ; 

s.,,  «ied  de  la  Croix  avec  une  tendre 

compassion,  comme  Madoleine  i  avec  un  amour  fi- 
dèle, comme  saint  Jean  ;  avec  espérance  de  le  voir 
un  jour  dans  sa  gloire,  comme  les  autres  disciples. 
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^gardons-le  quelquefois  de  iom,  et  pleurons  no» 
.    fléchés  avec  saint  Pierre.  <"m>ns  nos 

Que  je  suis  heureux,  ô  mon  Dieu    de 
vous  avoir  pour  Père  I  Que  j'ai  de  joie  de 
songer  que  le  ciel  où  vous  êtes  doit  être 
un  jour  ma  demeure  !  Que  votre  saint 
nom  soit  glorifié  par  toute  la  terre    Ré- 
gnez  absolument  sur  tous  les  cœurs  et 
sur  toutes  les  volontés.   Ne  refusez  pas 
à   vos  enfants  la  nourriture   spirituelle 
et  corporelle.   Nous  pardonnons  de  bon 
cœur,  pardonnez  -  nous.     Soutenez-nous 
dans    es  tentations   et  dans  les  maux 
de  cette  misérable  vie  ;  mais  préservez- 
nous  du  péché,  le  plus  grand  de  tous 
les  maux.  Ainsi  soit-il. 

AGNUS   DEI. 

sur  la  terre,  si  terrible  dans  les  enfers,  n'est  M 
lu'un  agneau  plein  de  douceur  et  de  I^nté  11    ' 
vent  pour  effacor  le.  péchés  du  mond^Teu  pILi^ 
cuher  le,  vôtres.  Quel  motif  do  eonkanc^Ce 
stMet  de  consolation  I  ""»ace  i  quel 

Agneau  do  Dieu,  immolé  pour  moi,  ave. 
p.  .e  do  moi.  Victime  a.lorable  do  mon 
salut,  sauvez-raoi.  Divin  médiateur,  obte- 
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nez-moi  ma  grâce  auprès  do  votre  père 
donnez-moi  votre  paix. 

COMNUNION. 
pour  communier  spiritueUement,  renouvelez  par 
un  acte  de  foi  le  sentiment  que  vous  avez  de  la  pré- 
sence de  Jésus-Christ  ;  formez  un  acte  de  contrition  ; 
excitez  dans  votre  cœur  un  désir  ardent  de  le  rece- 
voir avec  le  p  éL"«  :  priez-le  qu'il  agrée  ce  désir 
et  qu'il  s'uniP      ^  vous  en  vous  communiquant  ses 

grâces.  . 

Si  vous  voule-   communier  sacramentellement, 
servez-vous  des  prières  avant  la  Communion. 

Qu'il  me  serait  doux,  ô  mon  aimable 
Sauveur,d'être  du  nombre  de  ces  heureux 
chrétiens  à  qui  la  pureté  de  conscience 
et  une  tendre  piété  permettent  d'appro- 
cher tous  les  jours  de  votre  sainte  table  I 

Quel  avantage  pour  moi  si  je  pouvais 
en  ce  moment  vous  posséder  dans  mon 
cœur,  vous  y  rendre  mes  hommages,  vous 
y  exposer  mes  besoins,  et  participer  aux 
grâces  que  vous  faites  à  ceux  qui  vous  re- 
çoivent réellement  !  Mais,puisque  j'en  suis 

.     •«       •      j? „,..-.,.lA/-vf»     A  mnri   nipil     h   l'iTl- 

ires-niuigiio,  sUppicu^,  ^j  "^--^   ? ; 

disposition  de  mon  âme.    Pardonnez-moi 
tous  mes  péchés,  je  les  déteste  de  tout 
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mon  cœur,  parce  qu'ils  vous  déplaisent. 
Recevez  le  désir  sincère  que  j'ai  de  m'u- 
nir  a  vous.  Purifiez-moi  d'un  seul  de  vos 
records  et  mettez-moi  en  état  de  vous  re- 
cevoir au  plus  tôt. 

En  attendant  cet  heureux  jour,  je  vou« 
conjure,  Seigneur,  de  me  faire  particil 
pant  des  fruits  que  la  communion  du  prê- 
tre doit  produire  en  tout  le  peuple  fidèle 
qui  est  présent  à  ce  sacrifice.  Augmen- 

men  ,  fortifiez  mon  espérance,  épurez  en 
moi  la  charité  :  remplissez  mon  cœur  de 
votre  amour,  afin  qu'il  ne  respire  que 
vous  et  qu'il  ne  vive  plus  que  pour  vous. 

DERNIÊHES  uRAISONS. 

sacnfioe  en  devenant  la  victime  de  son  amour  en 
lu.  immolant  toutes  les  recherches  de  l'amônrl!, 

CuTT'""  "*'''"""'"'"  -»p-huran,r: 

tes  les  répugnances  et  toutes  les  inclin,.,™!       • 
ne  S'accorderaient  pas  avec  racJ^„.  "" 

vos  devoirs,  a<!«>nipli«sement  de 

Vous  venez,  ô  mon   Dieu,  de  vous  im- 
moler pour  mon  salût,  je  vou.  me  sacri- 


ti, 


IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-3) 


// 


{/ 


</, 


<$• 


I 


,;«'  m. 


<  <;>   ^^. 


/ 


^ 


i/.j. 


^ 


fA 


1.0 


l.l 


1.25 


^       140 
U>        ■■■■ 


1.4 


IM 
M 

1.6 


V] 


<^ 


/2 


À 


a 


"K^"*' 

> 


^s 


e 


//. 


^ 


c/ 


/ 


Ptiotograpnic 

Sciences 
Corporation 


23  WEST  MAIN  STREIT 

WEBSTER,  N  Y.  MS80 

(716)  •72-4)03 


lV 


# 


:\ 


\ 


^%^ 


^ 


86 


PRIÈRES 


Wv. 


fier  pour  votre  gloire.  Je  suis  votre  vic- 
time, ne  m'épargnez  point.  J'accepte  de 
bon  cœur  toutes  les  croix  qu'il  vous  plaira 
de  m'envoyer  ;  je  les  bénis,  je  les  reçois 
de  votre  main,  et  je  les  unis  à  la  vôtre.  ^ 
Me  voici  purifié  par  vos  saints  mystè- 
res :  je  fuirai  aves  horreur  les  moindres 
taches  du  péché,  surtout  de  celui  où  mon 
penchant  m'entraîne  avec  plus  de  violen- 
ce. Je  serai  fidèle  à. votre  loi,  et  je  suis 
résolu  de  tout  perdre  et  do  tout  souffrir 
plutôt  que  de  la  violer. 

DÉNÉDICTION. 

Bénissez,  ô  mon  Dieu,  ces  saintes  ré- 
solutions ;  bénissez-nous  tous  par  la  main 
de  votre  ministre,  et  que  les  effets  do  vo- 
tre bénédiction  demeurent  éternellomont 
sur  nous.  Au  nom  du  Père,  du  Fil»,  et 
du  Saint-Esprit.  Ainsi  soit-il. 

DERNIER    ÉVANGILE. 

Vorbo  divin,  Fils  unique  du  Père,  lu- 
Tnièro  du  monde  venue  du  ciel  pour  nous 
on  montrer  lo  chemin,  ne  permettez  pas 
que  je  rossemblo  h  ce  peuple  infldèlo  qui 
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a  refusé  de  vous  reconnaître  pour  le  Mes- 
sie. Ne  souffrez  pas  que  je  tombe  dans 
le  même  aveuglement  que  ces  malheu- 
reux qui  ont  mieux  aimé  devenir  esclaves 
de  Satan  que  d'avoir  part  à  la  glorieuse 
adoption  d'enfants  de  Dieu  que  vous  ve- 
niez  leur  procurer. 

Verbe  fait  chair,  je  vous  adore  avec  le 
respect  le  plus  profond.  Je  mets  toute 
ma  confiance  en  vous  seul,  espérant  fer- 
mement que,  puisque  vous  êtes  mon  Dieu 
et  un  Dieu  qui  s'est  fait  homme  afin  de 
sauver  les  hommes,  vous  m'accorderez 
les  grdces  nécessaires  pour  me  sanctifier 
et  vous  posséder  éternellement  dans  le 
ciel.  Ainsi  soit-il. 

No  Bortez  point  de  l'église  sans  avoir  témoigné 
votre  reconnaissance  pour  toutes  les  grâces  que 
Dieu  vous  a  faites  dans  ce  sacrifice.  ConserveMn 
précieusement  le  fruit  et  faites  qu'on  demeure  con- 
vaincu, en  vous  voyant,  que  vous  ave*  profité  de 
1«  mort  et  de  l'immolation  d'un  Dieu  Sauveur. 


H 


PRIÈRE  APRÈS  LA    SAINTE  MESSE. 

Soigneur,  je  vous  remorcio  de  la  grûco 
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que  VOUS  m'avez  faite  en  me  permettant 
d'assister  aujourd'hui  au  sacrifice  de  la 
sainte  Messe,  préférablement  à  tant  d'au- 
tres qui  n'ont  pas  eu  le  môme  bonheur  ; 
et  je  vous  demande  pardon  de  toutes  les 
fautes  que  j'ai  commises  par  la  dissipa- 
tion et  la  langueur  où  je  me  suis  laissé  al- 
ler en  votre  présumée.  Que  ce  sacriiice, 
ô  aion  Dieu,  me  purifie  pour  le  passé,  et 
me  fortifie  pour  l'avenir. 

Je  vais  présentement  avec  confiance 
aux  occupations  où  votre  volonté  m'ap- 
pelle. Je  me  souviendrai  toute  cette  jour- 
née de  la  grâce  que  vous  venez  de  me 
faire,  et  je  tâcherai  de  ne  laisser  échop- 
per aucune  parole,  aucune  action,  le 
former  aucun  désir  ni  aucune  pensée  qui 
me  fasse  perdre  le  fruit  de  la  Messe  que 
je  viens  d'entendre.  C'est  ce  que  je  me 
propose  avec  le  secours  de  votre  sainte 
grâce. 
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POUR  LA  CONFESSION. 


/" 


II  08t  do  la  plus  grande  importance  de  nous  bien 
disposer  à  la  confession.  Pour  la  faire  plus  sainte- 
ment, Il  faut  80  retirer  dans  un  endroit  où  l'on  puis- 
se être  recueilli,  soit  dans  une  église,  soit  dans  un 
oratoire  ;  et  là,  dans  un  esprit  de  foi  et  dans  un 
saint  recueillement,  penser  sérieusement  à  la  gran- 
de action  qu'on  va  faire. 

Prifre  pour  demander  à  Dieu  la  grâce 
de  connaître  et  de  détester  ses  péchés. 
0  Dieu,  ayez  pitié   de  moi  qui   suis  un 
pécheur.  J'ui  péché  :  et  si  je  dis  que  je 
n'ai  point  j)éché,  jo  suis  un   menteur,  et 
la  vérité   n'est  point  en  moi.    Vos  yeux 
voier .  tout  ce  qu'il  y  a  d'imparfait  et  de 
criminel  en  moi,  et  mes  péchés  ne  vous 
sont  point  cachés.  Faites-les  moi  connaî- 
tre ;  car  qui  connaît  do  lui-mômo  «n«  r,à^ 
chés  ?  Faites  m'en  connaître  le  nombre, 
rônormilé  et  ce  (pi'il   m'est   nécessaire 
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d'en  connaître  pour  que  je  les  confesse 
avec  sincérité,  et  que  je  les  déteste  avec 
force.  En  m'en  donnant  la  connaissance, 
donnez-m'en  la  détestation  et  la  haine  ; 
formez  en  moi  le  regret  de  les  avoir  com- 
mis, et  la  résolution  de  ne  les  plus  com- 
mettre. Donnez-moi  l'esprit  de  pénitence  ; 
et,  ayant  brisé  la  dureté  de  mon  cœur, 
faites-en  sortir  des  larmes  de  componc- 
tion, vous  qui,  ayant  fait  frapper  le  ro- 
cher dans  le  désert,  l'avez  changé  en  une 
source  d'eau  vive.  Et  afin  que  les  larmes 
de  contrition  que  je  répandrai  devant 
vous,  deviennent  un  bain  salutaire  qui 
rende  la  vie  et  la  santé  à  mon  âme,  mô- 
lez-les  aux  larmes  et  au  sang  que  Jésus- 
Christ,  votre  Fils,  a  répandus  pour  moi  ; 
exaucez-les  en  allumant  dans  mon  cœur 
le  feu  de  votre  amour.  Je  désire  vous  ai- 
mer beaucoup,  ô  mon  Dieu,  afin  que  vous 
me  remettiez  beaucoup  de  péchés. 

EXAMEN  DE  CONSCIENCE. 

Ehvbrs  Diku  :  OmiBsiona  ou  iiégîigêiiee  âan»  nos 
devoirs  de  piété,  irrévérences  à  réalise,  distraction 
volontaire  daus  no«  prières,  défaut  d'attention  ré- 
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sistance  &  la  grâce,  jurements,  murmures,  manque 
de  confiance  et  de  résignation. 

Envjsbs  lk  prochain  ;  Jugements  téméraires, mé- 
pris, haine,  jalousie,  désirs  de  vengeance,  quereUes, 
emportements,  imprécations,  injures,  médisances,' 
raiUeries,  faux  rapports,  dommage  aux  biens  ou  à 
la  réputation,  mauvais  exemple,  scandale,  manque 
de  respect,  d'obéissance,  de  charité,  de  zèle,  de  fi- 
délité. 

Envbrs  nous-mêmbs  :  Vanité,  respect  humain, 
mensonges,  pensées,  désirs,  discours  et  actions  con- 
traires à  la  pureté,  intempérance,  colère,  impatien- 
ces, vie  inutile  et  sensueUe,  paresse  à  rempHr  les  de- 
voirs de  notre  état. 

Après  Vexamen. 
Mon  Dieu,  je  suis  confus,  et  Je  n'ose 
lever  les  yeux  vers  vous,  parceque  mes 
ini(|uités  se  sont  élevées  au-dessus  de  lîia 
tôte.  Je  vous  supplie  néanmoins,Seignour, 
de  prêter  l'oreille  à  ma  faible  prière.  Je 
vous  confesserai  mes  péchés  ;  je  reviens 
à  vous  pour  vous  suivre  de  tout  mon  cœur. 

Prière  pour  le  moment  ou  Von  va 
se  confesser. 

Seigneur,  soyez  dans  ma  bouche  et 
dans  mon  cœur,  afin  que  je  fasse  une  con- 
fession sincère.  Soyez  aussi  dans  le  cœur 
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et  dans  la  bouche  de  votre  ministre  à  qui 
je  vais  m'adresser,. afin  qu'il  m'applique 
le  sang  de  Jésus-Christ  votre  Fils,  pour 
guérir  mes  plaies,  et  me  rendre  insurmon- 
table aux  attaques  de  l'ennemi  de  mon 
salut. 

n  faut  approcher  du  confessionnal  modestement 
et  humblement,  et,  après  avoir  fait  le  signe  de  la 
croix,  dire  le  Confiteor.  Dire  depuis  quel  temps  on 
ne,  s'est  pas  confessé,  si  l'on  a  reçu  l'absolution,  si 
l'on  a  accompli  sa  pénitence  ;  déclarer  ses  péchés, 
les  motifs  que  l'on  a  eus  en  les  commettant,  et  leurs 
circonstances,  avec  sincérité,  sans  les  déguiser, 
sans  les  embarrasser  par  des  récits  superflus.  Ne 
nommer  aucun  de  ceux  qui  y  auraient  eu  part. 

Acte  de  contrition. 
Mon  Dieu,  j'ai  un  grand  regret  de  vous 
avoir  ofTonsé  parce  que  vous  êtes  infini- 
ment bon  et  que  le  péché  vous  déplaît  ; 
je  me  propose,  moyennant  votre  sainte 
grâce,  de  ne  plus  retomber  dans  les  fau- 
tes que  j'ai  commises.  Je  mets  toute  ma 
confiance  dans  les  mérites  des  soufTran- 
ce^s  do  votre  cher  Fils,  et  je  vous  supplie 
très-humblement,  en  son  nom  et  pour  l'a- 
mour de  lui,  de  me  pardonner. 
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Aclion  de  grâces  après  la  confession. 
0  mon  ame,  bénissez  le  Seigneur,  qui 
vous  pardonne  tous  vos  péchés,  qui  gué- 
rit toutes  vos  infirmités,  qui  rachète  vo- 
tre vie  de  la  mort,  qui  vous  environne  de 
sa  miséricorde  et  de  ses  grâces.  O  mon 
U'eu,   que  vous  êtes  miséricordieux  et 
plein  de  douceur  !  Vous  ne  m'avez  pas 
puni  selon  la  grandeur  de  mes  iniquités 
vous  avez  délivré  mon  ame,  et  vous  avez  jel 
te  derrière  vous  tous  mes  péchés.  Je  vous 
ai  confessé  mon  injustice,  et  vous  m'avez 
pardonne.  Soyez-en  béni  à  jamais  :  et, 
continuant  à  me  faire  miséricorde,  agréez 
les  très-humbles  actions  de  grâces  que 
je  vous  rends  par  notre  Seigneur  Jésus- 
Christ  votre  Fils,   par  qui  vous  m'avez 
rendu  victorieux  des  ennemis  de  mon  sa- 
#^ut,  et   le  désir  ardent  que  j'ai  de  vous 
louer  et  de  chanter  éternellement  vos 
miséricordes  infinies. 
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POUR  LA  COMMUNION. 


La  participation  à  la  divine  Eucharistie  est  de 
tous  les  actes  de  religion  le  plus  essentiel  pour  con- 
server et  fortifier  l'àme  chrétienne  dans  la  vie  de  la 
grâce.  On  doit  donc  se  préparer  d'une  manière  qui 
réponde  à  la  sainteté  d'un  sacrement  dont  les  ef- 
fets sont  proportionnés  aux  dispositions  des  cœurs 
qui  le  reçoivent. 

AVANT  LA  COMMUNION. 

O  Jésus,  mon  Seigneur  et  mon  Dieu, 
j'ai  dessein  de  vous  recevoir  par  la  com- 
munion. L'ouvrage  que  j'entreprends  est 
grand.  Ce  n'est  pas  à  un  homme  mortel, 
c'est  à  vous  que  je  prépare  une  demeure. 
Donnez-moi  la  sainteté,  purifiez  mon  âme, 
rompez  les  liens  du  péché,  ôtez  de  moi 
l'amour  du  siècle,  et  tout  ce  qui  peut 
vous  dénlaire.  Faites  fine  ie  nnissA  voue 
présenter  de  bonnes  œuvres,  afin  que  je 
sois  tel  que  je  dois  paraître  devant  vous. 
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Acte  de  désir  et  d'amour  de  Dieu. 
O  mon  Seigneur  et  mon   Dieu,  que  je 
désire  avec  empressement  d'être  uni  à 
vous  î  Mon  cœur  et  ma  chair  tombent  en 
défaillance  dans  l'ardeur  que  j'ai  devons 
recevoir.  Est-il  croyable  que  vous  vou- 
liez vous  donner  à  moi  ?  Non  content  de 
vous  être  fait  homme  et  d'être  mort  pour 
moi,  vous  me  nourrissez  de  votre  chair 
sacrée.  Pouviez-vous  me  donner  une  plus 
grande  marque  de  votre  amour  ?  Il  me 
semble  que  vous  me  demandez,  comme  à 
saint  Pierre,  si  je  vous  aime  plus  que  les 
autres  à  qui  vous  ne  permettez  pas  d'ap- 
procher si   souvent  de  vous.  Oui,   Sei- 
gneur, vous  savez  que  je  vous  aime  ;  et 
je  viens  maintenant  à  votre  table,  afin 
que  le  monde  connaisse  que  j'aime  mon 
Dieu  et  mon  Père,  et  que  je  fais  ce  qu'il 
m'a  commandé. 

Avant  de  communier,  on  récitera  le  Confiteor,et 
on  dira  avec  le  Prêtre  Misereatur,  Inàulgentiam, 
Domine,  non  aum  dignus,  etc — Lorsque  le  prêtre 
présentera  le  corps  de  notre  Seigneur'  en  disant  : 
Corpus  Domini  noatri  Jean  Chriati,  on  fera  un  ac- 
te de  foi  en  disant  :  Amen,  qui  signifie  cela  est  vrai. 
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APRÈS  LA  COMMUNION. 

Que  rendrai-je  au  Seigneur  pour  tous 
les  biens  que  j'ai  reçus  de  lui  ?  il  s'est 
livré  à  la  mort  pour  moi,  il  vient  de  se 
donner  à  moi  ;  il  me  remplit  de  grâces  ; 
il  me  prépare  à  la  vie  éternelle.  0  mon 
âme,  bénissez  le  Seigneur,  et  n'oubliez 
jamais  ses  grâces.  Vierge  sainte,  que  Jé- 
sus, le  fruit  de  vos  entrailles,  soit  béni. 
Bénissez-le  et  remerciez-le  pour  moi,  Es- 
prits célestes,  Saints  et  Saintes  Je  vous 
bénis,  ô  mon  Dieu,  et  je  vous  remercie 
de  tout  mon  cœur.  Je  reconnais  par  la 
foi  la  grandeur  du  présent  que  vous  ve- 
nez de  me  faire.  J'avoue  que  je  n'en  étais 
pas  digne,  et  que  je  ne  le  tiens  que  de 
votre  miséricorde  et  de  voire  grâce.  J'en 
suis  pénétré  de  reconnaissance  et  de  joie. 
Je  veux  faire  en  sorte  que  toute  ma  vie 
soit  une  action  de  grâces  continuelle. 

Résolution  après  la  Communion. 

O  Jésus.  «Tuand  Zachée  eut  le  honheiu* 
de  vous  recevoir  dans  sa  maison,  il  vous 
témoigna  sa  reconnaissance  par  la  réso- 
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iution  qu-il  prit  devant  vous  de  donner 
aux  pauvres  la  moitié  de  ses  biens  et  de 
reparer  les  torts  qu'il  avait  faits  Je 
prends  devant  vous  la  résolution  de  vl 
parer  les  péchés  passés,  en  pratiquant  la 
vertu.  Je  renouvelle  pour  cela  les  pro- 
messes  de  mon  baptême,  et  celles  que  je 

mes  pèches.  Je  n'oublierai  point  que  j'ai 
ete  nourri  de  votre  corps  sacré.  Je  m'en 
souviendrai  pour  me  détourner  de  tout 
ce  qu,  pourrait  m'en  rendre  indigne.  J'ai 
goûte  dans  ce  sacrement  combien  vous 
«tes  doux,  ô  Seigneur  ;  je  me  forci  une 
joie  de  venir  y  goûter  souvent  cette  mô- 
me douceur.   Je  regarderai  comme  un 

malheurd'en  être  éloigné,  et  je  me  pré- 
parerai, par  une  vie  sainte,  à  -ous  rece- 
voir encore  bientôt.  Je  vivrai,  ce  ne  sera 

plus  moi  qui  vivrai,  ce  sera  vous,  ô  mon 
<loux  Jésus,  qui  vivrez  en  moi. 

Acte  d'off'rande. 
Oui,  mon  Dieu,  votre  charité  me  presse. 
Si  vous  avez  voulu  vous  donner  à  moi,.. 
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il  est  juste  que  je  me  consacre  à  vous.  Il 
est  juste  que,  me  nourrissant  de  vous,  je 
ne  vive  que  pour  vous,  qui  êtes  mort  et 
ressuscité  pour  moi.  Je  vous  en  conjure 
donc  par  votre  miséricorde,   agréez  l'of- 
frande que  je  vous  fais  de  moi-môme.  Je 
vous   otfre  mon   corps,   maintenant  que 
vous  le  consacrez  par  votre  sainte  pré- 
sence :  puisse-tMl  être  une  hostie  pure, 
sainte,  vivante  et  agréable  !  Je  vous  offre 
mon  cœur  pour  détester  le  péché,   vous 
aimer  et  vous  craindre,  et  toute  ma  per- 
sonne pour  servir  d'instrument  à  la  piété 
et  à  la  justice.    Je  me  soumets  à  votre 
sainte  volonté.  Je  ne  vous  demande  ni 
la  vie,  ni  la  mort,  ni  la  maladie,  ni  la  san- 
té, ni  la   pauvreté,  ni  les  richesses.  Que 
votre  volonté  soit  faite,  ô  mon  Dieu,  et 
non  la  mienne. 

Acte  de  demande. 

Vous  êtes  en  moi.  Seigneur  ;  ne  m'a- 
banaonnez  paa,  \^uv  mv  iciuscici-vwuo, 
après  vous  être  donné  vous-même  à  moi  ? 
Augmentez  en  moi  la  foi,  l'espérance  et 
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la  charité.  Faites-moi  aimer  ce  que  vous 
commandez  et  désirer  ce  que  vous  pro- 
mettez. Donnez-moi  ce  que  vous  com- 
mandez, et  commandez-moi  ce  que  vous 
voudrez.  Demeurez  en  moi  par  votre  grâ- 
ce et  faites  que  je  demeure  en  vous  par 
votre  amour  et  par  une  enti"-o  ndélité  à 
suivre  vos  voies.  Préservez-moi  du  péché 

ltTT'"^°'\  *°"'  "'  ^"'  '»'«^'  "éces- 
sa  re  et  pour  le  corps  et  pour  l'dme,  en 
cette  vie  et  en  l'autre. 
Ce  que  je  vous  dema.ido  pour  moi    ie 

vous  le  demande  aussi,  ô  mon  Dieu,  p;ur 
tons  les  fidèles.   Donnez  à  chacun   les 
grâces  nécessaires  pour  connaître  et  ac 
compl^  votre  volonté.    Vous  êtes  avec 
votre  Eghso,  et  vous  y  serez  jusqu'à  la 
consommation  des  siècles.     Veillez  sur 
elle;  conduisez-la,  et  maintenez-la  dans 
1  umon  et  dans  la  paix.      Donnez-lui  des 
pr  tros  et  des  pasteurs  qui  soient  selon 
votre   cœur.     Accordez  In   nn.oi.,/...„-_ 
aux  justes;    convertissez  les  pécheurs; 
éclairez  les  inOdèlos;   consolez  les  a/ni- 
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gés:   donnez  aux  fidèles  qui  sont  morts 
la  lumière  et  le  repos  éternel. 

On  peut  réciter  ici  les  cantiques   Magnificat, 
Nunc  dimittia  et  Te  Deum. 


PBIÈRES  INDULGENCIÊES  APRÈS  LA 
COMMUNION. 

^     Parcommunicationavec^^^^^^^^^^ 

hes  Frères-Mineurs  Capucms^^  1er       ^^^^^^  ^^ 

digères  ^^^^"^^^^Z^^î  uS^inus^-^c  les  priè- 
Psaume  XIXe,  -*•*«**»*»'  *" -,  ^^  savent  pas  lire, 
res  qui  le  suivent,  ou  bien,  »  ^«^«  «     ^^1^^  le»  in- 

qui  récitent  trois  ^«<«^p^*  ^î°^'  aanènt  les  innom- 
tentions  du  Souverain-P(^nti^%  «agn^m  ^^  ^^^3 
brables  indulgences  plémôres  et  panieu  ^^ 

les  églises,basiliques  et  de  tous^le^^^^^^        ^^^^  __ 

fj^^mi^kàltt  novemlre  1852. 
PSAUME  XIX. 
Exaudiat  te  Bominus  in  die  tribulationis  :  pro- 
tegat  te  nomen  Dei  Jacob. 
Mlttat  tibi  auxiUum  de  sancto  :  et  de  Sion  tuea 

'"Memorsit  omni.  sacriûcil  tui  :  et  holocaustum 
*'^:^^X/!::!;unduni  cor  tuum  ;  et  omne  con.!- 

llumtuum  co"fl"»«f-  .  ^^  j^  nomlne  Del 

Lwtabimur  in  salutari   lue  .  et  m  nu 

noBtri  magniflcablmur. 


morts 

lijicatf 
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et  avec 
j  et  Cor- 
citent  le 
îleapriè- 
pas  lire, 
1  les  in- 
a  innom- 
de  toutes 
uaires  du 
e  1623.— 
•  J7I,20 


jnis  :  pro- 
Sion  tuea- 
)locauBtuin 
►mne  consi- 
Qomine  Dei 


101 

Impleat  Dominas  oncnes  petitiones  tuas  :  nunc 
cognovxquoniamsalvum  fecit  Dominua  Christum 

tib^u«?f  ^*."^"^  ^' '^^^  '^"^  «"«••  inpotenta- 
tibus  salua  dexterae  ejus.  *~«««m* 

Hi  in  curribus,  ethi  in  equia  :  nos  autem  in  no- 
mine  Domini  Dei  nostri  invocabimua. 

Ipsi  obligati  sunt,  et  ceciderunt  :  nos  autem  aur- 
reximus,  et  erecti  aumua. 

Domine  aalrum  fac  regem  :  et  exaudi  nos  in  die 
qua  invocaverimua  te.  ® 

Gloria  Patri,eto. 

Kj^e  eleison,  Chriate  eleison,  Kyrie  eleiaou. 
l'ater  Noster. 

V  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

B-  Sed  libéra  nos  a  malo. 

V.  Oremua  pro  Domino  noatro  Papa  N 

B.  Dominua  conaervet  eum,  et  ririflcet  eum    et 

beatum  faciat  eum  in  terra,  et  non  tradat  e2  in 

animam  imimicorum  ojua, 
▼.  Oremua  pro  Benefactoribus  noatria 
B.  Retribuere  digaare.  Domine,   omnibua  noWs 

nZ  Arr^^^'^^^^''^^"^^"  '--^  ^^^-  «^- 

V.  Meraor  esto  Congregationia  tu». 
B.  Quam  possedisti  ab  initie. 
V.  Oremua  pro  Fidolibua  defunctii. 
~  -^Viis^  stcrnam  doua  eia,   Domine,  et  lux 
perpétua  luceat  eia. 

▼.  Domine,  exaudi  orationem  moam 
B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 


m 
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EXERCICE 


▼.  DominuB  vobiscum 
B.  Et  cum  spiritu  tuo. 

OBEVUS. 

Ecclesiœtuœ,  quœsumus,  Domine,  preces  placa- 
tUB  admitte  ;  ut  destructis  adversitatibus,  et  erro- 
ribuB  universia  :  secura  tibi  Beryiat  Ubertate. 

DeuB  omnium  Eidelium  Pastor  et  Hector,  Famu- 
lum  tuum  N-  quem  Pastorem  Ecclesiœ  tuœ  preecs- 
BO  voluisti,  propitiuB  respice  ;  da  ei,  quœsumuB,  ver- 
bo,  etexemplo,  quibu»  prœest,  proflcero,  ut  ad  vi- 
t#m,  una  cum  grege  sibi  credito,  perveniat  sempi- 
temam. 

Omnipotens  sempitemu  Déus,  qui  vivorum  do- 
minaris,  Bimul  et  mortuorum,  omniumque  miaere- 
rlB,  quoB  tuoB  âde,  et  opère  futuroa  esae  prœuoacie  ; 
te  Bupplioea  exoramus;  ut  pro  quibus  effundere 
precea  decrevimus,  qnoaque  vel  prœaena  aseculum 
adhuc  in  came  retinet,  vel  futurum  jam  exutoa  cor- 
pore  Buacepit,  iuteroedentibus  omnibus  Sanctia  tuis 
pietatia  fcuee  clementia,  omniiun  delictorum  auorum 
veniam  conaequantur.  Per  Dominum  noatrum  Je- 
5um  Ghriatum  Filium  tuum,  qui  teoum  vivit  et 
régnât,  etc.   Amen. 

V.  DominuB  vobiacum 

B.  Et  cum  ^oiritu  tuo. 

T.  Exaudiat  noa  on^uipotens  et  miseiicon  Do- 
minus. 

V.  Et  fldelium  animœ  per  mxaerioordiam  Dei  re- 
quieaoant  in  pAce. 
B.  Amen. 


POUR  LA  COMMUNION. 
PBIÈBE  DEVANT  LE  CBUCIFK. 
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féc*iï^rTrcV„;*'r.rTîr  f  ''^-«  -"-"unie, 
applicable  aux  4m?a  Hn  îi     ^Î''."l8«nce  flénière 

l'mtenlion  du  Souyerâta°Ponafé!         "*"•  '""""t 
0  bon  et  très-doux  Jésus  !  je  me  pros 
terne  a  genoux  en  votre  présente  eUe 

rvL':  ^'  ^°"^  -"J-e  avec  tome  a 
ferveur  de  mon  âme  de  daigner  graver 
dans  mon  cœur  do  vifs  sentimo „1  I 
foi,  d  espérance  et  de  charité,  un    vrai 

epent,r  de  mes  égarements  e    une  vo 
Ion  te  très-ferme  de  m'en  corriger      L 

cordez-moi  cette  grâce  pendaTVuet 
consKlere  en  moi-même  et  que   ie  Lf 
temple  en  esprit  vos  cinq  Jia l     «vej 
une  grande    affection    et    une    granl 
douleur,    ayant    devant   Jes    yeux    "2 
paroles  prophétiques,  que  déjà  le  «a  nt 
ro,  Davidprononçait  de  vous,^.  l^e 
-  --->  ■'    as  oni  percé  mes  mains  et  m^f 
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PRIERES  DIVERSES. 


AMENDE  HONORABLE  AU  SACRÉ-CŒUR 
DE  JÉSUS. 

O  Dieu  trois  fois  saint,  je  vous  adore, 
je  vous  aime,  je  vous  bénis  par  le  Cœur 
Skcré  de  Jésus  au  Très-Saint  Sacrement 
de  TAutel,  et  je  vous  offre,  par  les  mains 
bénies  de  l'Immaculée  Vierge  Marie, 
toutes  les  saintes  Hosties  qui  ont  sur  nos 
autels  et  dans  nos  Tabernacles,  en  sacri- 
fice d'expiation,de  réparation  et  d'amen- 
de honorable  pour  tous  les  sacrilèges,  les 
profanations,  les  impiétés,les  blasphèmes 
et  les  crimes  qui  vous  outragent  par  tout 
l'univers.  Ainsi-soit-il. 


CONSÉCRATION  AU  SACRÉ-CŒUR  DE 
JÉSUS. 

Cœur  adorable  de  Jésus, le  plus  tendre, 
le  plus  aimable  et  le  plus  généreux  de 
'tous  les  cœurs,  pénétré  de  reconnaissan- 
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Recevez  aujourd'hui  le  mien  Vr 
Plmôt  prenL-le  voû  !mêmê'     ch'r  °" 

e.P"riflez-,e,pouHe"^reVl     ï" 
(le  vous.     Bendez-le  humhlp  V      ^ 

tient  fldè,e  et  .én.reuf  r J  e'X 

vôtrirorietezïd    '^^   ^^-   " 

Cœur   avec  ton!.»  *"'  ^"""^  '^'^'" 

«vec  tous  les    cœurs    oui    vn.,= 

-ment  et  qui  vous  sont  consacrés    e 
ne  permettez  pas  nue   ie    Ip    Jf 
i-ais.     Oh>    Piutlt    rouLTeT 

ZrLZTr    ^""^  '"^"-  «"^-L. 
vou;  hn  "''""'  '""JO"'-^  ^""s  aimer 

vous  honorer,  vous  servir,  toujours  êTe 
tout  a  vous,  c'est  le  vœu  de  mnn 
à  1«  via  Al»        .  ®  mon  cœur. 

lé     ;7:*  '»."""•'  «t  dans  toute  l'éterni 
^e.     Ainsi  soit-il.  ^^^nn- 

-ao io««  dmdulgence  chaque  fois.) 
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CHAPELET  DU  SACKÉ-CŒUB. 

H  se  compose  de  cinq  dizai- 
nes, en  l'honneur  des  cinq 
PLAIES  de  Notre-Seigneur. 

SUB  liA  CEOEK. 

Ame  de  Jésus,  sanctifiez-moi. 

Cœur  de  Jéaus,  enflammez-moi.  (ad  lib.) 
1     Corps  ue  Jésus,  sauvez-moi. 

Sang  de  Jésus,  enivrez-moi. 

Eau  du  côté  de  Jésus,  purifiez-moi. 

Passion  de  Jésus,  fortifiez-moi. 

O  bon  Jésus  eTtaucez-moi. 

Cachez-moi  dans  vos  plaies. 

Ne  permettez  pas  que  je  me  sépare  de  vous. 

Défendez-moi  contre  le  malin  esprit. 

Appelez-moi  à  l'heure  de  ma  mort. 

Et  commandez  que  je  vienne  à  vous, 

Afin  que  je  vous  bénisse  avec  vos  élus. 

Dans  les  siècles  des  siècles.— Ainsi  soit-U. 
iZ^O  jours  d'indulgence  ;  après  la  commun.,  7  ans.) 

SUR  USS  0B08  OIUINS: 

Jésus  doux  et  humble  de  cœur,  rendez  mon  cœur 
semblable  au  vôtre!— (300 jours  d' indulgence.) 

BU»  IjBB  petits  obainb: 
T\ -  .»».11«  fis  jAaiia.  finvez  mon  amouri   (300 j.  dl.) 

A  LA  fin  DB  UL  DIZAIMB  : 

Doux  cœur  de  Marie,  soyez  mon  salut  t— (SOOj.  d.) 
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,  Knie  ,oit  la  «atote  e^f r"  '''/"*  ""'i'"M>.) 
UBienheureuee'^^el/e'S""'''  Cooeepaon  de 

PHIÊRE  A  SAINT  JOSEPH 

^»"'-  «^ne  maison  d'éducation  ou  une 
(communauté 

comme  vous""nTeir  J-?  """'"•  "'  ''■*"■«• 
of  Mo  •  ^    ^  "  amour  pour  Jé<iii« 

et  Mane,  et  fidèles  ^  tous  nos'auLes  I 
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voirs.  Vous  êtes  trop  jaloux  de  la  gloire 
de  Dieu  et  de  notre  salut  pour  ne  pas  ac- 
cueillir favorablement  cette  prière.  0 
Père  bien -aimé  !  exaucez-nous.  Ainsi- 
soit-il. 


PRIÈEE  A  LA  BONNE  STE.  ANNE. 
\ 

— Sainte  Anne,  priez  pour  nous  ! 

Nous  vous  saluons,  très-glorieuse  et 
très-bonne  sainte  Anne  !  Soyez  bénie  en- 
tre toutes  les  femmes,  de  ce  que  vous 
avez  eu  le  bonheur  de  porter  dans  votre 
sein,  la  très-sainte  et  Immaculée  Vierge 
Marie,  mère  de  Dieu. 

Nous  prenons  part  à  la  joie  que  vous 
ressentîtes  au  moment  de  cette  heureuse 
naissance,  et  au  généreux  sacrifice  que 
vous  fîtes  au  Père  Eternel,  lorsque  vous 
la  présentâtes  au  temp'e.  Présentez-nous 
vous-même.  Grande  S  linte,  à  votre  très- 
chère  Fille  et  à  Jésus- Christ  son  Fils,  et 
soyez  notre  avocate  et  notre  protectrice 
auprès  de  Jésus  et  de  Marie  :  car,  que 
ne  devons-nous  pas  espérer  de  votre  cré- 
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ëdxue,  ne  cessez  de  mo  t^«^*'  ^ 

ciairer  et  de  me  1      '^    '^^''''  «^^  ">'é- 
tecteur,  je  vo^ /"■"""'  ««'"'  P^o- 

je  vous  aime,  et  sans  ,^s;r^et  """f  "' 
votre  charité  m      ,  ,  *®'^veje  me  lie  à 

conduite     Ben  «^""'"""^  «  ''"«'■« 
vous  en  prie  néanmn^"^'"''*  "'  ''«''«"«'  J« 

^-.ne^'n^aZZ^^pr^'-T^e 
1"e  j'aie  toujours  en  vous  un  /",""'" 
™«  dirige,  un  maître  quT  J"  J  ''"' 
ami  qui  me  relève    ri»  i  "''  "° 

mes  tristesses  11'  ^""""'«z-moi  dans 
dangers  n  11.  _''='""'«^-'»'"  dans  les 
cé-estePatri;:i<::~;-«  "-^  '^' 
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m" 


PRIÈRE 

Pour  connaître  sa  vocation. 

Agréez,  Seigneur,  que  j'implore  aujour- 
d'hui vos  divines  lumières  pour  connaî- 
tra les  desseins  de  votre  Providence  sur 
moi,  et  que,  touché  d'un  désir  efficace  de 
mon  salut,  je  vous  dise,  comme  le  jeune 
Homme  de  l'Evangile  :  que  dois-je  fai»'e 
pour  me  sauver  ?  Après  avoir  examiné 
toutes  les  conditions  qui  partagent  la 
vie,  indécis  sur  le  ohoix,  j'attends  vos 
ordres  pour  me  déterminer,  et  cela  sans 
restriction,  sans  aucune  prévention,  avec 
une  parfaite  soumission.  Encore  une  fois, 
parlez-moi  comme  vous  fîtes  au  jeune 
Samuel  :  Loquere,  Domine,  quia  audit 
servus  tuus.  Fallût-il  m'immoler,  me  voi- 
là à  vos  pieds,  comme  une  victime  nréie 
à  me  sacrifier  à  v»  us  le  reste  d«  mes 
jours,  de  la  manière  que  vous  eîrtioi(52*i2 
la  plus  digne  de  votre  grandeur.  Réfor- 
mez, ô  mon  Dieu  I  sur  les  vues  de  votre 
.^;fi  gesse  éterneiie  la  tendresse  et  les  pro- 
j  es  de  iies  parents,  et  comme  je  consul- 
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te  en  vous  l'oracle  de  la  vérité  sincère- 
""■■'  "^  ^""s  nul  préjugé,  faites  qu'ils  s'v 
^omuatent  lidèlement  et  sans  rése  ve 
Ainsi  soit-il. 


"aa. 
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Pour  oblenir  la  bénédiction  de  Dieu  sur 
ses  études. 

àeVlu  J'^^'l  .''"'  ''''  ''»°'1"«  source 
«Je  Id  lumière  et  de  la  véritable'  saeessP 

e.ui  déliez  la  langue  des  petits  :ir: 
d'ngezma  langue  et  répandez  sur  mes 

evres  la  grdce  de  votre  bénédiction.  Ces 
uniquement  pour  la  gloire  de  votre  saint 
Nom  que  j'entreprends  mes  études    l 

vous  les  offre,  daignez  les  accepter  et  les 
lienir.  Ainsi  soit-il. 


PBIÊRE  A  SON  SAINT  PATBON 

Grand  Saint,  que  Dieu  m'a  donné  nonr 

Protecteur.jetezsurmoiunregâdde 
honte,  sollicitez  en  ma  faveur  ,!  1^! 

m.«éricorde,  aidez-moi  à  faire  fructifllre^ 

"""  "*  ''"''  <J«  ■»""  baptême,  apprenez- 
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moi  à  aimer  et  à  servir  Dieu  à  votre 
exemple,  protégez-xnoi  pendant  la  vie, 
assistez-moi  à  l'heure  de  la  mort,  afin 
que  J'aie  le  bonheur  de  chanter  éternelle- 
ment avec  vous  les  louanges  de  l'augus- 
te Trinité.  Ainsi  soit-il. 


PKIÈRE 

A  Saint  Louis  de  Gonzague  pour  obtenir 
la  pureté. 

O  saint  Louis  !  orné  de  mœurs  angé- 
liques,  quoique  votre  très-indigne  servi- 
teur, je  vous  recommande  d'une  manière 
particulière  la  chasteté  de  mon  âme  et 
de  mon  corps.  Je  vous  conjure,  par 
votre  pureté  angélique,  de  mo  recom- 
mander à  Jésus-Christ,  l'Agneau  sans 
taclie,  et  à  sa  très-sainte  Mère,  la  Vierge 
dos  vierges,  et  de  me  préserver  de  tout 
péché  grave.  No  permettez  pas  que  je 
tombe  jamais  dans  aucune  faute  d'im])u- 
roté  ;  mais,  «fuand  vous  mo  verrez  on 
tentation  ou  en  danger  de  pécher,  éloi- 
gnez do  moi   toutes  les  pensées,  toutes 
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•-erre,  je  mente  de  ioiiir  Hn   rv 

vous  dans  ,e  cie,.    ^:!  sl^ "  "^""= 

•Pa^er  wo*<er  et  Ave  Maria. 

tous  ceux  qui  récit«rnnfl^x**"®/«»«  le  jour  4 
avec  un  cœur  contrit       '"'  ^"^"««  ^lévotement  'eî 


m 
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PRIÈRE 

^  5«'««  iVanàte,  Kosm  pour  olHenir 
une  bonne  morl. 
Suint  Stanislas,  mon  très-c'ompatissin. 
et  i-es-pu,ssnnl  protecteur  An^^  1 
reté  et  Séraphin  ,lo  clmn"  ^'  t  •  ''"' 

avec  vous  do  votre  t2,tjLrerr 

tra'.l:,'..!!".,.:''-^'"""'""'.   "'  Pa.'   n„ 

oie  m;^;".;''::"':  f""""'.  «""•    J»  rcnor. 

comble 


vœux,  'Hjo  vous  prie,  par  les  méri 


tos  (j( 
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fi 


votre  mort  si  i  >rtunée,  d'être  l'avocat  et 
le  protecteur  de  ma  mort.  De  grâce  ! 
employez-vous  auprès  de  Marie  pour 
m'obtenir  une  mort,  sinon  heureuse 
comme  la  vôtre,  du  moins  tranquille, 
sous  la  protection  de  Marie,  mon  Avoca- 
te, et  par  votre  secours,  ô  mon  cher  Pro- 
tecteur ! — Pater,  Ave,  Gloria. 

Quiconque  récitera  un  Pater  et  un  Ave  de- 
vant rimage  du  Saint  exposée  dans  une  église 
ou  chapelle,  publique  ou  non  [chapelle  des  sémi- 
naires, pensionnats,  couvents,  etc.],  priant  aussi  & 
l'intention  du  Souverain-Pontife,  gagnera  une  fois 
le  jour,  cent  jours  d'Indulgence. 

S'il  pratique  cet  exercice  durant  un  mois  entier, 
il  pourra  gagner  l'Indulgence  plénière,  moyennant 
la  confession,  la  communion  et  les  prières  accoutu- 
mées. 


KENOUVELIxEMENT    DES    PROMESSES    DU 

BAl^ÊME. 

0  mon  Dieu,  ou  jour  heureux  de  mon 
baptême,  je  vous  fus  saintement  voué  ot 
ofTort  pour  être  votre  enfant,  ot  malgré 
la  profession  qui  fut  alors  faite  en  mon 
nom,  j'ai  bien  dos  fois  inalhoureusenient 
olfensé  votre  divine  Majesté.  Aujour- 
d'hui,   prosterné    de    cœur   et    d'esprit 
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te  toute  espèce  do  contrainte.      Votre 
j     gruco  seule,   ô  mon    aimable  Sauveur 
I    peut  me  faire  triompher  de  toutes  mes 
répugnances.      Votre   secours    puissan 
avancera    plus    mon   amen.leme'nt    que 
.    tous  les  faibles    désirs    que   je    forme 
Prenez  pitié,  Seigneur,  de  mon  dme  q"  e 
vous  avez  déjà  comblée  de  tant  de  fa! 
veurs;    parlez  à  mon   cœur,  touchez-le 
pene trez-le  d'une  salutaire  componction 
Il  est  dusposé  à  revenir  sincèrement  à 
vous,,!  condamne  ses  mauvais  penchants, 
'I  vous  pne   do  seconder  les  bons  senti 

ments  que  vous  lui  avez  inspirés     fS 
«  volonté  et  tous  mes  'pieux  se    i- 
ments,  a  lin  que,  marchant  dans  la  voie 
Jo  vos  divins  préceptes,  jo  particL  un 

jour  à  la  gloire  de  vos  lidèles  serv  leurs 
Ainsi  soit-il.  '^^viiturs. 
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PRIÈRE  POUR  SON  CONFESSEUR. 
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avez  bien  v( 

ministres 


vous  avez  clergé  du  soin  d 
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que 
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un  soutien  dans  ma  faiblesse,  une  lu- 
mière dans  mes  ténèbres,  un  guide  dans 
les  voies  du  salut,  permettez-moi  d'in- 
plorer  ici  pour  lui  l'abondance  de  vos 
grâces  et  toutes  les  vertus  qui  font  les 
saints  prêtres.  Donnez-lui  la  charité 
pour  supporter  mes  misères,  la  sagesse 
pour  me  diriger  dans  le  bien,  augmen- 
tez en  son  cœur  votre  amour,  afin  qu'il 
m'aide  à  vous  aimer  davantage.  0  mon 
Dieu,  remplissez-le  de  votre  esprit,  pour 
qu'il  soit  votre  digne  représentant  sur  la 
terre,  qu'il  y  procure  votre  plus  grande 
gloire  et  qu'il  ait  un  jour  le  bonheur 
de  retrouver  près  de  vous,  dans  le  Ciel, 
ceux  que  vous  lui  avez  confiés  ici-bas. 
Ainsi  soit-il. 


il;    i 


PKIÈRK  POUR  NOS  BIENFAITEURS. 

0  Dieu  qui  êtes  toujours  prêt  à  par- 
donner et  qui  voulez  lo  salut  du  genre 
hiuiiuiii,  nous  vous  prions  d'user  de 
votre  clémence  pour  nos  bienfaiteurs 
vivnnis  ot  défunts.     Faites  que  par  l'in- 
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devant   la  trône  de  votre  justice,  je  me 
reconnais   coupable,  je  déteste  de  tout 
mon  cœur  les  iniquités  de  ma  vie  passée, 
je  vous  en  demande  humblement  pardon,' 
et  je   renouvelle  les  promesses  sacrées 
faites  pour  moi  au  jour  de  ma  régénéra- 
tion.  Je  renonce  au  démon,  au  monde  et 
à  la  chair,  détestant    leurs  malheureu- 
ses suggestions,  vanités  et  concupiscen- 
ces, pour  le  temps  de  ma  vie  présente 
et  pour   toute   l'éternité  ;  je  m'attache  à 
vous,  ô  mon   Dieu,  je  prends  la  résolu- 
tion  irrévocable  de  vous  servir  et  de  vous 
aimer    toujours.      A    cette    fm  je  vous 
consacre,  Seigneur,  mon  esprit  et  toutes 
ses  facultés,  mon  dme  avec  toutes  ses 
puissances,  mon  oœur  avec  toutes  ses 
affections,  et  mon   corps  avec  tous  ses 
sens.  O  mon  Dieu  I  Père,   Fils,  et  Saint- 
lispnt,  confirmez  en  moi  ma  résolution  et 
comme  il  vous  a  plu  de  me  donner  l'ins- 
piration  et  la  volonté  de  la  former,  don- 
nez-mci  aussi   la  grâce  do  l'accomplir 
Ainsi  soit-il. 
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PEIÊEE 

Pou7^  dpma7idcr  à  Dieu  qu'il  nous  délivre 
des  mauvaises  pensées. 
Dieu  tout-puissant  et  plein  de  douceur, 
écoutez  favorablement  nos  prières,  et 
délivrez  nos  cœurs  des  mauvaises  pen- 
sées, afin  que  nous  devenions  par  votre 
grâce  une  demeure  digne  de  votre 
Esprit.    Par  J.  G.  N.  S.    Ainsi  soit-il. 


P  B  I  È  R  E 

Pou7'  demander  la  reforme  de-  son  ca- 
ractère. 

O  Jésus,  je  ne  suis  à  vos  pieds  qu'un 
pauvre  pécheur,  et  j'ose  à  peine  élever 
vers  vous  mes  mains  suppliantes.  Je 
suis  accablé  de  misères  et  chargé  d'infir- 
mités, vous  seul,  mon  Dieu,  pouvez  me 
guérir,  prêtez-moi  une  main  secourablo. 
Quand  j'essaie  de  dompter  les  saillies  de 
mon  humeur  et  de  corriger  les  défauts  de 

Tnnn   r»nnnr«tÂra     in  aorio     ^■\^   AaAana    rln  mn» 

une  répugnance  invincible  qui  m'arrête. 
Je  devrais  me  faire  violence  et  je  redou- 
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Ange  de  Dieu,  qui  êtes  mon  gardien 
par  un  bienfait  de  la    divine    charité' 
eclairez-moi,    protégez-moi,    dirigez'md 
et  gouvernez-moi.    Ainsi  soit-il  ' 

trois  Ave  en  mémoire  dp»  hÎ.i'''"^'^'»''™''  »'  1« 
Mario  au  pied  de  la  "roix  fc'"""?  «ndurée,  p„ 
rédter  à  genoux,  4"  S.  ou-l'^"*'*'  .doivent  se 
par  quelque  iudiLpoaS   '         °  ™  "»"  «a*«che 

Actes  de  foi,  d'espérance  et  de  Charité. 
-(7  on.  tt  7  jMoranta.tiM.) 

Pour  prier  pendant  quelque  temns 
avec  dévotion,  et  selon  les  imentiordu 
Souveram-Pontifo,  devant  une  image  du 
Sacre-Cœur  do  Jésus,  exposée  à  la  vénl 
ration  publique,  dans  une  église  dant 
une  chapelle,  ou  sur  un  autel 

—C  an»  et  7  iuarantainet.) 
_Que  la  très-juste,  la  très-haute  et.  »n*._ 
«'mabio  volonté  do  Dieu  soit  faiteVlouéë 

et  eternellomen.  exaltée  en  toutes  choTs 
-<m  jours  une  M,  par  Jour.) 
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^^^^HÉllk.'.L  f  ' 

CI^EMINDELÂCROIX. 


PRIÈRE  PRÉPARATOIRE. 

Mon  Seigneur  Jésus,  vous  qui,  sur  le 
point  de  mourir,  nous  avez  recommandé 
de  garder  le  souvenir  de  vos  douleurs, 
venez  le  graver  dans  mon  cœur,  pendant 
que  je  vais  essayer  de  méditer  votre  Pas- 
sion. Hélas  !  je  le  sais,  dans  mon  cœur, 
vous  avez  été  immolé  d'une  manière  plus 
coupable  encore  que  sur  le  Calvaire.  Je 
vous  en  demande  pardon,  ô  mon  Jésus. 

Et  vous,  ô  Marie,  qui  avez  parcouru  la 
première  cette  voie  douloureuse  qui  a  con- 
duit mon  Sauveur  au  Calvaire,  permettez- 
moi  de  marcher  sur  vos  pas,  de  vous  sui- 
vre par  les  affections  du  cœur  ;  prenez- 
moi  par  la  main  ;    marchons  ensemble  ; 

V^iic    r»Qr>loirtt7     h      mon     iVÏTiP.     fit     VOUS     luî 

direz  toutes  vos  douleurs  et  toutes  celles 
de  mon  Jésus. 
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le  STATION. 

Jésus  est  condamné  à  mort. 

nilsons™  ^-^  "'''"•<'"'■  «  ««u»,  et  nous  vo„g  bé- 

^Éscs  -Mon  enfant,  c'est  pour  te  ra- 

heter  de  l'enfer  que  ,rai  voulu  être  con 
Jamneamort.    Cette  sentence  qui  me 
con  amne  à  la  mort  te  donne  'a  vTe 
Ah  !  cesse  donc  enfin  de  m'offenser 

I.  ENPANT._0  mon  bon  Père,  ce  n'est 

pas  a  vous  mais  à  moi  de  subir  ce  te 

ontence,   car  je  suis  pécheur  e    ZTs 

e   mnocerit.    Soyez  mille  fois  béni  de 

tant  d'amour  et  de  miséricorde. 

Pi^"e!7«/"'''  •^»  "<'"'  """^  Harie,   Gloire  au 

«d^ï.Ss^'ïitr/^»  tl  Dieu  .es.„.e,do. 
«•  Ainsi  soit-il.  ^ 

crucifié.  °*^'  ^®8  plaies  de  Jésus 
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Ile  STATION. 

Jésus  est  chargé  de  sa  Croix. 

Noua  vous  adorons,  etc. 

JÉSUS.— Mon  enfant,  je  me  suis  chargé 
de  cette  Croix  par  amour  pour  toi.  Je 
l'ai  embrassée  avec  une  amoureuse  af- 
fection. Et  toi,  la  plus  légère  épreuve 
te  remplit  de  tristesse. 

l'enfant.— 0  mon  bon  Maître,  je  l'ai- 
merai votre  Croix.  Oui,  je  la  porterai 
avec  bonheur.  C'est  en  elle  que  je  trou- 
verai ma  force,  ma  gloire  et  mon  salut. 

Notre  Père^  etc. 


nie  STATION. 

Jésus  tombe  pour  la  première  fois. 

Noua  voua  adorons,  etc. 

JÉSUS.— Le  fardeau  de  tes  péchés  m'ac- 
cable, mon  enfani.  Mais  ma  faiblesse 
fera  ta  force.    Oui,  je  veux,  par  mes  dé- 

^   ...         i'-.  n*^»..^:.,  /^ono  la  irnio  fin   Hiftl. 

iaiuances,  laucimii  vio-no  i-^  r-- 

l'enfant.— Mon  bon  Sauveur,  je  ne  ré- 
siste plus.    Je  viens  avec  une  sainte  avi- 
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dite  courber  ma  tête  i^ous  votre  joug  si 
plein  de  douceur. 
Notre  Père,  etc. 


è 


IVe  STATION. 

Jésus  rencontre  sa  sainte  Mère. 

Nous  vous  adorons,  etc. 

JÉsus.--Ma  Mère  m'aimait,  ô  mon  en- 
tant; aussi  a-t-elle  voulu  unir  ses  souf- 
frances aux  miennes  et  boire  mon  calice 
jusqu'à  la  lie. 

L'ENPANT.-O  mon  Jésus,  fortifiez  mon 
cœur  des  eaux  de  votre  grâce.  Je  veux 
me  désaltérer  avec  cette  bonne  mère 
dans  la  coupe  de  vos  amertumes.  Oui 
souffrir  avec  vous  sera  mon  bonheur.  ' 
Notre  Père,  etc. 


Ve  STATION. 

Jésus  aidé  par  Simon. 

Nous  vous  adorons,  etc. 

^'^^^  "uuiup  umis  me  soulagent, 
mon  enfant,  en  portant  les  croix  que  je 
lour  envoie.    Et  moi,  je  leur  rends  se- 

9 


mm 
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cours  pour  secours  ;  je  connais  leurs  be- 
soins ;  j'aime  à  leur  venir  en  aide. 

l'enfant. — O  mon  bon  Maître,  je  veux 
être  votre  ami.  Je  ne  refuserai  plus  les 
épreuves  qui  me  viendront  de  votre  main, 
je  courbe  avec  bonheur  ma  tête  et  mes 
épaules  sous  le  glorieux  fardeau  de  votre 
Croix. 

Notre  Père,  etc. 


IM 


Vie  STATION. 

Une  femme  essuie  la  figure  de  Jésus. 

Nous  vous  adorons,  etc. 

JÉSUS. — Mes  traits,  ô  mon  enfant,  s'im- 
priment dans  l'âme  de  celui  qui  souffre 
pour  moi.  Ceux  que  j'  ppelle  à  former  la 
pure  et  belle  société  des  élus,  je  les  veux 
conformes  à  mon  image. 

l'enfant. — 0  mon  Jésus,  je  veux  que 
votre  image  ne  sorte  jamais  de  mon 
cœur.  Imprimez-la  sur  mon  esprit... sur 
mon  Caractère... surTïion  cŒ-ur...âiin  que 
vous  m'aimiez. ..que  vous  me  bénissiez 


,  I    !l 


be- 
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et  que  vous  me  receviez  dans  votre  éter- 
nite. 

Notre  Père,  etc. 


"Vile  STATION. 

Jésus  tombe  pour  la  seconde  fois. 

Nous  vous  adorons,  etc. 

jÉsus.-Je  tombe  encore,  mon  enfant, 
et  je  ne  me  plains  pas  ;  on  me  frappe,  et 
je  n  ouvre  pas  la  bouche,  et  toi,  tu  mur- 
mures à  la  première  humiliation,  à  la 
moindre  épreuve. 

L'ENFANT.-OÙ  suis,je,  ô  mou  bon  Sau- 
veur...Ah!  vous  seul  pourrez  me  faire 
aimer  ce  qui  révolte  mon  cœur,  car  vous 
avez  clé  brisé  par  nos  crimes.  Donnez- 
moi  la  force  de  vous  suivre  dans  vos  ab- 
jections, vos  ignominies,  vos  opprobres. 
Notre  Père,  etc. 


i 


ville   STATION. 

Jésus  console  les  Saintes  i5>w3--c 

Nous  vous  adorons,  ete. 

.TÉsus.-Mon  enfant,  vois  comme  elles 


i  r 


r 
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pleurent  ces  bonnes  âmes.  Ah  !  que  ces 
larmes  me  font  de  bien  !  Il  y  a  donc  en- 
core des  cœurs  qui  m'aiment!  -Et  toi, 
mon  enfant,  ne  viendras-tu  pas  unir  tes 
larmes  à  celles  de  ces  saintes  âmes  ?  J'ai 
tant  souffert  pour  ton  amour  ! 

l'enfant. — Mon  Jésus,  donnez  vous- 
même  à  mes  yeux  une  fontaine  de  larmes. 
Oh!  que  je  devrais  en  répandre. ..de  re- 
pentir et  d'amour  !...0  mon  âme,  vois  ce 
sang  qui  coule... ce  corps  tout  meurtri... 
Aime  donc  enfin  un  Dieu  qui  t'a  aimée 
jusqu'à  ce  point. 

Notre  Pèrct  etc. 

IXe  STATION. 

Jésus  tombe  pour  la  troisième  fois. 

Nous  vous  adorons,  etc. 

JÉSUS. — Je  tombe  pour  la  troisième 
fois,  mon  enfant  Ce  sont  tes  fréquentes 
rechutes  et  tes  découragements  qui  en 
gnnt  la  cause.  Ah  1  Je  vois  ton  Ame  et 
celles  do  tant  d'autres  rendre  inutiles 
mes  souffrances  et  mon  amour. 
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L'ENFANT.-Malheureuses  passions  qui 
m  avez  séduit  tant  de  fois,  que  je  vous 
déteste  !  Non,  mon  Dieu,  je  ne  veux  plus 
vous  ofTenser.  Mais  que  j'ai  }3esoin  de 
votre  grdce  pour  venir  au  secours  de  ma 
faiblesse  î 

Notre  Père,  etc. 


Xe  STATION. 

Jésus  est  dépouillé  de  ses  habits. 

Nous  vous  adorons,  etc. 

JÉsus.-Mon  enfant,  les  outrages' que 
tu  as  faits  à  la  vertu  que  j'ai  tant  aimée 
ont  déchiré  mon  corps  virginal.  Que  du 
moins  le  supplice  de  ma  nudité  te  fasse 
bion  comprendre  toute  la  honte  de  tes 
fautes  et  te  porte  h  les  détester 

L'ENPANT.--0  Dieu  de  toute  pureté,  re- 
vôtez-moi  dès  ce  moment  de  votre  divine 

modestie;  qu'elle  préserve  à  jamais  mon 
—- --.  .„-.«  v^urps  ui  moi,  ûme  do  toute 
souillure. 

Notre  Père,  etc. 


% 
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Xle  STATION. 

Jésus  est  attaché  à  la  Croix, 

Nous  vous  adorons,  etc. 

JÉSUS.— Tes  péchés,  mon  enfant,  voilà 
l'instrument  cruel  qui  a  enfoncé  ces 
clous  dans  mes  pieds  et  dans  mes  mains  ! 
Et  tu  les  aimerais  encore  ?  Et  tu  ne  les 
détesterais  pas  de  toute  la  force  de  ton 
âme? 

l'enfant. — Vous  m'accablez,  ô  mon 
bon  Sauveur.  Oui,  je  le  reconnais,  ce 
sont  mes  péchés  qui  vous  ont  cloué  à  la 
Croix.  Ah  !  faites  du  moins,  ô  mon  bon 
Maître,  que  mon  cœur  se  brise  do  dou- 
leur,ot  que  mes  yeux  versent  des  torrents 
de  larmes. 

Notre  Père,  etc. 


vro 


Xne  STATION. 

Jésus  meurt  sur  la  Croix. 

Nous  vous  adoronB,  etc. 

^éafTo. Ma  mère,  vous  voyez  ce  pau- 

onfant  prosterné  à  mes  pieds.    Ayez 


pitié  do  lui.    Je  l'aime.    Je  meurs  pour 
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son  amour.  Adoptez-Io  pour  votre  en- 
fant. Peut-être  tant  d'amour  brisera-t-il 
la  dureté  de  son  cœur. 

L'ENFANT.— Oui,  mon  Jésus.  c'en  est 
fait,  je  me  donne  à  vous  sans  partage. 
Me  voici  au  pied  de  votre  Croix.  Per- 
mettez que  je  môle  mes  larmes  à  votre 
sang  divin  qu'il  me  semble  voir  tomber 
goutte  à  goutte  sur  mon  dnio  si  coupa- 
ble. 

Notre  Père,  etc. 


Xnio  STATION. 

Jésus  descendu  de  la  Croix  et  remis  à  sa 

Mère. 

NouH  voua  adorons,  etc. 

L'ENFANT.— Votre  parolo  éternelle  est 
donc  éteinte,  ô  mon  Jésus.  C'est  ainsi  que 
vous  m'avez  aimé.  Et  moi,  je  no  vous  ai- 
morais  pas!  Ces  clous....  cette  couronne.... 
ce  corps  sanglant  et  inanimé....  0  ma  mô. 
re,  reconnaissez-vous  bien  dans  ce  cada- 
ensanglanté  le  corps  do  votre  cher  et 


divin  Fils?  p 


ar 


ce  sang  desséché  (jui  cou- 


~^>^ 


n  i 


y 
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vre  ses  traits  divins,  faites  que  je  ressente 
une  véritable  douleur  de  mes  péchés. 

MARIE. — Reste  avec  moi,  mon  enfant, 
dans  ce  lieu  où  mon  amour  m'a  fixée. 
En  contemplant  les  traits  de  mon  divin 
Fils....  ses  yeux  éteints....  sa  bouche  livide 
et  muette...  son  corps  immobile  et  glacé... 
tu  comprendras  peut-être  un  peu  ce  qu'il 
m'en  a  coûté  pour  devenir  ta  mère. 

Notre  Pèret  etc. 

XlVe  STATION. 

Jésus  mis  dans  le-sépulcre. 

Nous  V0U6  adorons,  etc. 

l'enfant. — Je  viens  m'enfermer  avec 
vous  dans  votre  sépulcre,  ô  mon  bon 
Sauveur...  Quel  silencol  Ce  corps  adora- 
ble meurtri....  couvert  de  plaies....  ces 
mains  déchirées....  cette  poitrine  entrou- 
verte.... Ah  !  je  lo  vois  enfin  votre  cœur... 
il  a  cessé  de  battre, mais  il  saigne  encore 
d'amour.. .0  mes  lèvres,  collez-vous  à 
cette  plaie....  Il  me  sera  doux  d'y  repo- 
ser....   d'y  mourir  !....     Oui,   viens  mon 
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âme,  viens,   mon  pauvre   cœur,   y  fixer 
ton  séjour.  ^    " 

Notre  Père,  etc. 


F' 


PBlÈfiE  QU'ON  PEUT  DEBE  EN  TEE- 
MINANT. 

ex?rcTce"  t^^n^^''  ^"  'e™inant  ce  saint 
Zloser'  L  v'^'''"'^-  ^"'^°''«  ""«  foi^  vous 
Pr.^  .ter,  „^«  -^,^^-. 

reconnaissance,  ô'mon  Dieu    Quand  Vo" 
m  envppppy  mii«i«,,^  -  v""i»u  vous 

celle  do  votre  cl^U  1^  rl"'''?'''"'^  P'"- 
rôo.o.r,„*-  ^'J®  ^acceptera    aven 

Ion  f":ai„T;  '''«!*=  soumission'^à  v"o'tre  vc^ 
nn  !.L  •  ®'  ^""S  pei-mettez  que  la 
tentation  vienne  m'assaillin  î'irl.,] 
rai  votre  Krdce  et  i'ni  in  ni  .•'  •)  ""P'ore- 
serai  victorieux  S  hé  asiM  "«"^f."  ''"1^' 
je  mo  relèverai  si   vite  «uo  ^vn,r„    "î"^-' 

nera  Ja  force  de  vous  ôtr«  u.m 


dm 


mav  do  mes  jours.  A 
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DE  LA 


B.  YIERGE  MARIE. 


(/' 


TBIÈRE  AVANT  L'OFFICE. 

Aperi,  Domine,  os  meum  ad  benedi- 
cendum  nomeii  sanctum  tuum  :  munda 
qaoquo  cor  meum  ab  omnibus  vanis,  per- 
versis  et  a^ienis  cogitationibus  :  intellec- 
ium  illumina, afTcctum  inflamma,ut  digne, 
attente  ac  dévote  hoc  Oflicium  rccitaro 
valeam,  et  cxaudiri  merear  ante  conspec- 
tum  divinee  Majestatis  tueo.  Per  Ghristum 
Dominum  ftostrum. 

H.  Amen, 
jbomine,  in  uniono  illius  divinsB  inton- 
tionis,  qua  ipse  in  terris  laudes  Deo  per- 
solvisti,  bas  tibi  Horas  persolvo. 


r  _.. 


^ 


A  MATINES. 

A    MATINES. 
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r,       ,.  ^  '^ — ^'  -^"*"^"UB  lecum. 

ventris  tui  Jesu,  ;  Sancto  Maria,  Mater  Dei  or« 
p™  aobu  pocoatoribua  nu«o  et  in'hora  l^JT 

Amen. 
/    V  Domine,  f  labia  moa  aperios. 

B.  Et  08  meum  annuntiabit  laudem  tuam. 
yv    V.  Deus,  t  m  adjutorium  meum  intende. 

B.  Domme,  ad  adjuvandum  me  festina. 

cu  erat  m  prmcipio,  et  nunc,  et  semper,  et  in  >». 
cuJa  sa^culorum.  Amen.  Alklaia. 

Lau8  tibi,  Domine,  Rex  œtem«  glorite.  * 

e/,  on  «JouJ  AHe  ufa<  t  /în"^^^^^^^^^^  •^'•**"" 

es^  »«di3iJ^ar  IT()         '^'^  '''*'''»*'  «»»♦*»  1«-'« 
^^,^  Maria,    gratia    Plena .  Bomh.u^  teon». . 
Avo,Maria,gratiaplena  :  Dominus  tecum.  (*AU«1.) 


^  tmS    !/«'• 


tari  3!:'''"^*'"'"'  I>o™lno,  Jubllem«8  Dec  ealu- 
annoetro:  pneoccupemus  faciom  ojun  in  con^. 
Bione,  et  m  psalmie  jubikmm,  oi. 


Hl 
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(j 


Ave,Maria,gratiaplena:  Dominus  tecum.  (Allel.) 

Quoniam  Deus,  magnus  Dominus,  et  Rex  magnus 
super  omnea  deos  :  quoniam  non  repellet  Dominus 
plebem  suam,  quia  in  manu  ejus  sunt  cmnes  fines 
terrœ,  et  altitudines  montium  ipse  conspicit. 
,  f)       Dominus  tecum.     (Allel.) 
/  Y  w    Quoniam  ipaius  est  mare,  et  ipse  fecit  illud,  et 
aridam  fundaverunt  manus  ejus  :  venite,  adoremus 
\    et  procidamus  ante  Deum  :  ploremus  coram  Domi- 
no, qui  fecit  noB  :  quia  ipse  est  Dominus  Deus  nos- 
ter  :  nos  autem  populus  ejus,  et  oves  pascuœ  ejus. 

Ave,Maria,gratia  plena  :  Dominus  tecum.  (Allel.) 
.  Hodie  si  vocem  ejus  audieritis,  nolite  obdurare 
corda  vestra,  siout  in  exacerbatione  secundum 
diem  tentationis  in  deserto  :  ubi  tentaverunt  me 
patres  vestri,  probavemnt  et  viderunt  opéra  mea. 

Dominus  tecum.    (Allel.) 

Quadraginta  annis  proximus  fui  generationi 
huic,  et  dixi  :  Semper  hi  errant  corde  :  ipsi  vero 
non  cognoverunt  vias  meas,  quibus  juravi  in  ira 
mea,  si  introibunt  in  requiem  meam. 

Ave,  Maria,  gratia  plena:  Dominus  tecum. 
(Allel.) 

Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  sancto  :  Sicut 
erat  in  prinoipio,  et  nunc,  et  semper,  et  in  soecxila 
sœoulorum.    Amen. 

Dominus  tecum.  (Allel.) 
Are,  Maria,  gratia  plena. 
Dominus  teoum.    (Allel.) 

AwA  Dimanches  de  la  Passion   et   des    Ea- 
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Ave,  Maria,  gratia  plena. 
Dominus  tecum. 


Q 


HYMNE. 

Cohint,  adorant,  pncdicant, 

T^inam  regentem  machinam 
Clauatrum  Mari»  b^julat 

Cui  luna,  sol  et  omaia 

Deserviuntper  tempera 
Perfusa  cœli  gratia, 
Gestant  puellœ  viacera. 
Beata  Mater,  munere 
Cujus  supemuB  Artifex 
Mundum  pugillo  continens, 
Ventns  sub  arca  clausus  est. 

Beata  cœli  nuntio, 
Fœcunda  sancto  SpiVitu, 
Desideratas  gentibus 
t^ujus  per  alvura  fusus  est. 

Jesu  tibi  sit  gloria, 

&°P*?'  ^'  ^^  Virgine, 
Cum  Pâtre,  et  almoSpiritu 
In  sempitema  BjeculaT        ' 

Amen. 
An*.  Benedicta  tu.  "«»«». 

^    y  PSAUMB   8. 

-      Domine   Dominus  nngter    *    -    - 

est  nomen  tuum  in  universa'terrar"  ^^'"^ 
Juoniamelevata  est  magnifloentia  tua*  «upe. 
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E:2  ore  infantium  et  lactentium  perfecisti  laudem 
propter  inimicos  tuos,  *  ut  destruas  inimicum  et 
ultorem. 

Quoniam  videbo  cœlos  tuos,  opéra  digitorum 
tuorum  :  *  lunam  et  stellas,  quee  tu  fundasti. 

Qùid  est  homo,  quod  memor  es  ejus  ?  *  aut  filius 
hominis,  quoniam  visitas  eum  ? 

Minuisti  eum  paulo  mbius  ab  Angelis,  gloria  et 
\      honore  coron  asti  eum  :  *  ot  constitmsti  eum  super 
opéra  manuum  tuarum  : 

Omnia  subjecisti  sub  pedibus  ejus,  *  oves  et 
boves  universas,  insuper  et  pecora  campi  : 

Voluores  cœli,  et  pisces  maris,  *  qui  perambu- 
lant  semitas  maris. 

Domine  Dominus  noster,  *  quam  admirabile  est 
nomcn  tuum  in  universa  terra  I 

Gloria  Patri. 

Ant.  Benedicta  tu  in  mulieribus,  et  benedictus 
^'     fructus  ventris  tui.    (Alloluia.) 
JC^  ^    Ant.  Sicut  myrrha. 

/  PSAUME    18. 

a/  Cœli  enarrant  gloriam  Dei,  *  et  opéra  manuum 
ejus  annuntiat  firmamentum. 

Dies  diei  éructât  verbum,  *  et  nox  nocti  indicat 
soientiam. 

Non  sunt  loquelee,  neque  sermones,  ♦  quorum 
non  audiautur  voces  eorum. 


m-ivknc 


t\r^i0t^w\ 


"iiiiitTiiî    i-cricîiii  "CT-ri-iT-v  -rvJLrtin:     xrvx  txxix 


4t      f\4-     «  «^ 


fines  orbis  terrse  verba  eorum. 
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\(  A 


In  sole  posuit  tabernaculum  suum  •    *  .♦  • 

Et  occursus  ejus  usque  ad  summum  efus  •   *  ««. 
est  qui  se  abscondat  a  calore  ejue.  '       '"'" 

parvulis.  ^^'^''   sapientiam  prœstans 

Timor  T^^       fucidum,  lUuminana  oculos. 
ipsa.  *'  J»*8tiflcata  in  aemet- 

um,      et  dulciora  super  mel  ot  faT„„. 

-Domme,  adiutor  moi,»  *   *     ,  "«mper. 

■Anf.  Aute  thonim. 


■:f* 
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^ 


PSAUME   23. 


Domini  est  terra,  et  plénitude  ejus  :  *  orbis  ter- 
rarum,  et  univers!  qui  habitant  in  eo. 

Quia  ipse  super  maria  fundavit  eum,  *  et  super 
fiumina  prajparavit  eum. 

Quis  ascendet  in  montem  Domini  ?  *  aut  quis 
Btabit  in  loco  sancto  ejus  ? 

Innocens  manibus,  et  mundo  corde  ;  *  qui  non 
accepit  in  vano  animam  suam,  nec  juravit  in  dolo 

proximo  suo. 

Hic  accipiet  benedictionem  a  Domino,  *  et  mi- 
sericordiam  a  Deo  salutari  suo. 

Hœc  est  generatio  quœrentium  eum,  *  quaeren- 
iium  faciem  Dei  Jacob. 

Attollite  portas,  principes,  vestras,  et  elevàmini, 
portœ  aetemales  :  *  et  introibit  Rex  glorise. 

Quis  est  iste  Rex  glorise  ?  *  Doi.-iinus  fortis  et 
potens,  Dominua  potens  in  prselio. 

Attollite  portas,  principes,  vestras,  et  elevàmini, 
portse  aîtemales  :  *  et  introibit  Rex  glorite. 

Quis  Cil  iste  Rex  glorise  ?    *  Dominus  virtutum 
ipsc  est  Rex  gloriae. 
ï.  ^loria  Patri. 

Anti  Ante  thorum  hujus  Virginia  frequentate 
Bobis  dulcia  oantica  dramatis.     (Aileluia.) 

T.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis.    (Alléluia.) 

B.  Propterea  benedixit  te  Deus  in  œtemum.  (Al- 
ieiuia.) 

Pater  noster,  et  le  reste. 
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ensuite  Von  dit'n  ii  a^    »  ^ . 
comme  eUes  setroLSJÀf''^'*^'''*'  ««  ^«*  leçons 
l«4,  selon  le  temZ  ^*  ^^"^  ^^^  <»"  «  ««Ja^e 

/y     -^***'  opecie  tua. 
,  ^  y  WAUMB  44. 

Speciosus  forma  prœ  flUî»  i,„_ 
«««a  in  labiiB  tula       "1^°°"^""  =   •^'^«"»  «•« 
toœternum.  «">'^'««»  •'«nedixlt  te  Deus 

«agutsBtuœ  acutœ,  populi  «nh  ^      V 
corda  inimicorum  régis  ^*^'°^   '   ^ 

conBortihuH  5=        '  ^"'^'  ^'^"^  «l«o  I^titi«  pi 

fili-  regum  in  honore  tuo.  '       "  ^^^^^**-runt  te 
10 


■Ti^^ 


i 
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♦  constitues 


Astitit  regina  a  dextris  tuis  in  vestitu  deaurato,  * 
oircumdata  varietate. 

Audi,  filia,  et  vide,  et  inclina  aurem  tuam  :   ♦  et 
obliviscere  populum  tuum,  et  domum  patris  tui. 

Et  concupiscet  Rex  decorem  tuum  ;  *  quoniam 
ipse  est  Dominus  Deus  tuus,  et  adorabunt  eum. 

Et  flliœ  Tyri  in  muneribus  *  vultum  tuum  depre- 
oabuntur  omnes  divites  plebis. 

Omnis  gloria  ejus  filiœ  Régis  ab  intus,  ♦  in  fim- 
briis  aureis  circumamicta  varietatibus. 

Adducentur  Régi  virgines  post  eam  :    *  proximee 
ejus  afferentuT  tibi. 

Afferentur  in  lœtitia  et  exultations  :    *  adducen- 
tur in  templum  Régis. 

Pro  patribus  tuis  nati  sunt  tibi  filii 
eos  principes  super  ownem  terram. 

Memores  erunt  nominis  tui  *  in  omni  generatio- 
ne  et  gonerationom. 

Propterea  populi  confitebuntur  tibi  in  œtemum,  ♦ 
et  in  sœculum  sseculi. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Hpecie  tua  et  pulchritudine  tua  intende, 
prospère  procède  et  régna.    (Alléluia.) 
9   L    Ant.  Ad^uvabit  eam. 

PSAUMB    46. 

/jt     Deus  noster  refugium  et  virtus,  ♦  adjutor  In  tri- 
bulationibus  qu8B  inrenerunt  nos  nimis. 

Propterea  non  timebimus  dum  turbabitur  terra  :  * 
et  transferentur  monte»  in  cor  maris. 

Sonuerunt,  et  turbatce  sunt  aquœ  eorura  :    ♦  oon- 
turbati  sunt  montes  in  fortitudino  ejus. 
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numînis  impetus  lœtiflcat  civitatem  Tin,-    * 

i^euammedioejus,  noncommovebifnr.    ♦    ^. 
vabit  eam  Deus  „,ane  diluculo.  *       *^"- 

Conturbatœ  sunt  ffentPH  «♦,««!:     . 

Oedit  voce™  sua„,ltrr "."'"'*  '""'"«"»* 

WaTol^'*"'""'  ■'°''"-»  •  •  '««-P"-  nostor 
Venite,  et  videte  opéra  Domi«i  « 

diffia  super  terram .    *  a^eTs'  Z  '^''"'*  ^'" 
finem  terrœ.  auTerens  beUa  usque  ad 

Arcum  conterel^  et  confringet  arma  •   •  «t  -    * 
comburet  ignl.  '  "       ®*  *C"ta 

■UUbor  m  gent,bu8,  et  exaltabor  ia  ter,, 

Der^rb.^'"""""  ■"""-""■  =   •  —Ptor  no...,, 
Gloria  Patri. 

^  PSAUMB  86. 

^  «o!:;;!"»:^' tr  ""■"'•"'  '"°«-  •  •«•"^' 

Jacob.       "^     '  *°"  ■■"""  ->■>""»  t.be™«„u 

Olorioi.  dicte  .ttnt  de  te,  .  dvlt^i  D,, 
Memor  ero  Bahab..t  Ba.'«.-.-  -  ^    -• 

pua:  M,if„eru„.mi„    "^     •        •"""'"'  ^'^^^ 
'«  «  :  •  «t  ip,e  f„„d.„t  „,„  AItl,.i„u,  i.  ■ 
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■  M 


Q 


Dominus  narrabit  in  scripturis    populorum    et 
priucipum  :  *  horuiu  qui  fuerunt  in  ea. 

Sicut  Isetautium  omnium,  *  habitatio  est  in  te. 

Gloria  Patri. 

An*.  Sicut  lœtantium  omnium  nostrum,  habita- 
tio est  in  te,  aancta  Dei  Genitrix.    (Alléluia.) 

V.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis.     (AUeluia.) 

K.  Propterea  benedixit  te  Doua  in  œtemum.  (Al- 
léluia.) 

Pater  noster,  ti  le  reste  tout  bas  jusqu'au  v.  Et 
ne  nos. 

On  dira  ensuite  V  Absolution  et  les  Leçons  com- 
me à  la  page  151  ou  à  la- page  164,  adon  le  temps. 


Les  trois  Psaumes  suivants  se  disent  au  Noc- 
^  turne  du  Mercredi  et  du  Samedi. 
/    P     Ant.  Gaude,  Maria  Virgo. 

FfUUJUB  96. 


/ 


.'1 


Cantate  Domino  canticum   novum:    •   cantate 
Domino,  omnis  terra. 

Cantate  Domino,  et  bonedicite  nomini  ejus  :    ♦ 
annuntiate  de  die  In  diora  salutare  ejus. 

Annuutiato  inter  gentos  gloriam  ejus  :   ♦  in  om- 
nibus populis  mirabilia  ejui. 

Quoniam  magnus  Dominus,  et  laudabllis  nimis  :  * 
terribilis  est  super  omnes  dcoB. 

Quoniam  omnos  dit  geatium  dujmonia  :  ♦  Domi- 
nus  auto  m  cu'los  fecit. 

Confessio  et  pulchritudo  in  conspcctu  ejus  :  *  sano- 
timoniaot  mngniflcentiain  sanctificationo  ojuf. 
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mini  ojus.  •     ''^^''^^  ^«"^i"o  gloriam  no- 

abt  populos  m  mqtiitate. 

^are  et  plénitude  eju,  :  ♦  «jaudeb,,;*  .    '**" 

nia  qua,  in  oig  «unt.  «^'^^«^^«nt  «ampi  et  om- 

Tune  exultabunt  ©mnla  liimn  .;i 
DominI,  quia  ^enit  •  *T     ,  «il^arum  a  fado 

ram .  *  '     ^*"^"**"»  ^«"i*  Judicare  ter- 

Judicabit  orbem  tem»  i»  ««  **  .    ^ 
Olori»  Patri. 

-Ant.  Dignare  me. 

PBkVMM  96. 

Nube,  et  caligo  i„  circuitu  ^|u,  ;  .  j«,^  ,,  , 
tlHium  correctio  Bodis  ejui.  "^  ®*  ^^" 

IHuxorunt  fui™,.»-  _^      _  .  . 

commota  est  terra"^^  '"'''' "'^*  *"""•'  *  ^^^^^  «* 

Afont«)i  iiout  oera  fluxenint  »  *    i    ^ 
f"..ie  non,i„,  „„„„  ~"'  •  '•"""  "-"•tal  •    •  . 


/El  :ii 


m  ■ 
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/ 


Annuntiaverunt  cœli  justitiam  ejus  :  *  et  vide- 
runt  omnep  populi  gloriam  ejus. 

Confundantur  omnes  qui  adorant  aculptilia,  *  et 
qui  gloriantur  in  simulacris  suis. 

Adorate  eum,  omnes  Angeli  ejus  :  ♦  audivit,  et 
lœtata  est.Bion. 

Et  exulta verunt  filise  Judœ,  *  propter  judicia  tua, 

Domine. 

Quoniam  tu  Dominus  altisBiraus  super  omnem 
terram  :  *  nimis  exaltatus  es  super  omnes  deos. 

Qui  diligilis  Dominum,  odite  malum  :  ♦  custodit 
Dominus  animas  sanctorum  suorum  :  de  manu  pec- 
catoris  liberabit  eos. 

Lux  orta  est  justo,  *  et  rectis  corde  lœtitia. 

Lœtamini,  justi,  in  Domino  :  *  et  confltemini  mé- 
morise sanddficationis  ejus. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata  :    da 
^ihi  virtutem  contra  hoste»  tuos.    (Alléluia.) 
y  y    Hors  le  temps  de  VAvent,  Ant.    Post  partum. 
'  Pendant  VAvent  et  le  jour  de  VAnnonctatton, 

Ant.  Angélus  Domini. 

FBA.trMa  97. 

J[     Cantate  Domino  cantioum  novum  :    *  quia  mira- 

biliafecit. 
Salvavit  aibi  dextera  ejus  :  *  et  brachium  sanc- 

tum  ejus. 
Notum  fecit  Dominus  salutaro  suum  :  *  in  cons- 

peuiu  gëuUUITâ  âe*«âa»îi  ja=W"="i  =it»^^!- 

Bccordatu'i  est  misoricordi»  suie,  ♦  et  veritatis 
BttOf  domui  Inracl. 
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î „h^'  .  '  d»otilihu.  et  voce  tnb»  corne» 

i/:'Xt."'™"'  '"'•"'"  ^^-««•.  •  «'POP»'». 
Gloria  Patri. 

Jirgo,  inviolata  permansisti  :    Dei  Genitrix    inl^ 
cède  pro  nobig.    (Alléluia.)  '       ^*" 

yyrit  Mana,,  et  concepit  de  Spiritu  sancto. 
/t<     V.  Diffusa  est  gratia  in  labii.  tui».  (AUeîttia  ) 

leloiaT  '^"'^^'  "^  ^^^^  ^"  im^    (Al. 

Pater  uoster.  et  U  rp»*m  #/*..*  i      .  ^  '*^  *^ 

n.  -o,  indue.;  i^Lltr»""'^"""'""'  ^'  ^' 

«-  Sed  Ubera  no8  a  malo. 


IV 


ABgoLunoir.  •  ,,    f 

I^oibus  et  meritia  boatœ  Maria,  semper  rirgini», . 
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et  omnium  sanctorum,  perducat  nos  Dominas  ad 
régna  cœlorum.  Amen. 

V.  Jubé,  domne,  benedicere. 

Loraqu^on  récite  V  Office  seul,  on  dit  :  Jubé,  Do- 
mine, benedicere. 

Bénédiction.  Nos  cum  proie  pia  benedicat  Yir- 
go  Maria,  b.  Amen. 


;/. 


u^ 


liXÇON  I. 

(<f^In  omnibus  requiem  queesivi,  et  in  hoereditate 
Domini  morabor.  Tune  prœeepit  et  dixit  mihi  Crea- 
tor omnium  ;  et  qui  creavit  me,  requievit  in  taber- 
naculo  meo,  et  dixit  mihi  :  in  Jacob  inhabita,  et  in 
Israël  heereditare,  et  in  electis  meis  mitte  radioes. 
— ^Tu  autem,  Domine,  miserere  nobis. 
*  B.  Deo  gratias. 

B.  Sancta  et  immaculata  virginitas,  quibus  te, 
laudibus  efferam  nesoio  :  ♦  Quia  quem  cœli  capero 
non  poterant,  tuo  gremio  contulisti.  [Alléluia.) 

Û  V.  Benedicta  tu  in  mulieribuB,"et  benedictus  fruc- 
tuB  ventris  tui.  ♦  0<iia  quem  cœli  oapere  non  po- 
ierant,  tuo  gremio  contulisti.  (Alléluia). 

/    V.  Jubé,  Domine  (ou  Domne),  benedicere. 

Bénéd-  Ipsa  Virgo  virginum  intercédât  pro  no- 
bis ad  Doioinum.  B.  Amen. 


n 


LBQOSr  II. 


X^  Et  sic  in  Sion  flrmata  sum,  et  in  oivltate  sanctifi- 
f^ia.  si«nilitsr  râauiâTL  et  in  Jerusideni  potostaa 
mea.  Etradicaviin  populo  honorificato,  et  in  par- 
te Dei  luei  hiureditas  illiu»,  et  in  plenitudiuo  sane- 
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Wm  permanes  virgo.  (Alléluia.) 
"^roi™.'  ^"'''  «'"«o  "«''»  '  Domina,  tecum. 

V.  Glona  Patrl,  et  Kilo,  et  SpirltuI  ,anci  ' 

vimmuB  salutem  et  pacem.  b.  Amen. 

l'JBÎÇON  m. 

'7  '',^'"''"'  »«  ^»"i  Pla»t«Uo  roi»  to  Jéricho 
qua8.ol,y,.peoio,a  to  oampie,  et  ,ua,l  pîatiuu. 

QuaT»:^  .""r-""  "»"""«-  odoreu.  deT 
q»as.  myrrha  elect»  dedi  .uayitatem  odori.    Tu 
autem,  Domino,  miserere  nobi..  b.  Deo  J«1 
Ç«<.n«  on  dort  dir.  U  Te  Beum,  o«  ome(  te^^ 

1..!,/^?!!.':™'"''-";  "'«™  V"«»  Mari.',  et  „m„, 
«»,  •  Ciirifitu.  Dem  noster.  (AUcluia  ) 
,       V.  Or.  pro  populo,  i»ter^eni  pro  oiero,  iatereed. 


,M 
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â> 


\ 


pro  devoto  fœmineo  sexu  :  sentiant  omnes  tuum 
juvamen  quicumque  célébrant  tuam  sanctam  cora- 
memorationem. 

*  Quia  ex  te  ortus  est  S  1  justitiœ,  Christua  Deus 
noster.  (Alléluia.) 

V.  Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  sancto. 

*  Christus  Deus  noster.  (Alléluia.) 

ie  (îloria  Patri  de  ce  Répons  s^omet  aux  Diman- 
ches de  la  Passion  et  des  Rameaux,  et  aux  fêtes 
qui  tombent  pendant  la  Semaine  sainte  ;  à  la 
place  on  répète  le  Répons  Félix,  etc.,  jusqu'^au 
verset  Ora. 

Le  Te  Deum,  page  157,  se  dit  à  volonté  depuis 

Noël  jusqu'à  la   Septuagésime,  et  depuis  Pâques 

jusqu^à  VAvent.   Pendant  PAvent  et  depuis  la 

Septuagésime  jusque  Pâques,  il  ne  se  dit  qu^aux 

fêtes  de  la  sainte  Vierge  et  des  Saints. 


LEÇONS  POUR  L'AVENT 
Et  pour  le  jour  de  V Annonciation. 

ABSOIiUnON. 

Prœoibus  et  meritis  beatœ  Mariœ  somper  vlrginis, 
et  omnium  Sanctorum,  perducat  nos  Dominus  ad 
régna  cœlorum.  Amen. 

V.  Jubé,  Domino,  benedicere. 

Binéd.  Nos  cum  proie  pia  benedicat  Yirgo  Ma- 
ria. B.  Amen. 


utnoH  I. 


Mistui  est  Angélus  Gabriel  a  Deo  in  civitatem 
GalileeeB,  oui  numen  Nazareth,  ad  Virgiuem  des- 
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pon  atam  viro,  eux  nomen  erat  Joseph,  de  domo 
David  :  et  nomen  Virginia  Maria.  Et  ingressus 
Angélus  ad  eam,  dixit  :  Ave,  gratiaplena  .  Domi! 
nus  tecum  :  benedicta  tu  in  mulieribus.-Tuautem, 
Domine,  miserere  nobis.  b.  Deo  gratias. 

«.  Missus  est  Gabriel  Angélus  ad  Mariam  virgi- 
gmem  desponsatam  Joseph,  nuntians  ei  verbum  • 
et  expaveseit  Virgo  de  lumine.  Ne  timeas,  Maria.' 
invenisti  gratiam  apud  Dominum  :  ♦  Ecce  concipies 
et  panes,  et  vocabitur  Altissimi  Pilius. 

V.  Dabit  ei  Dominus  Deus  sedem  David  patris 
ejus,  et  regnabit  in  domo  Jacob  in  œternum 

*  Ecce  concipies  et  paries,  et  vocabitur  Altissimi 
■ciiius. 

V.  Jubé,  Domine,  benedicere. 
Bén^d.  Ipsa  Virgo  virginum  intercédât  pro  no- 
DIS  ad  Dominum.  b.  Amen. 

liBÇON  II. 

Quœ  cum  audisset,  turbata  est  in  sermone  ejus 
et  cogitabat  qualis  esset  ista  salutatio.    Et  ait  An- 
gélus ei  :  ne  timeas.  Maria,  invenisti  enim  gratiam 
apudDeum:  ecce  concipies  in   utero  et  paries  û- 
lium,  et  vocabis  nomen  ejus  Jesum.  Hic  erit  maa- 
nus,  et  PUius  Altissimi  vocabitur,  et  dabit  illi  Do- 
minus Deus  sedem  David  patris  ejus,  et  regnabit 
in  domo  Jacob  m  SBtemum,  et  regnl  ejus  non  erit 
flni8.~Tu  autem,  Domine,  misererp  nob^-    -    tw 
gratias. 

B.  Ave,  Maria,  gratia  plena  ;  Dominus  tecum  •  ♦ 
Spintus  sanctus  superveuiet  in  te,  et  virtus  Altig- 
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simi  obumbrabit  tibi  :  quod  enim  ex  te  nascetur 
Sanctum,  vocabitur  Filius  Dei. 

V.  Quomodo  flet  istud,  quoniam  virum  non  cog- 
nosco  ?  Et  reepondens  Angélus,  dixit  ei  : 

*  SpirituB  Banctus  superveniot  in  te,  et  virtus  Al- 
tissimi  obumbrabit  tibi  :  quod  enim  ex  te  nascetur 
Sanctum,  vocabitur  Tilius  Dei. 

[Quand  on  dit  le  Te  Deum,  on  ajoute  ;  B.  Gloria 
Patri,  et  Pilio,  et  Spiritui  sancto. 

*  Spiritus  sanctus  superveniet  in  te  et  virtus  Al- 
tissimi  obumbrabit  tibi  :  quod  enim  ex  te  nascetur 
Sanctum,  vocabitur  Filius  Dei.] 

V.  Jubé,  Domine,  benedicere. 
Bénéd'    Per  "Vlrginem  matrem  concédât  nobis 
Dominus  salutem  et  pacem.  B.  Amen. 

liBÇOK  in. 

Dixit  antem  Maria  ad  Angelum  :  Quomodo  fiet 

istud,  quoniam  virum  non  cognosco  ?  Et  respon- 

dens  Angélus,  dixit  ei  :  Spiritus  sanctus  superveniet 

in  te,  et  virtus  Altissimi  obumbrabit  tibi  :  ideoque 

et  quod  nascetur  ex  te  Sanctum,  vocabitur  Filius 

Dei.  Et  ecce  Elisabeth  cognata  tua,  et  ipsa  conco- 

pit  âlium  in  senectute  sua  :  et  hic  mensis  sextus 

est  iUi  quœ  vocatur  sterilis  :  quia  non  erit  impossi- 

bile  apud  Deum  omne  verbum.  Dixit  autem  Maria  : 

Ecce  ancilla  Domini,  fiât  mihi  secundum  verbum 

tuum. — Tu  autem,  Domine,  miserere  nobis.  b.  Dco 

gratias. 

Çttand  on  dit  le  Te  Deum,  on  omet  le  Répons 
suxvant. 

B.  SuBcipe  verbum,  Virgo  Maria,  quod  tibi  a 
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Doœino  per  Angelum  traMmlssum  est  •   «>„^.,- 
pariée  Deumpariter  et  hominem     .  m  T  f  ? 

•  m  benedicta  dioari,  toter  omne,  muUere, 

V.  Glona  Patri  et  Klio,  et  Spiritui  .^Z^" 

Vt  bened>cta  dicarie  toter  omne,  mulieros. 

BTKm  DB  SAIOT  AMBBOIa,  Br   la 

Te  œtemiun  Patrem  *oinm8  terra  veneratur 
Tibi  omnes  Anaeli  *  tihi  o^n  ^*       • 
tates,  '  ^'  ®*  umver889  Potea- 

Tibi  Cherubim  et  Seraphiài  *  lD..e««aKn« 
proclamant;  "i.essabiH  voce 

Sanctus, 
SanctuB, 

Sanctus  *  Domînus  Deua  Sabaoth 
Plem  Bunt  cœli  et  terra  *  maie8t.,Ha  „1    ,    . 
To  «lorioeu,  .  Ap„,.o.o™:1C;  '  '" 

Te  ftophelarum  •  laudabUl»  numeru., 
Te  Martyrum  candidate  •  laud-  .—1-.^ 
^T.  per  orbe»,  torraruu.  .  .«,7t."„.^S:raH,.o- 

Patrem  *  immenwB  majestatia; 
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Venerandum  tuum  verum  *  et  unicum  Filium  ; 

Sanctum  quoque  *  Paraclitum  Spiritum. 

Tu  Eex  gloriœ,  *  Christe. 

Tu  Patrie  *  sempiternud  es  Filius. 

Tu,  ad  liberandum  suscepturus  hominem,  *  non 
horruisti  Virginis  uterum. 

Tu,  devicto  mortis  aculeo,  *  aperuisi.  credentibus 
régna  coelorum. 

Tu  ad  dexteram  Dei  sedes,  *  in  gloria  Patrie. 

Judex  *  crederis  esse  venturus. 

Te  ergo  quaesumus,  tuis  famulis  subveni,  *  quos 
pretioso  sanguine  redemisti. 

Mtema,  fac  cum  Sanctis  tuis  *in  gloria  numerari. 

Salyum  fac  populum  tuum,  Domine  :  *  et  bene- 
dio  hsereditati  tuse. 

Et  rege  eos,  ♦  et  extolle  illos  usque  in  œtemum. 

Per  singulos  dies  *  benedicimus  te. 

Et  laudamus  nomen  tuum  in  sseculojii,  *  et  jn 
sœculum  sseculi. 

Diguare,  Doiiiine,  die  isto  '"  sine  peccato  noB  cus- 
todire. 

Miserere  nostri,  Domine  :  *  miserere  nostri. 

Fiat  misericordia  tua,  Domine,  super  nos  :  * 
quemadmodum  speravimus  in  te. 

In  te,  Domine,  speravi  :  *  non  conf undar  in  œter- 
uum. 
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Deus,  t  in  a^jntori  <«  n,.  nm  intonde. 
B.  Domme,  ad  ad;  iT^dm,  a.e  festin». 

^  P8AUMB  92. 

/  <:2^î>ommu8regnavit,  decorem  indutua  est-  ♦  i„^„ 

veb^r     "'"*  "'^"  ^^'«^'  *  ^^  --  — o. 

Parata  sedes  tua  ex  tune  :  *  a  s^culo  tu  es. 

Elevaverunt  flumina,  Bomine  :     ♦  eleyLrun. 
flumma  vocem  suam.  eievaverunt 

Elevaverunt  flumina  fluctua  sno.    ♦  « 
aquarum  multarum  '       *  "^^^*^"? 

^MirabUes  elationes  maria  ^  *  mirabilia  in  altia 

--~.^â^«x.rinC.: 

Gloria  Patri. 


m 
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Depuis  la  Purijication  jusqu^à  VAvent,  Ant. 
Assumpta  est  Maria  in  cœlum;  gaudent  Augeli 
laudantes  benediount  Dominum.  (MMmU.) 

l/  Ant.  Maria  Virgo. 

Pendant  VAventy  Ant.  Missus  est  Gabriel  Angé- 
lus ad  Mariam  virginem  desponsatam  Joseph. 

Ant.  Ave,  Maria. 

Depuis  Noël  jusqu''à  la  Purification,  Ant.  O 
admirabile  commercium  I  Creator  geueris  humani, 
animatum  corpus  siunens,  de  Virgine  nasci  digna- 
tuB  est  :  et  procedeus  homo  sine  semine,  largitus 
est  nobis  suam  Deitatem. 

Ant.  Quando  natus  es. 

PSAUMB  99. 

d  Jubllato  Deo,  omnis  terra  :  ♦  servite  Domino  in 
lœtitia. 

Introite  in  conspectu  ejus,  *  in  exultatione. 

Soitote  quoniam  Dominos  ipse  est  Doua  :  *  ipso 
feoit  nos,  et  non  ipsi  nos. 

PopuluB  ejus  et  oves  pascuœ  ejus  :  introite  portas 
ejus  in  oonfessione,  *  atria  ejus  in  hymnis  conflto- 
mini  illi. 

Laudate  nomen  ejui  :  quoniam  suavis  est  Domi- 
nus,  in  œtorji  m  misericordia  ejus  :  et  usquo  in  ge- 
neratiouem  et  generationem  veritas  ejus. 

Gloria  Patri. 

Depuis  la  Purification  iusqu^à  VAvBnt,  Ant. 
Maria  Virgo  aHnuiupta  est  aa  {viluTCum  thalamum, 
in  quo  Kux  rogum  HtoUato  sudet  solio.  (Alluluia.) 

Ani.  Xii  OuOrtjiu. 

Pendant  VAventfAnt.  Ave,  Maria,  gratia  plena  : 
Domii.    1  tccum  :  bonedicta  tu  in  ntulicribus,  aU 
luia. 
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J^^l-Jeptuaçésim,  ,  Pâ.ues,  on  omet  tous  Us 
Ant.  Ne  timeas,  Maria. 

Deu,  noster  '         ""macmn.  Te  laudamu., 

Ant.  Bubum  quem  viderai  Moyse». 

PfiAUUB  62. 

ca^ tr  '^  ''^^"^  "^^'  *  ^--  -^*^*iter  tibi 

In  terra  déserta,  et  invia,  et  inaquona  •  ♦  «1«  *« 
aancto  apparui  tibi,  ut  viderem  v^rfT    '  .  ^ 

gloriarn  tuam.  '^''*"'*'"*  *"»«»  «* 

Quoniam  melior  est  misericordia  tua  super  Wt«  •♦ 
iabiam.;.  laudabuntte. 

Sic  benedicam  to  in  vita  mea  •  ♦  «f  i« 
levabo  manu8  moas.  "*  ^"  "°™^^  *»»« 

Sicut  adipe  et  pinguedine  repleatur  anima  m«*  * 
et  labua  exultationis  laudabit  os  meuxn  '*' 

nii:So^Lt  :^^^^^^^^^^^^^^  r:  " — 

ii.t  iii  vulamento  alarum  tuarum  exu!t«i.n       u 
Bit  anima  moa  noHt  tn  ■  •  exultabo,  adhae- 

IpHi  vero  in  vanum  qua^sierunt  aniinam  m.^^ 

fflaiH,  partes  vulpium  erunt.  * 

Bex  vero  l«tabitur  in  l>eo.  laudabuntur  omne. 
•il 
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qui  jurant  in  eo 
tium  iniqua 


*  quia  obstructum  est  oa  loquen- 


Deus  miBereatur  nostri,  et  ))t»ncdicat  nobil  :  ♦  illu- 
rainet  vultuni  suum  super  nos,  et  miserealur  nostri. 

Ut  cognoscamuB  iù  terra  viam  tuam  :  ♦  in  omni- 
bus gentibus  salutare  tuum. 

Confiteantur  tibi  populi,  Deus  :  *  coufiteantur 
tibi  populi  oianes. 

Latentur,  et  oxiUtent  goûtes  :  ♦  quoniam  judicaa 
pcjiulos  in  œquitate,  et  gentes  in  terra  dirigia. 

Confiteantur  tibi  populi,  Deus,  coufiteantur  tibi 
populi  omnes  :  *  terra  dédit  fructuin  suum. 

Beiiedicat  nos  Deus,  Deus  noster,  benodicat  nos 
DeuB  :  ♦  et  metuaut  eum  onmes  fines  terrao. 

Gloria  Patri. 

Depuisla  PuriflcationjuHqu'à  VAvent,Ant.  In 
odorom  unguontomni  tuoruni  currimus,  adolesccn- 
ttilee  dilexenint  te  uiniis.  (Alléluia  ) 

Ant.  Bcnedicta  fllia. 

Pendant  VAvent,  Ant.  Ne  timeas,  Maria,  inve- 
nisti  grctiam  apud  Dominum  :  ecce  coucipies  et 
parieE  dliura,  adleluia. 

Ant    Dabit  el  Dominus. 

Depuis  NoH  juaqu^à  la  Puriflcaiion,  Ant.  Ku- 
bttm  quem  viderat  Moyses  incombustum,  ronserva- 
tam  ngnovimus  tuam  laudnbihMu  virginitatem  :  Doi 
0«nitrix,  intercède  pro  nobis. 
A9it-.  Qermin&vit  radix.  Jesse. 


,f 
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date  et  ouporexaltato  oum  in  sœcula. 
mino.  ''^'^«'^^«'^^  «n»ne3  virtut..>8  iJornini,  Bo- 

fulgura  et  n.,bo,,  Domino  "«nodicite. 

Buuedicat  terra  Doiniuum  •  •  r«„rt..    . 
tet  aum  in  8»<.„u  '«"dot  et  .upsroxal- 

.prrr:tit:wr^r„-- 

B„„„aici...  o™„;;;:r«rr;;™'^^^^ 
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*  laudet  et  superex- 


il -i 


Benedicat  Israël  Dominum 
altet  eum  in  ssecula. 

Benedicite,  sacerdotes  Domini,  Domino  :  *  béné- 
dicité, servi  Domini,  Domino. 

Benedicite,  spiritus  et  animœ  justorum,  Domino  :  * 
benedicite,  sancti  et  humiles  corde,  Domirio. 

Benedicite,  Anania,  Azaria,  Misael,  Domino  :  * 
laudate  et  superexaltate  eum  in  saîcula. 

Bencdicamus  Patrem  et  Filium  eum  sanctc  Spi- 
ritu  :  ♦  laudemus  et  superexalteraus  eum  in  srecula. 

Benedictus  es.  Domine,  in  firmamento  cœli  :  *  et 
landabilis,  et  gloriosus,  et  superexaltatus  in  ssecula. 

Ici  on  ne  dit  ni  Gloria  Patri  ni  Amen. 

Depuis  la  Purification  jusqu^à  VAvent,  Ant. 
Bonedicta  fliia  tu aDomino,quia  perte  fructurti  vitœ 
communioavimus.  (AUeluia.). 

Ant.  Pulchra  es. 

Pendant  VAvent,  Ant.  Dabit  ei  Dominus  sedem 
David  patris  ejus,  et  regnat^t  in  œtornum. 

Ant.  £cce  ancilla  Domini. 

Depuis  Noi'l  Jusqu'à  la  Purification,  Ant.  Oer- 
minavit  radix  J esse,  orta  est  stella  ex  Jacob  :  Virgo 
peperit  Salvatorem.  Te  laudamus,  Deus  nostf^r. 

Ant.  Eoœ  Maria. 


PSAUME  148. 

Laudate  Dominum  de  coelis  :  ♦  laudate  oum  in  ex- 
<^lsis. 

Itaudate  eum,  omnes  Angoli  ejus  :  ♦  laudate  eum, 
omnes  virtutes  ejus. 

iiûuûHÎr;  euiu,  Bui  et  lua»  :  ♦  laudate  eum,  oraues 
Ht(>llœ  et  luineu. 
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liaudate  eum    cœli  co»! 
quœ  super  cœlos  sunt  laud.^""  '  *  ^*  *'^"*  ^^^^» 

Quia  ipse  di^t.  ^kcta  :l""r"  ''^"^^"^• 
et  creata  simt.  """'  •       ^P««  mandavit, 

Statuit  ea  in  œternum  et  in  ««.    , 

oJ!!::tdw.°"""  ""'"'  •  "«-«  '^o.if,„  et 

solius.  ^       «xaltatum  egt  aoraen  ejus 

WAUMJl  lid. 

Cantate  Domino  cantlcum  novun,  •  *  i 

I^aetotur  Israol  in  eo  ani  f.^i* 
exultent  in  rcge  .",  '""  *  *  «*  «"*  «^«^ 

^Pudunt  nomon  «jus  in  ohoro     *  i^  ^ 


la' 
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Quia  beneplftcitxim  est  D'/Jiôno  in  populc  suo  :  ♦ 
et  exaltabit  mansucfos  in  Halvtem. 

Exiiltabunt  sancti  in  gloiia  :  *  lœtabuntar  in  cu- 
bilibus  suip. 

ExaJtatîones  Dei  in  gutture  eoi  iun  :  *  et  giad"*  ' 
î»j\«i?ipite8  m  manibus  eorum, 

Ad  fi' don  dam  vindictamin  nationibue,  *  incre- 
patio.a«j  )  io  populia  : 

Àd  a ■BgfirxioB  reges  eorum  in  comiedibus,  *  et 
nobiles  conim  in  manicis  ferreis. 

'Ut  faciant  in  eis  judicium  conBcriptum  :  *  gloria 
hœc  est  omnibus  sanctis  ejus. 
PSAUMH  150. 

Laudate  Dominum  in  sanctis  ejus  :  *  laudate  eum 
infirmamento  virtutis  ejus. 

Laudate  eum  in  virtutibus  ejus  :  *  lauiiate  eum 
gecundum  multitudinem  miagnitudinia  ejus. 

Laudate  eum  in  sono  tubœ  :  *  laudate  eum  in 
psalterio  et  cithara. 

Laudate  eum  in  tympano  et  choro  :  *  laudate  eum 
in  chordis  et  organo. 

Laudate  eum  in  cymbalis  benesonantibus  :  lau- 
date eum  in  cymbalis  jubilationis  :  *  omnis  spirl- 
tus  laudet  Dominum. 

OioriaPatri. 

Depuis  la  Purification  juaqu^à  VAventf  Ant. 
Pulohra  os  et  décora^  iilia  Jérusalem  :  te:  xibilis  ut 
castroriim  acios  ordmata.   (Alléluia.) 

Petidaiit  V  Avûfit^  Ant-  ïlcoQ  augilia  inl,  fiât 

mihi  sce^ndum  verium  tnum. 


Dépit 

Maria  g 


ToHju8qu''àla  Purijii    '         An*.  Eoce 
îitnobis  Salvatcrem,  v      <       cannes  vi- 


m->. ., 
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dens  exclamavit,  dicens  •    Emo    A.TT.,.a  ti^i 

qui  tollit  peccata'mundl,  auSuia.     ^"'  ^'*'  ""°^ 

CAPITULH. 

Viderunt  eam  âlia.  Sion,et  beatissJmam  prœdicA- 
verunt,  et  reginœ  laudaverunt  eam.  b.  Deogratias* 
Peinant  VAvent. 

CAPITXJLl!.  ' 

Bgredietur  virga  de  radice  Jessc,  et  floa  de  radi- 
ce  ejus  ascendet  :  et  requiescet  super  eum  Spiritus 
Bommi.  b.  Deogratias.  i'^nius 


â> 


M 


HYMNB. 

O  Gloriosa  Vlrginum, 
BublimiB  inter  sidéra 
Qui  te  creavit,  parvufum 
Lactente  nutris  ubere. 

Quod  Heva  tristis  abstulit. 
lu  reddis  almo  gormino  • 
Intrent  ut  astra  flebiloH, 
Cœh  recludis  cardinea. 

Tu  régis  alti  jauua, 
±it  aula  lucis  fuJgida  ; 
Vitam  datam  per  Virgiuem, 
«entes  redemptœ,  plaudite. 

Jesu,  tibi  Bit  gloria, 
Qui  natua  es  do  Virgme. 
Oum  Pâtre  et  almo  Spiritu. 
In  sempitema  sa^culu.  Amen 


V.  Benedictatuinraulieribua.  (AUolui».) 

B.  Et  benedictus  fructus  ventria  tui.   (AUehiia.) 

Depuisja  Puriflcatinn  Vu»/»u'^    »^5-  ..^  _-    - 

^unn  le  Temps  pascal,  Ant.  Rogina  cœU 
Icndantt^Avent,  Ant.  Spiritus  fanctu? 


«,<K 


i'. 


H^B  f^ 

»■-  " 
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Depuis  No'éljusqu^à  la  Purification,  Ant.  Mi- 
rabile  mysterium. 

CANTIQUB    DB   ZAGHARIE. 

•  Benedictus  Dominus  Deua  Israël  ;  *  quia  visita- 
vit,  et  fecit  redemptionem  plebis  suse  : 

Et  erexit  cornu  salutis  nobis,  *  in  domo  S^avid, 
pueri  8ui. 

Sicut  locutus  est  per  os  sanctomm,  *  qui  a  sœcu- 
lo  sunt,  Frophetarum  ejus  : 

Salutem  ex  iniraicis  nostris,  *  et  de  manu  om- 
nium qui  oderunt  nos  : 

Ad  faciendam  raisericordiam  cum  patribue  nos- 
tris, *  et  memorari  testamenti  sui  sancti. 

Jusjurandum,  quod  juravit  ad  Abraham  patrem 
nostrum,  *  daturum  se  nobis  : 

Ut  sine  timoré,  de  manu  inimicorum  nostrorum 
liberati,  *  serviamus  illi  : 

In  sanctitate  et  justitia  coram  ipso,  *  ocrnibus 
diebus  nostris. 

Et  tu,  puer,  Propheta  Altissimi  vocaberis  ;  *  prse- 
ibis  enim  ante  faciem  Domini  parare  vias  ejus  : 

Ad  dandam  scientiam  salutis  plebi  ejus,  *  in  re- 
missionem  peccatorum  eorum  : 

Per  viscera  misericordiœ  Dei  nostri,  *  in  qtiibus 
visitarit  nos  oriens  ex  alto  : 

Illuminare  his  qui  in  tenebris  et  in  umbra  mortis 
scdent  :  ad  dirigendos  pedes  nostros  in  viam  pacis. 

Gloria  Patri. 

Depuis  la  Purification  ju8qu''à  Pâquas,  et  de- 
puis la  Trinité  jusqu'à  VAvent^  Ant.  Boata  Dci 
Genitrix  Maria,  virgo  perpétua,  templum  Dondni, 


A  LAUDES. 


Mi- 
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^SS^S^^:^',^^ne  exemple  pla- 

Pendant  le  temps  pascal 
Ant.  Kegina  cœli,  lœtare,  alléluia  ; 
Quia  quem  meruisti  portare,  alléluia 
Besurrexit  sicut  dixit,  alléluia. 
Ora  pro  nobis  Deum,  alléluia. 

timea^  habebis  in  utero  KUum  IS.^^S"  '  "' 
V.  Kyrie,  eleison. 
B.  Cliriste,  eleison.  Kyrie,  eleison. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  meam 
»•  -Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

OBEMITS. 

tuum  Ange  o  nuntiante,  carnem  suscipere  voluis^ 
prœsta  supplicibus  tuis  ;   ut  qui  yere  «Z  «      ! 
cem   Tiai  «-«j-  ^      ^™  ®*™  Genitri- 

-^  par  ÎM„.,.„„?a'îg;'^«;i;«^an,^.^J 

M&rJf^L:?'!i'î«''}   l»    Puri/Uatio».    A_,, 
naturœ  :"  JV'.  ,  hnmn'"S'"*'"ï  '""""  •  'nnovantur 
mansit,  et      ]d  n™  ^f^  ^"  '  ■'''  <""">  '""  PM- 
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V.  Kyrie,  eleison. 

B.  Christe,  eleison.  K^"  "'^flon. 

V.  Domine,  exaudi  urationera  ineaiu. 

B.  Et  clamor  meus  atl  te  veniat. 

OBEMUS. 

Deus,  qui  salutis  setemœ,  beat»  Mariée  virgini- 
tate  fœcunda,  huniano  generi  praemia  prœstitisti  : 
tribue,  quajsumus,  ut  ipsam  pro  nobis  intercedere 
sentiamus,  per  qualn  meruimus  auctorem  vitœ  sus- 
ciï'ore  Dominum  nostnun  Jesum  Christum  Mlium 
tuiim.  B.  Amen. 

COMMÉMOB..  .SON  DE  TOUS  LES  SAINTS 

Qui  doit  se  dire  tous  les  jours. 
Ho?"*  le  temps  de  l  Avent. 

Ant.   Sancti  Dei  omnes,  intercedere  dignemini 
pro  nOHtra  omniuni.me  sainte.  (Alléluia.) 
V.  Lœtamini  in  Domino  et  exuUate,  justi.  (Allel,) 
B.  E*  'jloria.iîini,  om   es  recti  corde.  (Allel.) 

OHJi^BXUS. 

Protège,  Domine,  populum  tuum,  et  Apoatolorum 
tuorum  r  m  at  Pauli,  e*  xliortim  postolorum  pa- 
trocinio  conddentem,  perpétua  defensione  conserva. 

Omnes,  Sancti  tui,  qw  .ïuus,  Domine,  aop  abi- 
que  adjuTOxit  :  ut  'um  eorum  iuerita  recolimus, 
patrocinia  sentian-  ,  <  i)acem  tuam  nostris  con- 
>w..]<>  4^/>.v^-^<%^  t'hua  ir>4  ih  1  'ipRiatiiAcunctam  runelle 
nequitiam  :  iter,  actus,  et  voluntates  nostra»  et 
onmium  famulorum  tuorum,  in  salutis  tuie  prospe- 
ritate  dispone  :  benefactoribus  nostris  semptiema 


%      -r. 
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bona  rétribue  :  et  omnibus  fidelibus  defunctis  re- 
quiem seternam  concède.  Per  Dominum  nostmm 
Jesum  Christum  Filium  tuum,  qui  tecum  vivit  et 
régnât  m  unitate  Spiritus  sancti,  Beus,  per  omnia 
eaecula  sceculorum.  b.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamor  meus  ad  +"  veniat. 

V.  Benedicamus  Domiao. 

B.  Deo  gratias. 

V.  Fidelium  animœ  per  misericordiam  Dei  requi- 
escant  in  pace. 


B.  Amen. 


onUri^nl^^''''^  '*  ""î*-^'^**^  ^«  l'Annonciation, 
on  fera  la  Commemoraison  de  tous  les  SainflAi 
la  mamère  suivante.  oatnta  de 

Ant.  Ecce  Dominus  veniet,  et  omnes  Sancti  ejus 
cum    o  :  et  erit  in  die  illa  lux  magna,  aUeluia. 
dam     '''''  ^^^*'^*"'*  Dominua  super  nubem  candi- 

B.  Et  cum  eo  sanctorum  miUia. 

OBEMUS. 

Conscientias  nostras,  quœsumus,  Domine,  .  .«i- 
tando  punfica:  ut  vemens  Jobus  Christus  Wv 
tuus  Dominus  noeter  cum  omnibus  Sanctis,  para- 
tam  sxbi  m  nobiB  u.veniat  mansionem.  Qui  t,,cum 
vivit  et  reguat  iu  unitate  Spiritus  sancti,  Deug.  per 
omnia  eaecula  88Bculori,t«    t,    a«,,.. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

V.  Benedicauius  Dom  lio. 
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B.  De'   gratias. 

V.  Pidelium  animœ  per  misericordiam  Dei  requi- 
escant  in  pace. 
B.  Amen. 


A    PRIM 


Ave,  Maria,  tont  entier  à  voix  tasse. 

Deus,  in  adjutorium  meiuu  intende. 

B.  Domine,  ad  adjuvandiun  me  feetina. 

Gloria  Patri,  etc.  Allel.,OM  Laus  tibi.  Domine,  etc. 


P 


HYMNE. 


/ 


Mémento,  rerum  Conditor, 
Nbstri  quod  olim  corporis 
Sacrata  ab  alvo  Virginia 
Nascendo,  formam  sumpseris. 

Maria,  Mater  gratiœ, 
Dulcis  parens  clementiœ, 
Tu  nos  ab  hoate  protège, 
Et  mortia  bora  auscipe. 

Jf^su,  tibi  ait  gloria, 
Qui  natua  ea  de  Virgine, 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu, 
In  aempiterna  ssecula.  Amen. 

Ant.  Asaumpta  est. 

Pendant  VAvent  et  à  la  fête  de  V  Annonciation, 
Ani.  Mif  dus  est. 

Depuis  Noël  Jusqu^à  la  Purification^  Ant.   O 
admirabile  commercium  l 


^ 


A  PRIME. 
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/^  P8AUMB  63. 

Quoniam  aUeni  in.urrexerunt  adversum  me,  et 

eaerunt  Deum  ante  oonspectum  Buum. 
eeprer„irjer'''"''"  »'  "-'-  -^ 
dist^rr,^  '"""'^"  ™"'  *  ■=*  -  ™'*'»«<'  tu. 

tuJ'îr'*"'  «««riflcabo  tibi,  .  et  confltebor  nomini 
tuo,  Domme,  quoniam  bonum  est 

eunr!lîr°'-  "  """^  «b-latione  eripuisti  me  ;  .  et 
euper  immieoe  meos  despexit  oouIub  mea». 
Wona  Patri. 

PSAUME  84. 

Benedixisti,  Domine,  terram  tuam  :  ♦  avertisti 
captivitatem  Jacob.  «verastl 

BemisiBti  iniquitatem  plebis  tuœ  :  *  operuisti  cm- 
ma.  peccata  eorum. 

Mitigasti  omnem  iram  tuam  :  *  avertisti  ab  ira 
indignationis  tuœ. 

Converte  nos,  Deus  salutaxis  noster,  *  et  averte 
iram  tuam  a  nobis. 

Numquid  in  œtermn»  iras^eris  nnhis  p  *  „„.  _ 

.enaes  xram  tuam  a  g.uer.tione  in  generati'onenT? 


il 


m 


m 
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Ostendo  nobis,  Domine,  niisericordiam  tuam  :  * 
et  aalutare  tuum  da  nobis. 

Audiam  quid  loquatur  in  me  Dominua  Deus  :  ♦ 
quoniam  loquetnr  pacem  in  plebem  suam. 

Et  super  sanctos  suos,  ♦  et  in  eos  qui  convertun- 
tur  ad  cor. 

Verumtamen  prope  timentea  eum  salutare  ip- 
Bius  :  *  ut  inhabitet  gloria  in  terra  nostra. 

Misericordia  et  veritas  obviaverunit  sibi  :  ♦  justi- 
tia  et  pax  osculatœ  sunt. 

Veritas  de  terra  orta  est  ;  *  et  justitia  de  cœlo 
prospexit. 

Etenim  Dominus  dabit  bonignitatem  :  *  et  terra 
nostra  dabit  fructum  suum. 

Justitia  ante  eum  ambulabit:  *  et  ponet  in  via 
gressua  suos. 
Gloria  Patri. 


PSAUlfE  116. 

Laudate  Dominura,  omnes  gentes  :  ♦  laudate  eum, 
oniues  populi  : 

Quoniam  couflrmata  est  super  nos  misericordia 
ejuB  :  *  et  veritas  Domini  raauet  in  »ternt.m. 

Gloria  Patri. 

Ant.  AsBumpta  est  Maria  in  cœlum,  gaudent  An- 
goli,  laudantes  bonodicunt  Dominum.  (Alléluia.) 

OAirruiiS. 

(/  Q«œ  OBt  ista,  quœ  jirogreditur  quasi  aurora  con- 

eurgous,  pukhra  ut  luua,  electa  ut  sol,  terribiUi  ut 
cftKtrfjrum  ao;3Sordinata  ?  i..  Deo  gratias. 


A   PRIME. 


175 


0' 


iJ^T"'  me  U„daro  ta.  yi,g„  ,,„,^    (^. 

B.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  raeam. 
»•  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

0UHMU8. 

sua  nos  defenLne  m':2:  /ucunlL  Sr^  i." 

teresse  commemorationi.   Qui  vivis  et  Z 

«eo  Pâtre  in  unitat^  Spiritus  »3   n     "^        '"™ 

V.  Domine,  exaudi  orationem  n.oam. 
K.  ^t  Clamor  meus  ad  te  veniat. 
V.  Henedicamui;  Domino. 
R.  Deo  gratias. 

e.o'anff;;:!.''"'"'" ->""■'«"'«"<"-  ^'  "".«•- 
B.  Amen. 


OAJlTUliH. 

det  ^tZJ'"  ■'■'"""'°»*'-  Butyrura  et  n.d  ooii:.,. 
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■^^* 


V.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata. 
E.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 
V.  Kyrie,  eleison. 
R.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 
B.  Et  clamor  meus  ad  te  vcniat. 

ORBMUS. 

Deus,  qui  de  beatœ  Mariœ  Virginis  utero  Verbum 
tuum,  Angelo  nuntiante,  carnem  suscipere  voluia- 
tl  :  prœsta  supplicibus  tuis  ;  ut  qui  vere  eam  Geni- 
tricem  Dei  credimus,  ojus  apud  te  intercessionibus 
adjuvemur.  Per  eumdcm  Christum  Dominum  nos- 
trum,  qui  tecum  vivit  et  régnât  in  unitate  Spiri- 
tuB  sancti,  Deus,  per  omuia  sœcula  seeculorum. 
B.  Amen. 

▼.  Domine,  exaudi,  etc.,  comme  ci-deaaus. 


Après  VAvent,  Ant.  O  admirabile  commercium  I 
Greator  generis  humuni,  animatum  corpus  sumons, 
de  Virgino  nusci  dignatus  est,  et,  procedens  homo 
•lue  seiuine,  largitus  est  nobis  suam  duitutem. 

OA.FITULX. 

Quie  est  ista,  quee  progreditur  quasi  aurora  oon- 
Burgeni,  pulehra  ut  luua,  eluuta  ut  sol,  terribilia  ut 
oastrorum  acies  ordinata  ?  h.  Dec  grattas. 

V.  Diguare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata. 

B.  Da  niilii  viiiutem  contra  bostus  tuoi. 

V.  Kj  rie,  eleison. 

H.  Ohritte,  eleison.   Kyrie,  cloison. 


A   TIERCE. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam 
B.  Et  damor  meus  ad  te  veniat. 
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OB£MUS. 

te  fœounda,  humanogeneri  prœmia  pr.stitisti  tl 
bue,  quœsumus,  ut  ipsa^  p^o  noMs  intercède^ 
8entiamu«,  pcr  quam  meruimus  auctorem  vitœ  ««7 
c^ere  Dominum  nostrum  Jo.um  Christum  pTC 
tuum  aux  tecum  vivit  et  régnât  in  unitate  S^^^tu" 
sancti  Deua,  per  omnia  siecula  eœculorum. 
H.  Amen.  ^ 

V.  Domine,  exaudi  orationem,  etc. 


.R.< 


A    TIERCE. 


Are,  Maria,  tout  entier  à  voix  basse. 
Deus,  in  adjutorium  meum  intende. 
R.  Domine,  ad  adjuvandum  me  fostina 
Oloria  Patri.  Alléluia,  ou  Laus  tibi.  Domine. 

H\MNK, 

^OBtTi  quod  olim  corporig 
Macrata  ah  alvo  Vlrgi„ig  ' 
«•■oendo,  formai.!  sumpuerig. 


li 


— ,  .,^„„,,  (^rutisB, 
UuloiH  parens  clnmentiie. 
Tu  no«  ah  ho»i^  ptotoaT 
fct  mortm  hora  auicijw 


:1ll 
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Jesu,  tibi  bit  prloria, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu, 
lu  sempitema  aœcula.  Amen. 

Ant.  Maria  V'^go. 

Pendant  VAvent  et  à  la  fête  de  V  Annonciation, 
Ant>  Ave,  Maria. 

Depuis  Noël  jusqu'à  la  Purification,  Ant.  Quan- 
do  uatus  es. 

PSAUME  119. 

Ad  Dominmn,  cura  tribularer,  clamavi,  *  et  ex- 
audivit  me. 

Domine,  libéra  animam  meam  a  labiis  iniquis  ♦ 
et  a  lingua  doloaa. 

Quid  detur  tibi,  aut  quid  apponatur  tibi  *  ad  lin- 
guam  dolosam  ? 

Sagittie  pott-ntis  acutaj,  *  cum  carbonibuB  deapla- 
toriis. 

Heu  mihi,  quia  incolatiis  mous  prolongatus  eat  : 
habitavi  cum  habitantibus  Codar  :  *  multum  iuco- 
la  fuit  anima  mea. 

Oum  hig  (jui  oderunt  pacem,  oram  pacificua  :  * 
ouni  loquobar  lllis,  Impugnabant  me  gratis. 

Gloria  Patri. 

IMAITMB  120. 

U^ymyi  octtlo»  raeoa  in  montes,  ♦  undf  retûei 
auxilitim  mihi. 
Auxllium  meam  a  Bomino,  ♦  qui  feoit  ocrium  et 

tunea  iti 

Non  di^  la  ouauBt^MNai  p%éêm  tamu,  *  i>.0q«io 
dormit»!  ^^i  em^otÊi  te. 


A  TIERCE. 
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Eccenou  dormitabit  neque  dormiPt  *      • 
dit  Israël.  aormiet,  *  qui  custo- 

Dominus  custodif  f^    -n^^- 
«upe,„.a„™  <,c:ta^  .1""'""  ^™"^'"  *-■  * 

Gloria  p"«"'"""''.'"'"^"«'''«»ulum. 

P8AUMR  121. 

JTu»nI„m,<iua,œ,|iaoaturutoiv>.«.    .      ■ 
ticiimtio  eju,  i„  idip,„„  "*"  '     <''»'»' P»'- 

domum  David.  "*J«aicio,  *  sodés  supor 

Hogat.3  qua,  ad  p«cum  sunt  Jérusalem    ♦  «♦   k 
dant.a  diligentibus  te  '"«"'em       et  abun- 

Gloda  Patri, 
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Ant.  VJrgo  Maria  assumpta  est  ad  sethereum 
thalaraum,  in  quo  Kex  regum  stellato  sedet  solio. 
(Alléluia.) 

Depuis  No'dljusqu^àla  Purification,  Ant.  Quan- 
do  natus  es  ineffabiliter  ex  Virgine,  tune  irapletœ 
sunt  Scripturœ  :  sicut  pluvia  in  velliiia  descendisti, 
ut  salvum  faceres  genus  humanum.  Te  laudamus, 
Deus  uoster. 

OAPITULB. 

Et  sic  in  Sion  ârraata  sum,  et  in  civitate  sancti- 
i      flcata  similiter  requievi,  et  in  Jérusalem  potestas 
mea.  r.  Deo  gratias. 
Jy      V.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis.  (Alléluia.) 

R.  Propterea  benedixit  ie  Deus  in  eetemum.  (Al- 
léluia.) 

V.  Kyrie,  eleison. 

B.  Christe  eleison.  Kyrie,  eleison. 

y.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

S.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 


( 


OBBMUS. 

^  j  Deus,  qui  salutis  «etemre,  beatœ  Marice  rlrginitate 
fcjBounda,  humano  generi  prœmia  preestitisti  :  tribue, 
quœsumus,  ut  ipsam  pro  nobis  interoedere  sontia- 
mus,  per  quam  meruimus  auctorem  vitce  susoipere 
Dominum  nostrum  Jesum  Christum  Filium  tuum, 
qui  tecum  vivit  et  régnât  in  unitate  Spiritus  sancti, 
Deus,  per  omuia  sœcula  seeculorum.  b.  Amen. 

T.  Domino,  exaudi  orationom  meam. 

R  Et  clamor  mous  ad  to  veniat. 
.  Benedicamua  Domino- 

m,  D0O  gratiM. 


A  TIERCE. 


eslJtff'"'^  ^""^™^  ^''  misericordiam  Dei 
escant  m  pace.  b.  Amen. 
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requi- 


■4 


CAPITULE. 

Egredietur  virga  de  radice  Jesse,  etflos  de  rad,>« 

T.  Diffusa  eat  gratia  in  labiis  tni.. 

V.  isyne,  eleiaon. 
3.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 
B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

•  0&KMU8. 

t«™  Angola  „„„tia„to,  carnemau,olpe.«  vol„i,î," 

™ur.  ^-er  eumdem  Doramum  nostrum  Jesnm  r»,  • 
'"  piiium  tuum,  qui  tecum  ri  vit  nt  r««^„*  j 

V.  Domine,  exaudi  orationem  moam,  etc. 


II 
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A    SEEXTE. 


,  Ave,  Maria,  tout  entier  à  voix  basse. 

Deus,  in  adjutorium  meum  intende . 
B.  Domine,  ad  adjuvandum  me  festina. 
Gloria  Patri,  Alléluia,  ou  Laus  tibi,  Domine. 


HYMNE. 

Mémento,  remm  Conditor, 
\  Nostri  quod  olim  corimris, 

Sacrata  ab  alvo  Virginia 
Nascendo,  forraam  sumpseris. 

Maria,  Mater  gratise. 
Dulcis  parens  clementiœ. 
Tu  nos  ab  hoste  protège, 
Et  mortia  hora  suscipe. 

Je»u,  tibi  sit  gloria, 
Qui  natuB  es  de  Virgine, 
Cum  Pâtre  et  aimo  Spiritu, 
In  sempitema  ssecula.  Amen. 

Ant.  In  odorem. 

Pendant  VAvent  et  à  la  fête  de  V  Annonciation, 
Ant.  Ne  timeas,  Maria. 

Depuis  Noëljusqu^àla  Purification^  Ant.  Ru- 
hxnn  quem  viderai  Moyses. 

rsAUMis  132. 

/  ^^'Àd  te  levavi  oculoa  meoa,  *  qui  habitai  in  cœlie. 

Ecce  sicut  ocull  serrorum  *  lu  mauibus  domino- 
rum  Buorum. 

^itîut  oculî  Rîiciîlss  in  Hi&iiibiis  fîoîYsinH?.  kiîss  ■  * 
ita  oculi  nostri  ad  Dominum  Deum  nostriim,  douée 
misi'ieatur  nostri. 


A  SEXTE. 
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(xloria  Patri. 

I>8AUME  123. 

N'isi  quia  Dominus  erat  in  ,,«».•     ^- 
deJuTCrrr''»"'-'^--.- forte  Vivo. 

tionea.  dontibug  eorum!  ""^  "  ""I- 

Anima  aostra  sicut  paMer  erepta  esi  »  rf«  ■ 
veiiantium.  "^«iim  esi  «  de  laqueo 

I«aqueus  contritiiR  fat  *  „* 

Gloria  Patri. 

PSAUME  124. 
Qui  confidunt  in  Domino  sicut  mons  Sion  •  ♦ 
con..oveMtur  in  .ee«.u.,  ,ui  .^7 jlrZ 

Q-«  non  rehnquet  Domina.  vi^-gampecTaton.. 


ï»sX3f*^' 
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super  sortem  justorum  :  *  ut  non  extendant  justi 
ad  iniquitatem  manus  suas. 

Benefac,  Domine,  bonis  *  et  rectis  corde. 

Déclinantes  autem  in  obligationes  adducet  Do- 
minus  cum  operantibus  iniquitatem  :  *  pax  super 
Israël. 

Gloria  Patri. 

Ant.  In  odorem  unguentorum  tuorum  currimus, 
adolescentulee  dilexerunt  te  nimis.  (Alléluia.) 

CAPITUIiE. 

Et  radicavi  in  populo  honorificato,  et  in  parte 
Dei  mei  hasreditas  illius,  et  in  plenitudine  sancto- 

i'    detentiomea.  b.  Deo  gratias. 

Benedicta  tu  in  mulieribus.  (Alléluia.) 
Etbenedictus  fructus  Ventris  tui.  (Alléluia.) 

V,  Kyrie,  eleison. 

B.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

OBEMUS. 

Concède,  misericors  Deus,  fragilitati  nostrœ  prœ- 
sidlum,  ut  qui  iianctœ  Dei  Genitricis  memoriam 
agimus,  intercessionis  ejus  auxilio  a  nostris  iniqui- 
tatibus  resurgamus.  Per  eumdem  Dominum  nos- 
trum  Jesum  Christum  Filium  tuum,  qui  tecum  vivit 
et  régnât  in  unitate  Spiritus  sancti,  Deus,  per  om- 
nia  sœcula  sœfiilorum.  b.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamor  mous  ad  te  veniat. 
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V.  Benedicamus  Domino. 
»•  Deogratias. 

o  J;»^?"''"'  ^''^'"*  ^'  misericordiam  Dei  re- 
qmeBcantinpace.  ».  Amen. 

* 

parafe  filium,  alleluir^  '    ^*'*^  concipieB  et 

OAPlTUlOi. 

V.  -Benedicta  tu  in  mulieiibus       * 
B.  Et  benedictus  fructus  ventris  tui. 
▼•  iv.yne,  eleison. 
B.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 
V.  Domme,  exaudi  orationem  meam. 
».  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

OREMVB. 

Woem  Dei  credtou.  '    ]  ""  ™"  ''"»'  G™'" 

Chrtrtum  Mta  tu™  ^"""'"-■«'«™»  Je,„„ 
nnitate  Spiritr^anrr  ""  "*"''  "  "«"«'  " 
culorum.  ».  AmeT     '         '  '"  °"'""'  "^'»  «»■ 

'""'"'  -^auai  Orationem,  etc. 
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! 


Députa  No'eT,  jusqu'à  la  Purification,  Ani.  Ru- 
bum  quom  vidcrat  Moyses  ineombuHtuni,  consorva- 
tam  ugnovimu8  tuam  laudabilem  virginitatem  :  Dei 
Oenitrix,  intercède  pro  nobis. 

CAPITU^iB. 

Et  radicavi  in  populo  honoriflcato,  ot  in  parte 
Dei  mei  heereditas  illius,  et  in  pleuitudino  sancto- 
rum  detentio  mea.  r.  Deo  gratias. 

V.  Benedicta  tu  in  mulieribus.  # 

B.  Et  benedictuB  fructuB  vontris  tul. 

V.  Kyrie,  eleison. 

R.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. . 

V.  Domine,  exaudi  orationem  lueam. 

R.  Et  clamor  tneus  ad  te  veuiat. 

OREMUB. 

Deufl,  qui  salutis  aeternœ,  beatœ  Mariœ  virginita- 
te  fœcunda,  huinano  genori  prœmia  prœstitisti  :  tri- 
bue,  «{uœsuraui  ;  ut  ipsum  pro  nobis  intercodere 
sentiamuH,  per  quani  meruimus  auctomm  vitœ  sus- 
oipere  Dominuin  no8trun>  Jesum  Christum  Filium 
tuum,  qui  tecum  vivit  et  régnât  in  unitato  Spiritus 
8ancti,Deus,per  omnia  sœculasieculorum.  n.  Amen. 

V.  Domine,  oxaudi  orationem,  etc. 


A   NONE. 

Ato,  Maria,  tout  entier  à  voix  basêê, 
Doui,  in  adjutorium  meum  iutt'nde. 
B.  Domine,  ad  adjuvandum  me  festina. 


..•VT?*', 
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A  NONE. 
Gloria  Patri. 
AUeluia,  ou  Laus  tibi,  Domine. 

HYMNE.  , 

Mémento  rerum  Conditor, 
Nostri  quod  olim  corporis, 
Hacrata  ab  alvo  Virginia 
Nasceudo,  formara  sumpseris. 

Maria,  Mater  gratise, 
DulciH  parons  clementiœ, 
lu  nos  ub  h  este  protège, 
Et  mortis  hora  auscipe. 

Jesu,  tibi  Bit  gloria, 
yui  natus  es  de  Virgine 
Cum  Pâtre  et  almo  «piritu. 
In  eeuipiterna  aœcula.  Amen. 
Ant.  Pulchra  os. 

^  Pendant  VAvent  et  à  In  fit^  a^i-,  k 
Ant.  Ecce  ancilla  Don.inr    '*  ^''  l'Annonciation, 

^D^puis  Noëljusgu^,  i.  Purification.  Ant.  Ecce 

P8AUMR  125. 

In  convcrtondo  Dominus  captivitatem   Sion,   * 
lacti  sumus  siout  oonsolati. 

Tune  reph.tum  est  gaudio  os  nostrum,  ♦  otiingua 
nostra  exultatione.  f»"ngua 

Tune  diront  intor  gentes  :  *  Magniflcavit  Domi- 
nna  facere  ciim  ois. 

Magnifleabit  DominuH  facere  nohi^cum  :  *  f«cti 
■umuB  loBtantes. 

Couverte,  Domine,  onptivitatem  noste.m.  •  gi^„* 
K»ï6ii»  îh  anstro. 

plr.'!.'""!  "'  "^''"■"■'  •  '"  «'"""'one  n,.i„„t. 
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Venientes  autem  vendent  cum  exidtatione,  ♦  por- 
tantes manipuIoB  snos. 

Gloria  Patri. 

PBATTMB  126. 

Niai  Dominus  aediflcaverit  domum,  *  in  vanum 
laboraverunt  qui  aediflcant  eam. 

Niai  Dominus  custodierit  oivitatera,  *  frustra 
yigilat  qui  custodit  eam. 

Vanum  est  vobis  ante  lucem  surgere  :  ♦  surgito 
postquam  sederitis,  qui  manducatis  panem  doloris. 

Cum  dederit  dilectis  suis  somnuro  :  *  ecce  hœre- 
ditas  Domiui,  fllii  ;  merces,  fructus  ventris. 

Sicut  sagittfB  in  manu  potentis,  *  ita  fllii  excus- 
Borum. 

Beatus  vir  qui  Implevit  dosiderium  suum  ex  ip- 
sis  :  ♦  non  confundetur,  cum  loquetur  inimicis  suis 
in  porta. 

Gloria  Patri. 

PfAUMX  127. 

Beat!  omnes  qui  timent  Dominum,  *  qui  ambu- 
lant in  viis  ejus. 

Labores  manuum  tuarura  quia  manducabis  :  ♦ 
bcatus  es,  et  bene  tibi  erit. 

Uxor  tua  sicut  vitis  abundana  ♦  in  lateribus  do- 
mus  tue. 

Pllii  tui  sicut  novellie  ollyarura  *  in  oirouitu 
nenseetuBB.  ...  ; 

EccG  sic  benedicetur  homo  ♦  qtîî  lîtntt  Desnlsn-n, 
Benedioat  tibi  Dominus  ex  Sion  :  ♦  «t  rideas  bo- 
ut Jérusalem  omnibus  diebus  Tït»  ton. 
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/ 


J^t^videasfUioamioru.  tuoruu,  *  pacem  «upe, 
Gloria  Patri. 

y'''''\  CAPITULB. 

.ijf     B.  Deo  gratias. 

B.  ChriBte,  eleison.  Kyrie,  eleison. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  me«  n. 
B-  Et  clamer  meus  ad  te  veniat. 

OBEMVB. 

«««lorum.  K   ir„!   '        "''  "*'  "■^»  ""^ 
T.  Domino,  exaudt  orationem  meam. 
«•  Bt  clomor  meu.  ad  te  venlmt 
V.  B«ncdicamui  Domino. 

v^MdeUum  anim»  per  mi«ri„„rti.„  D.1  „,„4. 
Momtinpaco.  a.  Amen.  -  ^ 
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Pendant  VAvent,  Ant.  Ecce  ancilla  Domini, 
fiât  uiihi  Si   uiidum  verbum  tuum. 

CAPITULE. 

•  Ecce  Virgo  conclpiet  et  pariet  fllium,  et  vocabi- 
tur  nonieu  ejus  Emmanuel  :  butyrum  ot  niel  como- 
det,  ut  Bciat.reprobare  malum  et  eligere  bonum. 

B.  Dco  gratias. 

V.  Angelui  Bomini  nimtiavit  Mariée. 

E.  Et  concepit  de  Spiritu  sancto. 

V.  Kyrie,  eleison. 

B.  Ohriate,  eleisou.  Kyrie,  eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

OREMU8. 

Dons,  qui  de  beatœ  Marire  Virginis  utmro  Verbum 
tuum,  Angelo  nuntiante,  carnem  suscipere  voluis- 
ti  :  prœsta  supplicibus  tuia  ;  ut  (lui  vore  eam  Goni- 
tricom  D«>i  credimus,  ejus  apud  ta  intorcessiouibus 
ad^juvemur.  Per  eumdem  Bominum  nostrum  Jesum 
Christum  Filiura  tuum,  qui  tecum  vivit  et  rognât 
in  unitatt»  Spiritus  saucti,  Deus,  per  omnia  scecula 
Sfieculorum.  h.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi,  etc. 


Depuis  Noël  jusqu'à  la  Purification,  Ant.  Ecce 
Maria  gonuit  nobis  Salvat'>rt»m,  qurni  Joanues  vi- 
den«,  exchimavit,  dicens  :  Ecce  Agnus  Dei,  ecce 
Hvd  tollit  peocata  mundi,  alléluia. 

"■''^  "  ■  ■  

OAFITtrLB. 

In  platoii  siout  cinnamoraum  et  balsamnm  aro- 


ntati: 
suavi 

B.  : 

V.  ; 

B.  ] 
V.  ] 
B.  C 
V.  1 
B.  I 

Deui 
te  fœci 
bue,  q 
sentiar 
cipere 
tuum, 
8ancti,j 
V.  D< 


J      Ave,  j 

Deus, 

B.  Doi 

.<  Gloria 

(^  Ant.  ] 

Penda 
dation, 

Depuii 
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quasi  myrrha  electa  dedi 


matizans  odorem  dedi 
Buavitatem  odoris. 

B.  Deogratias. 

V.  Post  partum,  Virgo,  inviolata  permansieti. 

B.  Dei  Genitrix,  intercède  pro  nobig. 

V.  Kyrie,  eleison. 

B.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamer  meus  ad  te  veniat. 

ORBMU8. 

Dcu,,  qui  8»luti8  «.tern»,  béate  Mariœ  Tirstoito- 
te  fœounda,  hum.„„  generf  p„„i,  pr«,titl.«  w- 
buo    <,„œ,„„,„.   „,  ip,,^  p„  „„w.  intercède» 

tuum    ,u.  teou,,.  vivit  et  regn.t  in  unitate  ZmZ 
»»nct,Deu,,per„„„ia  .^„U  eo^ulorum  «  S^  ^ 
T.  Domino,  exaudi  orationem,  etc. 


W      'M 


? 


/ 


:> 


A    VEPRES. 


Ave,  Maria,  tout  entier  à  voixbasae. 
I>«U8,  t  in  adjutorium  moum  întende 
E.  Domine,  nd  adjuvandum  me  fertina 
Glona  Patri.  Alléluia,  ou  Lau.  tibi,  Domine.  ' 
Ant.  Diim  esset  iiox 

ciatTo^Xl^SlZ^^^^^^^^^^^     «^  '^  ^■-''  ^^  l^^nnon- 
D,puiBles  Vêpres  de  la  veiU,  de  .}foëljuaqu*A 


Ë- 
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la  Purification  inoîtuivement,  Ant.  O  admirabilo 
commercium  ] 

PSAUME  109. 

/  Cy^-^  Dixit  Dominus  Domino  meo  :  *  Sede  a  dextria 
mois. 

Bonec  ponam  inimicos  tuos  *  scabellum  pedum 
tuorum. 

Virgam  vlrtutiB  tuœ  emittet  Dominus  ex  Sion  :  * 
dominare  in  medio  inimicorura  tuorum. 

Tecum  priucipium  in  die  virtutis  tuae  in  splendo- 
ribuB  sanctorum  :  *  ex  utero  ante  luciferum  ge- 
nui  te. 

Jura  vit  Dominus,  et  non  pœnitebit  eum  :  i*  Tu  es 
sacerdos  in  œtemum  secundum  ordinem  Melchi- 
sedeoh . 

Dominus  a  dextris  tuis,  ■*'  confregit  in  die  irœ 
8uœ  reges. 

Judicabit  in  nationibus,  implebit  ruinas  :  *  con- 
quaBsabit  capita  in  terra  multorum. 

De  terrente  in  via  bibet  :  '*'  propterea  exaltabit 
oaput. 

Gloria  Patri. 


\ 


\^  Â 


Ant.  Dum  esset  Bex  in  accubitu  suo,  nardus  mea 
,  dédit  odorem  suavitatis.  (AUeluia.) 

Ant.  Laeva  i^us. 

Pendant  VAvent^  Ant.  Misons  est  Gabriel  An- 
gtf  us  ad  Mariam  Yirginem  desponsatam  Jo8ô;>b. 

Ant,  Âve,  Maria. 

Depuis  les  Viprea  de  la  veille  de  Noël  junqulà 
ia  ntrijvcaiion  induaivemeni,  Àni.  u  admirabue 
commercium  t  Creator  generis  humani,  animatum 
corpus  iumeiMi,  de  Yirgiue  nasai  diguatus  est  :  et 


proc 
suaii 

Ai 


X  ^ 


Lai 
mini. 

8it 
usquc 
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Domi] 

Exe 
per  ca 

Quis 
bitat  : 

Susc 
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Qui  ; 
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«Utiluiu. 

Ant. 

JJopui 
Quando 
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/ 


sTaJntdLt'r  ""^  «^--^.   '-mns  est  nobis 
^nt.  Quaiido  natua  es. 

^^  P8AUMB  111. 

„."°'  ""'"'■  ^»'-™  ^  •  '--'e  nomen  Do- 
Dots."  ortu  u„„o  ad  ocoasum  .  UudabU,  „„„en 

Pauperera  :  *      '     "  '^"  '"""^  «risena 

J'p^S""  ^"  "^•"■'"-'  *  -">  P-^oipi. 
Qui  habitare  facit  stpHlor»  {«  -j 

Gloria  Patri. 

^     Ant.  Nigrasum. 

Pendant  VAveni   A*if    A^^\r    , 
«lleluia.  oeuedicta  tu  m  inuliuribug, 

^n^  Ne  timoas. 


Sïî::t^-s;;^STS;,«.JSJrS 


'Sfl 
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! 


disti,  ut  salvum  faceres  genus  humanum.  Te  lau- 
damus,  Deus  noater. 

Ant.  Bubum  quem  viderat  Moyses. 

PSAUME  121. 

/    O^^  Lrotatus  sum  in  his  quœ  dicta  sunt  raihi  :    *  lu 
doraum  Domiui  ibiinus. 

^    Stantes  erant  pedes  nostri  ♦  in  atriis  tuis,  Jérusa- 
lem. 

Jérusalem  quse  œdificatur  ut  civitas  :  *  cujus  par- 
ticipatio  ejus  in  idipsum. 

Illuc  enim  ascenderunt  tribus,  tribus  Domini  :  ♦ 
testimonium  Israël  ad  confltendum  nomini  Domini. 

Quia  illic  sederunt  sedes  in  judicio,  *  sedes  super 
domum  David. 

Bogate  quœ  ad  pacem  sunt  Jérusalem  :  *  et  ubun- 
dantia  diligentibus  te. 

Fiat  pax  in  virtute  tua,  *  et  abundantia  in  turri- 
bus  tuis. 

Propter  fratres  meos  et  proximos  meos,  *  loque - 
bar  pacem  de  te. 

Propter  domum  Domini  Dei  nostri,  *  quœsiri  bo- 
na  tibi. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Nigra  sum,  sed  formosa,  filiœ  Jérusalem  ; 
idoo  d'iexit  me  Ilex,et  iutroduxit  me  in  cubiculum 
suum,  alléluia. 

Ant.  Jam  hiems  transiit. 

Tenàani  VA^ent^  Ant,  No  timoas,  Maria,  invo- 
nisti  gratiam  apud  Dominum  :  ecce  concipies  et 
naries  fllium.  alléluia. 

Ant.  Dftbit  ei  Dominus. 

Depuis  Noël  jusqW à  la  Purification,  Ant.   Ru- 


\JJy 


bum  c 
tam  i 
Dei  G, 

Ant. 


L'  tZ/^ 


Nisi 

laborai 

Nisi; 

gilat  qt 

Vanu 

postqua 

Cum  ( 
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Beatug 

sis  ;  *  no 
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Depuis 
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Dei  Genitrix,  intercède  prolfb^r  ^"-«initatem  ; 
A.nt.  Germiuavit  radix  Jesse.   ' 

,;    ^;^y  PSAOTIE  126. 

"         ,f"'  ^»""-"»  «difloaverit  domum    .  • 

Iaboraven,ntquia,diflca„t  eam         '        °  ™'""" 

Cm  dederi  d     'etï' T"""*"'  """^  ""'o^- 

sicut  sagi...  in  mar;„ii™'rr''- 

rum.  l'v^tt^xms,  ita  filu  excusso- 

in  porta.        '''""^^*"'''  «»«»  loquetur  inin^ids  suis 
GJoria  Patri. 

^X^-Ant.  Speciosa  facta  est 

^n«.  EcoG  anciUa  Domini 
mŒ"ra'^?^'^::r''lf?/"':'-^"<'''-''».  -In*.  Ger-' 

*  Ï^HAUMB  147 

Lauda,  Jérusalem,  I)ominnr«      *  , 
t""'n,  Sion.  J'«nHnum  :  *  ia„,ia  Boum 


*i-!f 
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Quoniam  confortavit  seras  portarum  tuarum  :  * 
benedixit  flliis  tuis  in  te. 

Qui  posuit  fines  tuos  pacem,  *  et  adipo  frumenti 
eatiat  te. 

Qui  emittit  eloquiura  suum  terrœ  :  *  velocîter  cur- 
rit  sermo  ejus. 

Qui  dat  nivem  sicut  lanam  :  ♦  nebulam  sicut  ci- 
nerem  apargit. 

Mittit  crystallum  suam  sicut  buccellas  :  *  antc 
faciem  frigoris  ejus  quia  sustinebit  ? 

Emittet  verbuni  suum,  et  liquefaciet  ea  :  *  flabit 
spiritus  ejus,  et  fluent  aquœ. 
^  Qui  annuntiat  verbum  suum  Jacob,  *  justitias  et 

judicia  sua  Israël. 

Non  fecif  taliter  omni  nationi,  *  et  judicia  sua 
non  manifesta  vit  eis. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Speciosa  facta  es,  et  suavis  in  deliciis  tuis, 
aancta  Dei  Genitrix.  (Alléluia.) 

Depuis  Noël  jusqu'à  la  Purification,  Ant.  Ecco 
Maria  genuit  nobis  Salvatorom,  quem  Joannes  vi- 
dons, oxclamavit,  dicens  :  Ecce  Agnus  Dei,  ecoo 
qui  tollit  peccata  mundi,  alléluia. 

OAPITUIiE. 

//  Ab  initio  et  ante  sœcula  creata  sum  ;  et  usquo  ad 

^  futurum  aaiculum  non  dosinam,  et  in  habitationo 

aancta  coram  ipso  ministravi.  s.  Deo  gratiaa. 


y 


Pendant  VAvent.Ant.  Ecce  ancilla  Domiiii  :  flat 
mihi  secundum  veroura  tuum. 
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CAPITULE. 

Egrediotur  virga  de  radico  JcBse,  et  flo,  do  radi- 
-i^omini.  B.  Deogratias. 


<? 


HYMNB. 

Ave,  maria  Stella, 
■Dei  Mater  aima, 
Atque  semper  virgo, 
Félix  cœli  porta. 

Sunaens  illud  Ave 
Gabrielia  ore, 
Funda  nos  in  pace, 
Mutans  Hevae  nomen. 

Solve  vincla  reis, 
I^fer  lumen  cœcis, 
Mala  noetra  pelle, 
Bona  cuncta  posce. 

Monstra  te  esse  Matrem 
onmat  per  to.  preces 
Qui,  pro  nobia  natus, 
Tuht  esse  tuua. 

Virgo  singularis, 
Inter  omnes  mitis, 
Nos  culpis  solutos, 
Mites  fac  et  castos. 

Vitam  praesta  pur, 
Iter  para  tutum. 
Ut  videntes  Jesum, 
Semper  collœtemur. 

Rit  lauH  71j>r\  T>=fï:î 
Summo  Chris'to  decus, 
bpintui  sancto, 
Tribus  honor  unus.  Amen. 


S 


:^. 
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V.  Diffusa  est  gratia  in  labiig  tuis.  (Alléluia.) 
B.  Propterea  benedixit  te  Deus  in  œteruum.  (Al- 
/f  leluia.) 
I    y       Ant.  Beata  Mater. 

Pendant  VAvent,  Ant.  Spiritus  sanctus. 

Depuis  Noëljusqu^n  la  Purification,Ant.  Mag- 
num haereditatis  mysterium  I 

Pendant  le  Temps  pascal,  Ant.  Begina  cœli. 


/P 


0 


CANTIQUE  DE  LA  SAINTE  VIERGE. 

Magnificat  ♦  anima  moa  Dorainum. 

Et  exultavit  spiritus  meus  *  in  Deo  salutari  meo. 

Quia  respexit  humilitatom  ancillœ  suœ  :  *  eece 
onim  ex  hoc  beatam  me  dicent  oranes  geucrationes. 

Quia  focit  mihi  magna  qui  potons  est  :  *  et  sanc- 
tum  nomcn  ojus. 

Et  miscricordia  ojus  a  progenio  in  progenics  *  ti- 
mentibus  eimi. 

Fecit  potentiam  in  brachio  suo  :  *  disporsit  bu- 
porbos  meiitiH|^di8  sui. 

Deposuit  j^B||te8  de  sede,  *  et  eyaltavit  humi- 

Esurioutos^nplovit  bonis,  ♦  et  di vîtes  dimisit 
inanes. 

SuBoopit  Israël  puerum  suum,  ♦  recordatus  mi- 
serioordii»  sutu. 

àicut  iocutus  est  ad  patres  nostros  :  "  Àbrabam 
et  soinini  ojus  in  stccula. 

Oluriuratri. 
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Pendant  le  Temps  pascal. 

Ant.  Eegina  cœli,  lœtare,  aUeluia  : 

Quia  quem  meruisti  portare,  alléluia, 

Kesurrexit  ^icut  dixit,  alléluia. 

Orapro  nobisDeuci,  aUeluia. 

V.  Kyrie,  eleison. 

B.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  moam. 

B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

ORBUUS. 

Conoedo  „0,  fa„uIo»  tuoa,  q„«,s„m„»,  Domine 
Do«,  pen>0M,a  mentis  et  eorpori,  ,anit«t„  g^Z 
ro  :  et  glono,»  beata,  Mari»  ,em,„r  vlrgini,T"ler 


On  peut  ensuite  faire  les  Comme 


vantes 


moraisons  aui- 


DE  SAINT  JO8BPH. 

-lu,„  .n  .„r„.  magni  con.Uil  ^adjutoren.  ^^^. 

V.  K°™  homo  sine  qnerela,  veru»  Dei  oultor. 

,nl.T        '  ""  ""  ""'"'  """"'  ■»«">.  -'  Porm- 
moaa  m  luuoouuli»  eu».  i'»rm« 
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OREMUS. 

Sanctissimse  Genitricia  tuœ  Sponsi,  qusesumug, 
Domine,  mentis  ad^jnvemur,  ut  quod  possibilitas 
nostra  non  obtinet,  ejus  nobis  intercessione  done- 
tur.  Ter  Dominum  nostrum  Jesum  Christum  Filium 
tuum,  qui  tecum  vivit  et  régnât  in  unitate  Spiritus 
sancti,  Deus,  per  omnia  sœcula  SBeculorum. 

B.  Âmen. 


] 
un 
tra 
eio; 
no£ 


DE  ST.  FRANÇOIS. 

Ant.  Respîco,  boate  Pator  Frannisce,  de  cxcolso 
cœlorum  habitaculo^  et  dopiccaro  pro  populo  tuo, 
populo  quem  elegisti,  ut  aerviat  coram  te  omni  tom- 
pore  in  miniaterio  aanctuarii  Domini.  (Alléluia.) 

V.  Signaati,  Domine,  aervum  tuum  Franciscum. 

(Alléluia.) 

B.  Signia  rcdcmptionis  nostrœ.  (Alléluia.) 

OREMUS. 

Deus,  qui  Ecclcaiam  tuam  beati  Patris  noatri 
FranoÏHci  moritis  fœtu  novœ  prolis  ampliflcaa  :  trl- 
buo  noble  ex  ojua  imitationo  terrena  deapicerc,  et 
cœloatium  douorum  sempor  participatione  gaudere. 


DE  ST.    IX)UI8. 

Ant.  Euge,8rfrve  bono  et  fldelia^quia  in  pauoafuis- 
ti  fldolia,  sur  a  multa  to  conatituam  :  intra  in  gau- 
dium  Domini  tui.  (Alléluia.) 

V.  Amavit  oum  Dominas,  et  orna  vit  oum.  (Allé- 
luia.) 
R.  Stolum  glorin^  induit  oum.  (Alléluia) 
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OREMU8. 

^  Deus,  qui  boatum  Ludovicum,  Confessorem  tu- 
um,  de  terreno  regno  ad  cœlcstis  regni  «1^1 


:i>= 


(? 


COMMÉMORAISON  DE  TOUS  U:s  SAINTS 

Qui  doit  se  dire  tous  les  jours. 


(f 


B.  Etgloriamini.  omnoe  rocti  cordo.  (AUdui..) 

0B£UU8. 

I^toge,  Domine,  populum  tuum,  „t  Apoitolnr,™ 

irochùo  oo„f,d„„.e„,  perpétua  dofen.Toae  Zs^rTa 

1  ■»  acyuveiit .   ut,  dum  oorum  mérita  rcoolimn. 
I^t,»cmi«,„„„amu.  :  et  paecm  t„„„,  «oWriTn' 
««de  temporibu,,  et  a.,  >:ecl,.ia  .„.  „u„e"m  ré»" 

r.t!""/r:::'»r 'r"™."'  •••>■"•  >-  p™»pe- 

bonaretnbue:  „t  „„,„ibu.  fldelibu,  i.CôuZ 
«uiem  Kteranm  coneede.    l'„  D„mi„,  '         ? 
ae.u»  CUri-tum  *.n„„  u,Z,  ^ "Cm  "rH 
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régnât  in  unitate  Spiritus  sancti,  Deus,  per  omuia 
sœcula  sœculorum. 
B.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 
K.  Et  clamor  mous  ad  to  veniat. 
V.  Benedicanius  Domino. 
E.  Deo  gratias. 

V.  Fidelium  animœ  per  misericordiam  Dci  re- 
quioscant  in  pace. 

B.  Amen. 


Pendant  VAvent,  Ant.  Spiritus  sanctus  in  te 
dcscendet,  Maria  :  ne  timoas,  habebis  in  utero  Fi- 
lium  Dei,  alloluia. 

T#  Kyrie,  eleison. 

B.  Chriate,  eleison.   Kyrie,  eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

OEBMITS. 

p  DeuB,  qui  de  beatœ  Mariro  Virginis  utero  Verbura 
tuum,  Angolo  nuntiante,  camem  suscipere  voluisti  ; 
prjpsta  supplicibus  tuis  ;  ut  qui  vere  oam  Genitri- 
oom  Dei  ^crodinius,  ojus  apud  te  intercessionibug 
ttdjuvemur.  Por  eumd»jm  Chriatum  Dominum  nos- 
trum.  B.  Amen. 

COMMÉMORAISON  DB  TOUS  LB8  BAHTTS. 

Eoœ  Domaus  veniet,  et  omneg  Sancti  cum  eo  : 
et  erit  in  die  illa  lux  magna,  alkauia. 


A  VÊPRES, 


203 


^  J^  Ecce  apparebit  Do„.inus  super  nubem  candi- 
B-  Et  cuni  eo  sanctorum  miUia. 

0REMU8. 

tuus,  nomfnuVno  J"'™'  *"""'  "'"""'•  ™"' 

vivu  et  .«„..  t'  u.r  ts^rti  ï'  *™"- 

omnia  sœcula  sœculorum.  '^  ""'"*"'="•  »»'».  Per 
K.  Amen. 

V.  Domino,  exaudi  orationem  mcam. 
B.  Kt  clamor  meus  ad  te  veniat. 
V.  Benedicamus  Domino. 
K.  Doogratias. 

K-  Amen. 


ii.i;:ir. 


f' 


"•sj-'' 


»>8t  ,it,oru8  nescLntfa  v[rZ  ''"ï'^"!"  »*'»  <■««»«« 
ea  carn,.ni  assumens  •  on .n^«\,  *"  ''"*  ''"""*»«  «'^ 
tes  :  Uloria  tihi,  Domino         ®''"*''  ''""^*^"*'  'iic""' 

V.  Kyrie,  eleison. 

R.  Christe,  eleison.   Kyrio,  eleison. 

V.  Domino,  exaudi  orationom  monm. 

u.  jit  clamor  mous  ad  f»  xr«..,„* 

OKBMU8. 

Bous,  uui  eaïutis  «torna,,  béat»  Mario,  virginita- 
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te  fœcunda,  humano  generi  prœmia  prœstitisti  :  tri- 
bue,  quœsumus  ;  ut  ipsam  pro  nobis  intercedere 
sentiamus,  per  quam  meruimus  auctorera  vitse  6ua- 
cipere,  Dominum  nostrum  Jesum  Christura  Filium 
tuum.  B.  Amen. 

On  fait  la  Commémorai  son  de  tous  les  Saints. 
Ant.  Sancti  Dei,  page  201. 

Quand  on  ne  dit  pas  Gomplies  immédiatement 
après  Vêpres,  on  dira  Pattîr  noster  tout  bas,  et  on 
pourra  y  ajouter  une  des  quatre  Antiennes  de  la 
sainte  Vierge,  selon  le  temps. 


A    COMPLI 


kJ       Ave,  Maria,  gratia  plena,  Dominus  tecum. 

B.  Bonedi^  tu  in  mulieribua,  et  benedictus  fruc- 
tu8  ventris  tui  Jésus.  Sancta  Maria,  Mater  Dei, 
ora  pro  nobis  peccatoribus,  nunc  et  in  hora  mortia 
nostrae.  Amen. 
/y     Converte  nos,  t  Deus  salutaris  noster. 
""        E.  Et  averte  iram  tuam  a  nobia. 

V.  Deus,  t  in  adjutorium  meum  intende. 
E.  Domino,  ad  adjuvandumme  festina. 
V.  Gloria  Patri. 
Alléluia,  ou  Laua  tibi. 

.  PSAUME  128.  . 

/  ^^  Ssppo  expugnavermit  me  a  juventute  mea,  dicat  ■  l 

Stepe  oxpugnavoruut  me  a  juveututo  meu  :  cto- 
nlm  non  potuerunt  mihi. 


A  COMPLIES. 


205 


Supra  dorsum  raeum  fabricaverunt  peccatores  •  * 
prolongaverunt  iniquitatem  suam. 

Dominus  justus  concidit  cervices  peccatorum  •  * 
confundantur  et  convertantur  retroraum  omnes  qui 
oderunt  Sion. 

evf?fnf  '''"*  ^"'''""*  *''*^'^»  *  ^"°d  priusquam 
evellatur  exaruit. 

De  quo  non  implevit  manum  .uam  qui  metit  ♦ 
et  sinum  suum  qui  manipulos  colligit. 

Et  non  dixerunt  qui  pmteribant  :  Benedictio 
Domlnl.'"^''  ^""^  ''  *  *^"""^^^^"^"«  ^o^»  i«  nomino 

Gloria  Patri. 

P8AUMB  129. 

De  profundis  clamavi  ad  te,  Domine  :  ♦  Domino 
exaudi  vocem  meam.  * 

Fiant  aures  tuœ  intendentes  ♦  in  vocem  depreca- 
tionis  meœ. 

Si  iniquitates  observaveria,  Domir^o,  ♦  Domino 
quia  sustinebit  ?  ' 

Quia  apud  te  propitiatio  est  :  ♦  et  propter  legom 
tuam  sustinui  te,  Domine. 

marJr'"*r^°î'  ""'"  '°  ^"^  «J"«  *  speravitani- 
ma  mea  m  Domino. 

A  custodia  matutina  naque  ad  noctem,  ♦  gporet 
Israël  m  Domino. 

Jiuia  apud  Dominum  miaericordi»,  •  et  copioaa 

-j-«tr  euiii  rcuëmptio. 

Et  ipae  redimet  laraol  *  ex  omnibua  iniquitatlbua 
ejug. 

Gloria  Patri. 


206 


OFFICE  DE  LA  STÉ.  VIE^RGE. 


PSAUME  130.  : 

Domine,  non  est  exaltatum  cor  meura  :  ♦  neque 
elati  sunt  oculi  mei. 

Neque  ambulavi  in  magnis,  *  neque  in  mirabili- 
bus  super  me. 

Si  non  humiliter  sentiebam  :  *  sed  exaltavi  ani- 
mam  meam. 

Sicut  ablactatus  est  super  matre  sua,  *  ita  retri- 
butio  in  anima  mea. 

Speret  Israël  in  Domino,  *  ex  hoc  nunc  et  usquo 
in  sœculum. 

Gloria  Patri. 

JTMNE. 


0 


7i 


Mémento,  rerum  Conditor, 
Nostri  quod  olim  corporis, 
Sacrata  ab  alvo  Virginia 
Nascendo,  formam  sumpseris. 

Maria,  Mater  gratise. 
Dulcls  pareils  clementiîB, 
Tu  nos  ab  hoste  protège, 
Et  mortis  hora  suscipe. 

Jesu,  tibi  sit  gloria, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu, 
lu  sempiterna  sœcula.  Amen. 

Pendant  i\Annêe  et  depuis  Noël  jusqu'à  la  Pu- 
rification. 

^^  OAPITULK. 

'■    ^'*     Ego  Mater  pulehrœ  dilectionis,  et  agnitionis,  et 
sanctœ  spei.  r.  Deo  gratias. 

TT  -_-rs  pro  noôis,  sâncta  Bei  Geniirix.  (Alîeiuia.) 
R.  Ut  digui  efficiamur   promissionibus    Christi. 
(Alloluia.) 
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Pendant  VAvent. 

CAPITULE. 

nomen  ejus  Emmanuel.  Butyrum  et  mel  corn,..!,.» 

V.  AngeluB  Domini  nuntiavit  Marte. 
B.  Et  concepit  de  Spiritu  sancto. 

sanctus.     ■'""«'  Annonctation,  Ant.   Spiritus 

CANTIQUE  DE    8IMÉ0N. 

Quia  videront  oculi  mei  *  salutare  tuum, 
Quod  parasti  *  ante  faciem  omnium  populomm 
Lumen  ad  revelationem  i/entium  Pt  ciZ         f  * 
bis  tuœ  Israël.  '  ^'  ®^^"*™  P^^" 

GloriaPatri. 

DcfGe,ltrL:"no"rK^^^^^^^ 

sempor,  Viï^^gfols'/;,^^,",^^^^^  '^^--  "os 

Pendante  Temps  pascal 

Aw«    Regiua  cœli,  lœtaro.  alîpinia  . 

^uia  quom  meruisti  portare,  alléluia. 

Besurrexit  sicut  dixit,  alléluia. 

Ora  pro  nobis  Deum,  alléluia. 


M  ■ 
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'(? 


V.  Kjrrie,  eleison. 

B.  Christe,  eleison.   Xyrie,  eleison. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 
B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

QBBMUS. 

Beatœ  et  gloriosse  semper  virgtnis  Mariœ,  quœsu- 
mus,  Domine,  intercessio  gloriosa  nos  protegat,  et 
ad  vitam  perducat  setemam.  Per  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum  Filium  tuum,  qui  tecum  vivit  et 
régnait  in  unitate  Spiritus  sancti  Deus,  per  omnia 
snecula  sseculorum.  b.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi,  etc.,  page  209. 


Pendant  VAvent,  Ant.  Spiritus  sanctus  iû  te 
descendet,  Maria  :  ne  timeas,  habebis  in  utero  Fi- 
lium Dei,  alléluia. 

V.  Kyrie,  eleison. 

B.  Christe,  eleison.   Kyrie,  eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

OBEMUS. 

Deus,  qui  de  beatœ  Mariœ  Virginis  utero  Verbum 
tuum,  Angelo  nuntiante,  caméra  suscipere  voluis- 
ti  :  praîsta  supplicibus  tuis  ;  ut  qui  vere  eam  Geni- 
tricem  Dei  credimus,  ejus  apud  te  inte  cessionibus 
adjuvemur.  Per  eumdem  Christum  Do  ninum  nos- 
trum, qui  tecum  vivit  et  régnât  in  uniUto  Spiritus 
sancti, Deu8,p€r  omnia  ssBculasœculorum.  B.  Amen. 

V.  Domine,  exaudi,  etc.,  page  209. 
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est  utérus  nescientS^^^'^""*  L^'ï^/"'",,^^'  ^**'*"» 
camem  assumens  •  om^f^^'or,?^  ®^*  Pollutus  ex  ea 
Gloria  tibi,  Domine        '  ^^""^^  venient,dicente8  V 

V.  Kyrie,  eleison. 

B.  Christe,  eleison.  Kyrie,  eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

B.  Et  damor  meus  ad  te  veniat. 

OBBSriTS. 

Dens,  qui  salutis  eetemœ,  beat»  Mi»^-».     i    •  . 

sannf  -n  ®*  '■*'«''**  *û  «nitate  Spiritun 

aancta)eus,paT  omnia  sœcula  sœculorum  b^a^I 

0     -•^-ine.exaudioratiunemmeam  "^*"- 

B.  ±.t  clamor  meus  ad  te  veniat. 
V.  Benedicamus  Domino. 
B.  Deogratias. 

V.  Benedieat  et  custodiat  nos  omnipotens  et  n»-.. 
Tur  ''^"^^""'  "^^'  ^-*  ^u^etCL^etut 
B.  Amen. 

ôou«.  *  -*  ^*"JP«  JPa«co;,  OM  0«  lea  dit  de- 
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ANTIENNES  A  LA  &TE.  VIERGE. 

n.Féi'^^H'^'^  ?^^^^'>^*(>  se  dit  depuis  les  Vfprea 
du  Samedi  qu%  précède  le  premier  Dimanche  de 

L  I'^V*t'?"  ^***?'    ^'P''^'  ^«  '«  Purification  de 
la  sainte  Vierge  inclusivement. 

Aima  Redemptoris  Mater,  quœ  pervia  cœli 
Porta  mânes,  et  stella  maris,  succurre  cadenti. 
Surgere  qui  curât,  populo  ;  tu  quœ  genuistir  ' 
Natura  nurante,  tuum  sanctum  Genitorem 
Virgo  pnus  ac  posterius,  Gabrielis  ab  ore  " 
Sumens  Ulud  Ave,  peccatorum  miserere. 
Pendant  VAvent. 

V.  Angélus  Domini  nuntiavit  Mariœ. 
B.  Et  concepit  de  Spiritu  sancto. 

OBEMUS. 

Gratiam  tuam,  quœsumus,  iJornine,  mentibus 
nostris  infunde  :  ut  qui,  Angelo  nuntiante,  Christi 
Klii  tui  Incamationem  cognovimus,  per  Passio- 
nem  ejus  et  Crucem  ad  Resurrectionis  gloriam  per- 
ducamur.  Per  eumiem  Christum  Dominum  nos- 
♦rum.  B.  Amen. 

V.  Divinum  auxilium  maneat  semper  nobiscum. 
B.  Amen. 

Oepuis  la  veille  de'  Noël  à  Vêpres  iusau'avx 
Compiles  delà  fête  de  la  PurificaiionMXsTve- 

V.  Post  partum,  Virgo,  inviola  :,  permauaisti. 
B.  Dei  Genitrix,  intercède  pro  nobis. 


bue, 
senti 
ciper 
tuum 

V.  : 


de  la 
credi 


V.  Dij 
B.  Da 

Conce( 

sidium  ; 

agimus,  ; 

tatibus  Ti 

num  nost 

V   r>ivi 

«•  Amen. 


pAFis,  qui  salutis  œtemsB,  beatœ  Mariœ  virginita- 
w  f<B.  'uda,  humano  generi  prœmia prœstitisti  :  tri- 


LUntié 
du  Sameû 
le  Dimam 
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tuum.  R.  Amen.  ^  Chnetum  i^iium 

V.  B'vmoin  auxilium. 

^axve,  radix,  salve,  porta 

Super  o^n^^'^°  glortosa, 
Vaie  o  valde  décora, 
EtproûobisChristuiuexora. 
■^-  Dignare  me  laudare  tP  v,v« 
B-  Da  mihi  virfn*  '     "^^^  sacrata. 

a  mim  virtutem  contra  hostes  tues. 

''"m  nortrum   ^  A,  J°      '       "  ^'"•'"'""  »»«"■ 


<      ^ 
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Begina  cœli,  lœtare,  allelui»  ; 
Quia  quem  meruisti  portare,  alléluia, 
Resurrexit  sicut  dixit,  alléluia. 
Ora  pro  nobis  Beum,  alléluia. 

V.  Oaude  et  lœtare,  Virgo  Maria,  alléluia, 
Y.  Quia  surrexit  Dominus  vere,  alléluia. 

OBEMITS. 

Betis,  qui  ptr  Resurrectionem  Filii  tui  Domini 
nostri  Jesu  Christi  mundum  ketiflcare  dignatus  es  : 
prœsta,  quœsumus  ;  ut  per  eju8  G«nitrioem  Virgi- 
nem  Mariam  i>erpetuœ  copiamus  gaildia  vitae.  Per 
eumdem  Christum  Dominum  noatrum.  b.  Amen. 

y.  Divinum  auxllium  maneat  eemper  noblsoum. 

B.  Amen. 


Depuis Isê prêiMireê  Viprea  delà  Trinité jua- 
qui^à  None  inclusivement  du  Samedi  veiUe  du 
premier  Dimanche  de  VAvent. 

Salve,  Regitta,  mater  miserioordiee,  vila,  duloedo 
et  spes  nostra,  salve  :  ad  te  clamamus  exules  filii 
Hev».  Ad  te  sugpiramus  gemontes  et  flenteB  in  hao 
lacrymarum  valle.  Eia  ergo,  advooata  nostra,  illos 
tuoB  miserioordoB  oculos  ad  nos  converte.  Et  Je- 
anm,  benedictum  truotum  ventria  tui,  nobis  post 
h(>o  exilium  ostende,  o  clomens  l  o  pia  I  o  dulois 
Virgo  Maria  I 

T.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix. 

B.  Ut  digni  eiHciamur  promissionibus  Ohriiti. 

ORISMUS. 

Omnipotens  sempiteme  Deus,  qui  gloriosie  Vlrgl- 
nis  matris  Marias  oorpus  et  animaiu,  ut  dlgttun  Fi- 
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Ui  tui  habitaculum  effici  mereretur  s„,s.u 

coopérante,  pr«parasti  :  d^ut  cuTif  "om^  """"^ 
tionfi  lmfnr«„,     i  CUJU8  commemofa- 


I  i'' 


-^i^^raCoifTel^^^^^^^  ^»-^«>  on  ter- 

ril et  Credo,  tout  baa  ^'  "^**®"*'  ^^«  Ma- 

PRIÈRE  APRÈS  L'OFFICE.     .    r 

Sacrosanct®  et  individu»  Trinltafi,  crucifiai  fin- 
mini  nostri  Jeun  rh«.{.»4  i  .      ^  "'^«cinxi  Uo- 

«lorioBlBMi™!  ''«manitati.  b^atisaimœ  et 

▼.  Ueata  rigceta  Mari»  Viwi«4. 
runt  «terni  Paw.j,Uil     ^       '  '""  '"'"'^ 

Potor  noter.  Avo  Mari». 
''  ^>^c«.  P»^J*-a9Hité  4ana  la  récitatigl  ^ 


M' 
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A  MATINES. 


INVÏTATOIBBI. 

Rpgem  ctii  omnia  vivunt,  venito,  adoremui.    On 
\   le  répète. 

Pbaumb  94.  Venito,  exultemuB  Domino.etc.  Page 
189.  ,.    ,  " 

Beqniem  œtertiam  doha  ois,  Domine  :  *  et  lux 
porpotua  luceat  ois. 

B.  Venite,  adoremus,  Eegom  cul  omnia  viviint, 
venite,  adoremus. 


,nî.-. 


1er  NOCTURNE. 

Pour  lea  moia  d'  Octobre.  Janvier^  Avril  et 
Juillet. 

■     Ant.  Dirige. 

,     '        M;  F8AUMB  5. 

Vrrba  mea  auribus  peroipo,  Domine,  *  intoUige 
cluuiorem  moum. 
Intondo  voci  orationii  mcie,  *  Bcx  meui  ot  Doui 

in«>ui. 
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Neque  habitabit  juxta  to  malicnuB  •  ♦  «n 
-anebunt  injusti  ante  oculos  tuos    '  '     "''^^  ^"■ 

Odisti  omnes  qui  operantur  iniquitatem  •  ♦  r,er 
des  omnes  qui  loquuntur  mondacium  *       '^  '" 

mir"'"*r!"^"^  '*'''°'"'"  abominabitur  Do- 
rnir.      .     ego  autem  m  multitudine  misericordia. 

Iniroibo  in  domum  tuam  ;  *  adorabo  ad  templum 
sanctum  tuum  in  timoré  tuo.  ^mpium 

Domine,  deduc  me  in  justitia  tua  ;  *  propter  ini 
micos  meos  dirige  in  conspectu  tuo  ^am'  m"" 

Quoniam  non  est  in  ore  eorum  veritas  •   ^  cor 
eorum  vanum  est.  '       *^' 

Sopulcrum  patens  est  guttur  eorum  ;  ♦  U„^,,g 
8ui8dolo8eagebant:judieaillo8,Deu8.  ^ 

Décidant  a  cogitationibus  suis,  seoundum  mulH 
tudmem  impiotatum  eorum  expelle  eos  *  Tuo„Um 
irntaverunt  te,  Domine.  «luomam 

Et  Iffitentur  omnes  qui  sperant  in  te  :  *  in  «Btnr 
num  exultabunt,  et  habitabis  in  eis. 

Et  gloriabuntur  in  te  omnes  qui  dillgunt  nom^n 
timm,  *  quoniam  tu  benedices  justo   • 

ti  noT'"''  "'  ''''*"  '^"^  ^^^»^***"  '"»  *  eorona.. 
itequiem  infomam,  etc. 

/Inf.  Convprtere. 


lU' 


•Il 
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PSAUME  6. 

Bomine,  ne  in  furore  tuo  arguas  me,  *  neque  in 
Ira  tua  corripias  me. 

Miserere  mei,  Domine,  quoniam  infirmus  sum  ;  * 
Bana  me,  Domine,  quoniam  conturbata  sunt  ossa 
mea. 

Et  anima  mea  turbata  est  valde  ;  ♦  sed  tu.  Domi- 
ne, usquequo  ? 

Convertere,  Domine,  et  eripe  animam  meam  ;  * 
salvura  me  fao  propter  misericordiam  tuam. 

Quoniam  non  est  in  morte  qui  memor  sit  tui  ;  ♦ 
in  infemo  autem  quis  confltebitur  tibi  P 

Laboravi  in  gemitu  meo,  lavabo  per  aingulas  noc- 
tes  lectum  meum  ;  ♦  lacrymis  meis  stratum  meum 
rigabo. 

Turbatus  est  a  furore  ooulus  meus  ;  *  inveteravi 
intor  omnes  inimicos  meos. 

Discedite  a  me,  omnes  qui  operamini  iniquita- 
tem,  *  quoniam  ©xaudivit  Dcminus  vocem  fletus 
mei. 

Exaudivit  Dominus  deprecationem  meam  :  *  Do- 
minus  orationem  meam  auscepit. 

Bruboscant  et  conturbentur  vehomenter  omnes 
inimici  mei  ;  ♦  convertantur  et  erubc  séant  valde  ve- 
looiter. 

Requiem  a>temam,  etc. 

Ant.  Clonvertere,Domine,eteripo  animam  meam  i 
quoniam  non  est  in  morte  qui  memor  sit  tui. 
Ant.  Nequando. 

PSAUMJB  7. 

Domine  Deus  moua,  in  te  speravi  :  ♦  salvum  me 
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■uomine  Deus  meus,  si  fen  i.f„j  .  ,    . 
«<"  in  manibu.  mei,  **  '     "  '"  *"'«»!■ 

^         «u,      <"  «ynagog.  popuJorunx  oiroun,d.bU 

Et  propter  hanc  in  altun,  regredere  •  .  ti„    ■ 
Judicat  populos.  "gwaere  ,  •  Dommu» 

et^rdr^^crrr— - 

l>ousji«iexjustus,fortis  et  pavions    .  „„^„,.m 
ilKicihu-  per  «ingulo.  die,  ?  '       ''™«'^'» 

Nisi  oonverei  fneriti^  gladium  suum  vibrabit  •  • 
«oum  «uura  tetend.t,  et  par.yit  iUuu..  ' 

^  Et  iu  eo  paravit  vu^  morîis,  .  .aaitia.  ...^  ^ 

uuQuDua  ûuecit. 

Ecce  parturiit  ii^uitltlam,  ♦  oonoûnlt  ^^\^ 
et  peporit  iniquitatem.  ^     ****^''"' 


|i!«'*i'. 
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Lacum  aperuit  et  efifodit  eum,  *  et  incidit  in  fo- 
veam  quain  fecit. 

Convertetur  dolor  ejus  in  caput  ejuB  ;  *  et  in  ver- 
ticem  ipsius  iniqiiitas  ejus  descendet. 

Confitebor  Domino  aecundum  justitiam  ejus  ;  * 
et  psallam  nomini  Domini  altissimi. 

Requiem  œtemam  dona,  etc. 

Ant.  Nequando  rapiat  ut  leo  animam  meam.dura 
non  est  qui  redimat,  neque  qui  salvuni  faciat. 
V.  A  porta  inferi, 
B.  Eiue,  Domine,  animas  eorum. 
Pater  noster,  etc.  tout  ias. 

I.  LEÇON.    Jobj  7. 

Parce  mihi,  Domine,  nihil  enim  sunt  dies  meî. 
Quid  est  homo,  quia  magnificas  eum  :  aut  quid  ap- 
ponis  erga  eum  cor  tuum  ?  Visitas  eum  diluculo,  et 
subito  probas  illum.  TJsquequo  non  parois  mihi, 
nec  dimittis  me,  ut  glutiam  salivam  meam  ?  Pecca- 
vi.  Quid  faciam  tibi,  o  Custos  hominum  I  Quare 
poBuisti  me  contrarium  tibi,  et  factus  sum  mihimet- 
ipsi  gravis  ?  Cur  non  tollis  peccatum  meum,  et 
quare  non  aufers  iniquitatem  meam  ?  Ecco  nunc  in 
pulvero  dormiam  :  et  si  mane  me  quEBsieris,  non 
subsistam.  • 

B.  Credo  quod  Redemptor  meus  vivit,  et  in  no- 
vissimo  die  de  terra  surrocturus  sum  :  ♦  Et  in  came 
mea  videbo  Deum  Salvatorem  meum. 

T.  f^em  visurus  sum  ego  ipse  et  non  alius  :  et 

R.  Et  in  came  mea  videbo  Denm  Salvatorem 
meum. 
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n.  liEçoN.  Job,  10. 

Tœdet  animam  meam  vite  meœ  :  dimittam  ad- 
versum  me  eloquium  meum.   Loquar  in  amaritudi- 
ne  anim»  meœ  ;  dicam  Deo  :  Noli  me  condemnare. 
Indicamihicurme  ita  judices.   Numquid  bonum 
^bi  v^detur  si  calumnieris  me,  et  opprimas  me  opu^ 
manuum  tuarum,  et  consilium  impiorum  adjuves 
Numquid  oeuli  camei  tibi  sunt  ;  aut  sicu    vide 
homo.  et  tu  videbis  P  Numquid  sicut  dies  homln 
dies  tui  et  anni  tui  sicut  humana  sunt  tempora,  ut 
quœras  .mquitatem  meam,  et  peccatum  meum  scru- 
tons ;  et  scias  quia  nihH  impium  fecerim,  cum  ait 
nemo  qui  de  manu  tua  posait  eruere  ? 

B.  Qui  Lazarum  resuscitasti    t  monumento  feti- 
du^l'Jntil:^  ^'^'  ^^"^^^'  ^^"^  -^^^-  «*  ^o-m  in. 

gentiœ!"  ''''  ^''"''"^'  '*''''''  '^^"^*""  ^^  ^^^^»'  ^«<1'^- 
m.  LEÇON.  Joh,  10. 

Manus  tuœ,  Domine,  fecerunt  me  et  plaernave- 
rmit  me  totum  m  pircuitu,  et  sic  repente  précipitas 
me  f  Mémento,  quœso,  quod  sicut  lutum  feceris  me 
et  m  pulverem  reduces  me.  Nonne  sicut  lac  mulsis- 
ti  me,  et  eicut  caseum  me  coagulastt?  Pelle  et  car- 
nibus  vestisti  me,  ossibus  et  nervis  comno^i-ti  ™» 
vnum  et  misericordiam  tribuisti  mibi,  et"visitat7o 
tua  custcdivit  spiritum  meum. 

B.  Domine,  quando  voneris  judicaro  terram,  ubi 
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me  abscondam  a  vtiltu  Irse  tuœ  ?  *  Quia  peccavi  ni- 
mia  in  vita  mea. 

V.  CommisP-^  mea  pavesco,  et  ante  te  erabeaco, 
dum  veneris  judicare,  noli  me  condemnare. 

B.  Quia  peccavi  niniis  in  vita  mea. 

V.  Eequiem  œternam  dona  eia,  Domine,  ♦  et  lux 
perpétua  luceat  eia. 

B.  Quia  peccavi  nimia  in  vita  mea. 


Ile  NOCTURNE. 

*    Pour  Novemhrej  Février,  Mai  et  Août. 
Ant.  In  looo  paacuœ. 

P8AUMB  22. 

Dominua  régit  me,  et  nihû  mihi  de«rit  :  *  in  looa 
pascuœ  ibi  me  collocavit. 

'juper  aquam  refectiouia  educavit  me  ;  *  animam 
meam  convertit. 

Deduxit  me  auper  aemitaa  juatitiœ,  ♦  propter  no- 
men  attum. 

Nam  et  ai  ambtdavero  In  medio  umbrœ  mortis, 
non  timebo  mala  :  ♦  quoniam  tu  mecum  ea. 

Virga  tua  et  baoulua  tuua,  ♦  ipaa  me  oonaolata 
sunt. 

Paraati  in  oonapectu  meo  menaam,  •  adversua 
eoB  qui  tribulant  me. 

Impinguasti  in  oleo  capnt  meum  :  ♦etcallx  mena 
inebriaua  quam  preeclarua  eat  r 


tu, 
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Requiem  œternam  dona,  etc. 

Ant  In  loco  paacu»  ibi  me  coUocavit 

Ant.  Deliota. 

PSAITMB  24. 

Ad  te,  Domine,  leravi  animam  meam,  *  Deus 
meuB,  in  te  confldo,  non  erubescam. 

Neque  irrideant  me  inimici  mai,  •  etenlm  uni- 
▼em  qui  Butinent  te  non  confundentur. 

Confundanturomnes  iniqua  agentes  ♦  .upenra- 

Vias  tuas,  Domine,  demonstra  mihi  ;  *  et  somitaB 
tuas  edoce  me.  »«"i*tw 

Deus  salvator  meus,  et  te  sustinui  teta  die. 

Bemmiscere  miserationum  tuarum,  Domine  :  ♦ 
et  misericordiarum  tuarum,  qu»  a  sœculo  sunt. 

Secundum  misericordiam  tuam  mémento  mel 
tu,  *  propter  bonitatem  tuam,  Domine. 

Dulcis  et  rectus  Dominus;  ♦  propter  hoc  legem 
dabit  delinquentibuB  in  via. 

suas   "  '  ""'"'"  *"  •'"^°^o»  ''  aocèbit  mites  viae 

Univers*  viœ  Domlni  misericordia  et  veritas  * 
requirent^bus  testameutum  ejus  et  testimonia  eji^. 


Hk  ' 


m 
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Propter  nomen  tuum,  Domine,  propitiaberis  pec- 
cato  meo  :  ♦  multum  est  enim. 

Quîs  est  homo  qui  timet  Dominum  ?  *  Legein 
statuit  ei  in  via  quara  elegit. 

Anima  ejus  in  bonis  demorabitur  :  *  et  semen 
ejus  haereditabit  terram. 

Firmamentum  est  Dominua  timentibus  eum,  *  et 
testamentum  ipsius,  ut  manifestetur  illis. 

Oculi  mei  semper  ad  Dominum  ;  *  quoniam  ipse 
evellet  de  laqueo  pedea  meos. 

Eespice  in  me,  et  miserere  mei,  *  quia  unions  et 
pauper  sum  ego. 
Tribulationes  cordis  mei  multiplicatœ  sunt  :  ♦  de 
\   necessitatibus  meis  erue  me. 

Vide  humilitatem  meam  et  laborem  meum  :  ♦  et 
dimitte  universa  delicta  mea. 

Eespice   inimicos   meos,    quoniam   multiplicati 
Bunt,  *  et  odio  iniquo  odçrunt  me. 

Custodi  animam  meam  et  erue  me  ;  *  non  erubea- 
scam,  quoniam  speravi  in  te. 

Innocentes  et  recti  adhœserunt  mihi,  *  quia  sus- 
tinui  te. 

Libéra,  Deus,  Israël  *  ex  omnibus  tribulationibus 
suis. 

Bequiem  œtemam  dona,  etc. 

Ant  Delicta  juvontutis  meœ,  et  ignorantias  moaa 
ne  meraineris,  Domine.  «.amuaa 

Ant.  Credo  vivere. 

rSAUME  26. 

Dominus  illuminatio  mea  et  salua  mea  :  *  quem 
timebo  ? 


A  MATINES. 


223 


Qui  tribulant  me  inimici  mei,  *  insi .  ;„«_  ,. 
sunt,  et  ceciderunt.  ^      ^nfirmati 

S'-  consistant  adversum  me  castra  *  „«     *•      . 
cor  meura.  *'     °°^  timebit 

Si  exsurgat  adversum  me  nraliiin,    *  •    u 
sperabo.  Prœlmm,  ♦  m  hoo  ego 

plum  ejus.  '      *  ^sitem  tem- 

Quoniamabsconditmeintabemaculo  suo  •  *  ,n 
die  malorum  nrotflirif  «,^  •  ^  «^uio  suo  ,  *  m 
^^ ,  um  protexit  me|i  abscondito  tabernaculi 


Domino.  cantabo,  et  psalmum  dicam 

Ne  avertas  faciem  tuam  a  me  :  *  ^e  deoli.      • 
ira  a  servo  tuo.  décimes  in 

Ac^utor  meus  esto,  ne  der«!in«„„„  ~-    ^ 
ae^picias  me,  Dcus  salutaris  meus*^''  ^^'  ^  """^^^ 

4~iCar  ^  ^'  "^^'  "^'^  ^-«^— t 

'    ^^n^mus  autem  assumpsit  me. 
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Legem  pone  mihi,  Domine,  in  via  tua  ;  *  et  di- 
rige me  in  semitam  rectam  propter  inimicos  meos. 

Ne  tradideris  me  in  animaa  tribiU&ntium  me  ;  * 
quoniaminsurrexerunt  in  me  testes  iniqui,  et  men- 
tita  est  iniquitas  sibi. 

Credo  videre  bona  Domini  *  in  terra  viventium. 

Expecta  Dominum,  viriliter  âge,  ♦  et  conforte- 
tur  cor  tuum,  et  sustiae  Bominum. 

Requiem  œtemam  dona,  etc. 

Ant.  Credo  videre  bona  Domini  in  terra  viven- 
tium. 

V.  Collooet  eos  Dominus  cum  principibus  ; 
E.  Cum  principibus  populi  sui. 
Pater  noster,  etc.  tout  bas. 

XV.  IiECOA  Job,  13. 


'1 


Responde  mihi  :  Quotas  habeo  iniquitates  ei 
peccata  ?  Scelera  mea  et  delicta  ostende  mihi.  Cur 
faciem  tuam  abscondis,  et  arbitraris  me  inimicum 
tuum  ?  Contra  folium  quod  vento  rapitur  ostendis 
potentiam  tuam,  et  stipulam  siccam  persequeris. 
Scribis  enim  contra  me  amaritudines,  et  consume- 
re  me  vis  peccatis  adolescentise  meœ.  Posuisti  in 
nervo  pedem  meum,  et  observasti  omnes  "-amitas 
meas,  et  vestigia  pedum  meorum  considerasti.  Qui 
quasi  putredo  consumendus  sum,  et  quasi  vesti- 
mentum  quod  comeditur  a  tinea. 

K.  Memeuto  mei,  Deus,   quia   ventus   est   vita 
mea  :  ♦  N"ec  asplciat  me  visus  hominis. 

T.  ^-rs  pisz-iuiiais  «yiauiûvi  MÛ  le,  iJuiuiue  ;  Domine, 
exaudi  vocem  meam. 

B.  Nec  aspiciat  me  visus  hominis. 
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V.  LEÇON.  Jb6,  14. 
Homo  natus  de  muJip^û   u      •     . 

-«nteritur,  ee  f„git  velu.  uXt  f"' °^'^'"'«  '^' 

Juscemodi  aperire  oculo,  tuT  S  IT/ '"""  "'- 
teoummjudioimn.  Qui,  potes. '  /  "'*"  """" 

-?  Brèves  dies\„„  ~e  ^LT'  *"""  """" 
ejus  apud  te  est.  CoustL"?',  "'.''"•''''  ■"«''»*•"» 
Pr^teW  non  poten^nt  t,*    ""'"°'  ''J"'-  1»' 

:rd:rr*'^-----^^^^^^^^^ 

«•llisere.en.ei,d™vonerisinnovissùnodle. 

^-  LEÇON.  Jb*,  14. 

Quis  mihi  hoc  trihnaf  „*  •      •   « 

constituas  n.ihi  t  mp"  hf  l^'"'''!,  '"'^^  *""«'  «^ 

tasnemortuusWoZrv^^^^^^^^^^^^^ 

quibus  nunc  milito,  exsner.  J^  ""*''  '^^^^»»» 

tio  mea.  Vocabis  me  ef  «  ""'"  ^'^^'^*  ^'"«^^ta- 

8ressusn,eosdinumêra  H   ,ed'       "•  '^  '"'"«"• 

«•  Ne  recorderis  pecol  1    "'"^ '""""'"""^"• 

"neris  judieare  s»euT: te  "j:;  j^-»»'  *  «■"" 
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V.  Dirige,  Domine  Deus  meus,  in  conspectu  tuo 
viam  meam. 

B.  Dum  vencris  judicare  sœculum  per  ignem. 

V.  Keqiâem  teternam  dona  eis,  Domine  :  et  lux 
perpétua  luceat  eis. 

B.  Dum  veneria  judicare  sœculum  per  ignem. 


Ille  NOCTURNE. 

Pour  Décembre,  Mars,  Juin  et  Septembre. 

\      Ant.  Complaceat. 

PSAUME  39. 

Expectans  expectavi  Dominum,  •  et  intendit 
mihi. 

Et  oxaudivit  preces  meas  ;  ♦  et  eduxit  me  de  lacu 
miseriœ,  et  de  luto  frocis. 

Et  statuit  super  potram  pedes  meoa  :  *  et  direxit 
gressufl  meoB. 

Et  immisit  in  os  meum  canticum  novum,  ♦  car- 
men  Doo  nostro. 

Videbunt  multi  et  timobunt  :  ♦  et  sperabunt  in 
Domino. 

B«atu8  vir  oujus  est  nomen  Dominl  spes  ejus  :  • 
et  non  respexit  in  vanitates  et  insanias  falsas. 

Multa  feoisti  tu,  Domino  Deua  meus,  mirabilia 
tu»  :  *  et  oogitationibus  tuia  non  eat  qui  aimilia  ait 

tlbl. 

Annuntiavi,  et  locutua  lum  ;  ♦  multiplioati  aunt 
super  numorum. 
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■IVon  abscondi  miapHon^^  • 

"UBoep,™,,.  „7""™"'"'  'ua  et  «riu,  tua  .eraper 

Quoniam  ciroumdederunt  me  mal. 
»-,  BtnonpotuiuTre'ir™"  """  '"''"■"«'- 

-xrdrrc-----B„n.., 

n^.       .  «uierant  eam. 

«GranfceQn^'""*^ - 

""W  :  EugoTeu;;':  '"''™'™™  «-«m,  •  q»i  dioun, 

Bxsulleut  et  lœtentur  ,„per  to  nn.„ 
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diligunt  saîutare  tuum. 

Ego  autom  mendicus  sura  et  paupor  :  *  Dominus 
Bollicitus  est  mei. 

Adjutor  meus  et  protector  meus  tu  es  :  *  Deus 
meus,  no  tardaveris. 
Requiem  œtemam  dona,  etc. 

Ant  Complaceat  tibi,  Domine,  ut  eripias  me  • 
Uomine,  ad  adjuvandum  me  respice. 

Ant.  Sana,  Domine. 

PSAUME  40. 

j     Beatus  qui  intelligit  super  egcnum  et  pauperem  :  ♦ 
in  die  mala  liberabit  eum  Dominus. 

Dominus  conservet  eum  et  vivificet  eum,  et  bea- 
tum  faciat  eum  in  terra,  *  et  non  tradat  eum  in 
animani  inimicorum  ejus. 

Dominus  opem  ferat  illi  super  lectum  doloris 
ejus  :  *  universum  stratum  ejus  versasti  in  inflrmi- 
tate  ejus. 

Ego  dixi  :  Domine,  miserere  mei  :  ♦  sana  ani- 
mara  meam,  quia  poccavi  tibi. 

Inimici  mei  dixerunt  mala  mihi  ;  ♦  quando  mo- 
rietur,  et  peribit  nomen  ejus  ? 

Et  si  ingrediebatur  ut  videret,  vana  loquoba- 
tur  :  *  cor  ejus  eongregavit  iniquitatem  sibi. 

Egrodiebatnr  foras,  ♦  et  loquebatur  in  idipsum. 

Adversum  me  ausurrabant  onuieu  inimici  «jei  ;  • 
adversum  me  cogitabant  mala  mihi. 

Verbnm  iniquuin  constituorunt  adversum  me  ;  * 
numquiti  (jui  dormit  non  adjiciet  ut  rpsurgat  ? 

Etenim  homo  pacis  meie,  in  quo  speravi,  qui 
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edobat  panes  meoa  •  * 
Plantationem.  '      '""«"^fl-^svit  super  me  sup. 

Oue  in  s„=o„m™"T;;;:  ^^'J'  ^'-1  "  ««ulo  et  u.- 

««quiem  «temam  dôna,  ete. 
,,|««.  Sa„a.  Domine,  ^....„  „„^_  ^^^ 

•An*-  Sitivit 

«ADMï  41. 

«■•«vit  „„,„,  „„'*  ■"""»  ">"»  ad  te,  Deu,. 
qnandoveniomela™;.  .     "■      ^*"""'  ^iTum  :  . 

H«  recordatu,  ,„„    -.  ^!!  ,"""""' 
Quaro  tristis  es.  anima  mea  P  ♦    * 
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terea  memor  ero  tui  de  terra  Jordania,  et  Hermo- 
niim,  a  monte  modico. 

Abyssus  abyssum  invooat,  *  in  voce  cataracta- 
rum  tuarum. 

Omnia  excolsa  tua  et  fluctua  tui  *  super  me  tran- 
Bierunt. 

In  die  mandavit  Dominua  misericordiam  suam,  ♦ 
et  nocte  canticum  ejua. 

Apud  me  oratio  Deo  vitae  meœ,  *  dicam  Deo  : 
Susceptor  meua  es. 

Quare  oblitus  es  mei  ?  *  et  quare  conlyistatuB  in- 
^  ced'\  dum  affiigit  me  inimicua  ? 

Dum  confringuntur  oaaa  roea,  *  exprobraverunt 
ïpibi  qui  tribulant  me  inimici  mei. 

Dum  dicunt  mihi  per  sing'iloa  diea  •  Ubi  eat 
î>etft<  tuus  ?  ■"  quare  tristis  es,  anima  mea  ?  et  quare 
nontiirbaa  me  ? 

Spero  in  Deo,  quoniam  adhuo  confttebor  illi,  ♦  aa- 
lutare  vultus  mei,  et  Deua  meus. 

Bequiem  tetcrnam  don  a,  etc. 

Ant.  Sitivit  anima  mea  ad  Deum  fortem,vivum  : 
quando  voniam  et  apparobo  antti  faciom  Doniini  ? 

Y.  Ne  tradaa  bestiia  animas  confitentes  tibi. 

B.  Et  animas  pauperum  tuorum  no  obliviscarlB 

in  ilnem. 

Pater  noster,  etc.  tout  haa. 

Vn.  LBÇON.  Joh,  17. 

Rpiritua  mous  atttmuabitur,  dies  mei  broviabun- 
tur,  et  solum  mihi  suporost  Bopulcrum.  Non  pecca- 
vl,  et  in  amaritudinibus  moratur  ocûlua  meus.  Li- 
béra me,  Domine,  et  pone  me  juxta  te,  et  cujusTis 
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Patredtaidti    Par»""'™"  '"'"'""  ""'"'»• 

'  *''*^*"iou8.   Ubi  est  ercro  nunc  nriPflfr.io*,-« 
et  patientiam  meam  ,„,s  1,1^7        "°  """' 

vm.  LEÇON.  Jb6,  19. 

ran  ..  M      ^ ,  «xarentur  in  libre  stylo  fer- 

Scioenim  quod  Bedempior  mou.  v^vi.  ..  "  „  ™  ' 

-imodlode  terra  .ur«<rturu.  .„1,  IVrLl     "" 
cumdftimr  ««11 ..  ""*".  ot  rursum  clr- 

«,«  '"  ""  "'""^*'  ^^  ^'^  *-*•*"»«  mea  videbo  Ijfirm 

con:::etu;r  ?""^  -^"^  ««'^  ^^^'  «*  -^^"- 

conHpecturi  sunt.et  non  aliua.  Hepcitaest  ] 


naea  in  sinu  meo. 


)8peg 
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R.  Domine,  secnndum  actum  meura  noli  me  ju- 
dicare  :  nihil  dignum  in  conspectu  tuo  egi  :  ideo 
deprecor  majestatem  tuam,  *  Ut  tu,Deu8,deleasini- 
quitatem  meam. 

T.  Araplius  lava  me,  Domine,  ab  injustitia  mca, 
et  a  delicto  meo  raunda  me. 

B.  Ut  tu,  Deus,  deleas  iniquitatem  meam. 

IX.  LEÇON.  Job,  10. 

Quare  de  vulva  eduxisti  me  ?  Qui  utinam  con- 
\  sumptus  essem,  ne  oculus  me  videret  I  Fuissem 
quasi  non  essem,  de  utero  translatus  ad  tumulum. 
Numquid  non  paucitas  dierum  meorum  finietur 
brevi  ?  Dimitte  ergo  me,  ut  plangam  paiilulum  do- 
lorem  meum  autequam  vadam,  et  non  reve::tar  ad 
terram  tenebrosam  et  opertam  mortis  caligine  ;  ter- 
ram  miaerise  et  tenebrarum,  ubi  umbra  mortis  et 
nulles  ordo,  sed  sempiternus  horror  inhabitat. 

R.  Libéra  me,  Domine,  de  viis  infemi,  qui  portas 
isreas  confregisti,  et  visitasti  infernum,  et  dedisti 
eis  lumen  ut  vidèrent  te  :  ♦  Qui  erant  in  pœnis  te- 
nebrarum. 

V.  Clamantes  et  dicentes  :  Adveniati,  Bedemptor 
noster. 

R.  Qui  erant  in  pœnis  tenebrarum. 

v.  Requiem  cptomam  dona  eis,  Domine  j  et  lux 
perpétua  luceat  eis. 

B.  Qui  orant  in  pœnis  tenebrarum. 
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A  LAUDES. 

Ant.  Exultabunt. 

PSAUME  60. 

Miserere  mei,  Deus,  *  secundum  magnam  miseri- 
coraiam  tuara. 

Et  secundum  multitudinem  miserationum  tua- 
rum,  ♦  dele  iniquitatem  meam. 

Amplius  lava  me  ab  iniquitate  mea,  ♦  et  a  pec- 
cato  meo  munda  me. 

Quoniam  iniquitatem  meam  ego  cognosco  :  *  et 
peccatum  meum  contra  me  est  semper. 

Tibi  soli  peccavi,  et  malura  coram  te  feci  •  *  ut 
justificeris  in  sermonibua  tuig,  et  vincas  cum'  iudi- 
cans.  •' 

Ecce  enim  in  iniquitatibus  conceptus  sum  •  *  et 
ID  peccatis  concepit  me  mater  mea.  * 

Ecce  enim  veritatem  dilexiati  ;  ♦  incerta  et  occul- 
ta sapientiœ  tuaj  manifestasti  mihi. 

Asperges  me  hyssopo  et  mundabor  :  •  lavabis 
me,  et  super  nivem  dealbabor. 

Auditui  meo  dabis  gaudium  et  lœtitiam  :  ♦  et  ex- 
ultabunt ossa  humUiata. 

Averte  faciem  tuam  a  peccatis  meis  ;  ♦  et  omnes 
Iniq^itates  meas  dele. 

Cor  mundum  crtm  in  me,  DeuB  ;  *  et  spiritum 
rectum  innova  in  viscoribus  meis. 

Ne  projicias  me  a  facie  tua,  ♦  et  Sciritum  San- 
lum  tuum  ne  auferas  a  me. 

Beddo  mihl  Uclitiam  salutaris  tui  ;  *  et  spiritu 
rnncipali  confirma  mo. 


,*  Il 
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Docebo  iniques  vias  tuas,  ♦  et  impii  ad  te  conver- 
tentur. 

Libéra  me  de  sanguinibus,  Deus,  Deus  salutis 
meœ  ;  *  et  exultabit  lingua  mea  justitiam  tuam. 

Domine,  labia  mea  aperies,  *  et  os  meum  annun- 
tiabit  laudem  tuam. 

Quoniam  si  voluisses  sacrificium,  dedissem  uti- 
que  ;  ♦  holocaustis  non  delectaberis. 

Sacrificium  Deo  spiritus  contribulatus  ;   *  cor 
eontritum  et  humUiatum,  Deus,  non  despicies. 
^        Bénigne  fao,  Domine,  in   bona   voluntate   tua 
Bion,  *  ut  œdifioentur  mûri  Jérusalem. 

Tune  acceptabis  sacrificium  justitiœ,  oblationes 
et  holocausta  :  ♦  tune  imponent  super  altare  tuum 

Tltulos. 

Kequiem  œtemam  dona,  etc. 

Ant.  Exultabunt  Domino  ossa  humiliât». 

Ant.  Exaudi,  Domine. 

PSAUME  64. 

Te  deoet  hymnus,  Deus,  in  Sion  ;  ♦  et  tibi  redde- 
tur  votùm  in  Jérusalem. 

Bxaudi  orationem  meam,  ♦  ad  te  omnis  caro 
ven.iet. 

Verba  iniquorum  prœvaluerunt  super  nos  ;  ♦  et 
impietatibus  nostris  tu  propitiaberis. 

Beatus  quem  elegisti  et  asiumpsisti,  ♦  inhabita- 
bit  in  atriis  tuis. 

Keplebimur  in  bonis  domus  tuœ  :  ♦  sanctum  est 
templum  tuum.  mirabila  in  «equitafA, 

Exaudi  nos,  Deus  salutarii  noster,  *  spes  om- 
nium  finium  terrœ,  et  in  mari  longe. 
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I^parans  montes  in  virtute  tua,  accinctus  po- 
Turbabuntur  gentes,  et  timebunt  qui  habitant 

ill^r''*''''  ''''''*""'  ''*  *^^^«'  parasticibum 
Ulorum  :  *  quoniam  ita  est  prœparatio  ejus. 

Bivos  ejus  inebria,  multiplica  genimina  ejus.  *  in 
stillicidns  ejus  I«tabitur  germinans. 

Benedices  corona>  anni  benignitatis  tuœ.  *  et 
campi  tui  replebuntur  ubertate. 

Pinguescent  speciosa  deserti,  *  et  exultations  col- 
les  accmgentur. 

Induti  sunt  arietes  ovium,  et  valles  abundabunt 
frumento  :  *  clamabunt,  etenim  hymnum  dicent. 
«equiem  aetornam  dona,  etc. 

Ant.  Ma  suscepit. 

B«quiem  œternam  dona,  etc. 

Ant.  Me  suscepit  dextera  tua,  Domine. 

Ant.  A  porta  inferi. 

CANTIQUE  DÉzÉcniEL,  laate,  38. 

Ego  dixi  in  dimidio  dierum  meorum  :  ♦  vadam 
»a  portas  inferi. 


1^ 
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Quœsivi  residuum  annoram  meorura  •  *  dixi  • 
Non  videbo  Dominum  Deum  in  terra  viventium. 

Non  aspiciam  hominem  ultra,  *  et  habitatorem 
quietis. 

Generatio  mea  ablata  e8t,et  convoluta  est  a  me  :  * 
quasi  tabernaculum  pastorum. 

Précisa  est  velut  a  texente  vita  mea,  dum  adhuc 
ordirer,  succidit  me  :  *  de  mane  usque  ad  vesperam 
finies  me.  *-    «-« 

Sperabam  usque  ad  mane,  *  quasi  leo  sic  contri- 
vit  omnia  ossa  mëa. 

De  mane  usque  ad  vesperam  finies  me,  *  sicut 
puUus  hirundinis  sic  clamabo,  meditabor  ut  eolum- 

Attenuati  sunt  oculi  mei  :  *  suspicientes  in  excel- 

SlUXl» 

Domine,  vim  patior,  responde  pro  me  :  *  quid 
dicam,  aut  quid  respondebit  mihi,  cum  ipse  fece- 

Recogitabo  tibi  omnes  annos  meos  *  in  amaritu- 
dme  animœ  meœ. 

Domine,  si  sic  vivitur,  et  in  taUbus  vita  spiritus 
mei,  corripies  me,  et  vivificabis  me  ;  *  ecce  in  pace 
amaritudo  mea  amarissima. 

Tu  autem  eruisti  animam  meam  ut  non  periret  * 
projecisti  post  tergum  tuum  omnia  peccata  mea.  ' 

Quia  non  infernus  confitebitur  tibi,  neque  mors 
laudabit  te,  *  non  expectabunt  qui  descenduut  in 
lacum  veritatem  tuam. 

Vivens,  vivens  ipse  confitebitur  tibi,  sicut  et  ego 
hodie  ;  *  pater  filiis  notam  faciet  veritatem  tuam. 
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Domine,  salvum  me  fac,   *  et  psalmos  nostros 
cantabxmvs  cunctis  diebus  vit.  nostra.  in  domo 

Requiem  œtemam  dona,  etc. 

Ant   A  porta  inferi  erue,Domine,  animas  eorum. 

Ant.  Omnis  spiritus. 

Î-ZTm.  '**•  '"""'*"'  ""-"""^  de  cœlia,   e^c. 
iJ"l:j/l?5.  ''^''*''°  ^"""O  "'"«™™  -o™",, 

Requiem  œternam  doua,  etc. 

Ant.  Omnis  spiritus  laudet  Dominum. 

Audivi  vocem  de  cœlo  dicentem  mihi  • 
B.  Beati  mortui  qui  in  Domino  moriuntur. 
Ant.  Ego  sum. 

CANTIQUE  DE  ZACHARIB.  LuCy  1. 

Benedictus  Dominus  Deus  Israël  ;  *  quia  visita- 
vit  et  fecit  redemptionem  plebis  suœ,  etc.  Page  168. 

.ne^laSroXrfSlili^t^'  T  ^'^^^*  ^ 
vivit  et  crédit  in  m^e^  n^SoS  in  teï^u"^,  ^"* 

Prières  qu'on  dit  à  genoux, 
Pater  noster,  etc.  tout  bas. 
V.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem  ; 
B.  Sed  libéra  nos  a  malo.  Amen. 

n^T^P^^  ''''''^^'  «^^«^«^  «d  te,  Domi-    . 
V.  Requiem  eetemam  dona  eis,  Domine  ; 
K.  Et  lux  perpétua  luceat  eis. 
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V.  Aportainferi 
B.  Erue,  Domine,  animas  eorum. 
V.  Requiescant  in  pace.  e.  Amen. 
V.  Domine,  exaudi  orationem  meam  ; 
B.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

OB£SIUS. 

Deus,  veniœ  largitor  et  huraanœ  salutis  amator, 
quffisumus  clementiam  tuam,  ut  nostrœ  congrega- 
tionis  fratres,  propinquos  et  benefactoree,  qui  ex 
hoc  flseculo  transieruntjbeata  Maria  semper  Virgine 
intercédante  cum  omnibus  Sanctis  tuis,  ad  perpé- 
tuée beatitudinis  consortium  pervenire  concédas. 
Par  Dominiun,  etc. 

V.  Requiem  aetemam  dona  eis,  Domine. 

E.  Et  lux  perpétua  luceafc  eis. 

V.  Requiescant  in  paoe. 

B.  Amen. 


PETIT 
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Ave,  Maria, 

Deu8  in  a^jutorium,  etc. 

HYBUTB. 

iEteme  Hector  siderum 
Qui,  quidquid  est,  potentia 
Magna  creasti,  nec  rer 
Minore  providentia. 

DeoPatrisit  gl^   Sa, 
Qui»  quoa  redemi ^  i  iJiua 
Et  Sanctua  unxii  spintus, 
Por  Angelos  custudiat.  Amen. 

Ant.  Bene  ambuletia. 

PSAUME  118. 
Dom^i  ^^*^^»«  in  via  :  ♦  qui  ambulant  in  lego 

Beati  qui  scrutantur  teatimonia  ejua  :  ♦  in  toto 
corde  exquirunt  exun. 

Nonenim  qui  operantur  iniquitatem,  *  in  viia 
ejus  ambxilavemnt.  ? 

Tu  mandasti  *  mandata  tua  cuatodiri  nimia. 
Utiaam  dirigantur  viœ  meee,  *  ad  custodiendaa 
jufltmcationes  tuaa. 


II. 
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-       Tune  non  confundar,  *  cum  perspexero  in  oinni- 
bus  mandatis  tuis. 

Confitebor  tibi  in  directione  cordis,  *  in  eo  quod 
didici  judicia  justitise  tuœ. 

Justiflcationes  tuas  custodiam  :  *  non  me  dero- 
linquas  usquequaque. 

In  quo  corrigit  adolescentior  viam  suam  ?  *  in 
custodiendo  serraones  tuos. 

Gloria  Patri,  etc. 
\ 

In  toto  corde  meo  exquiaivi  te  :  ♦  ne  repellas  me 
a  mandatis  tuis. 

/  In  corde  meo  abscondi  eloquia  tua,  *  ut  non  pec- 

cem  tibi. 

Benodictus  es,  Domine  :  *  doce  me  justiflcationes 
tuas. 

In  labiig  meis  ♦  pronuntiavi  omnia  jadicia  oris 
tui. 

In  via  tostimonionim  tuorura  delectatus  sum,  ♦ 
Bicut  in  omnibus  divitiis. 

In  mandatis  tuis  exorcebor  :  ♦  ot  considerabo  vias 
tuas. 

In  justiflcationibus  tuis  meditabor  :  ♦  non  obli- 
viscar  sermones  tuos. 

Hetribuo  sorvo  tuo,  Tiviflca  me  ;  ♦  et  cuatodiam 
«ermones  tuos. 

Eevela  oculos  meoa  :  *  et  coasidorabo  mirabllia 
de  lege  tua.  * 

Gloria  Patri,  etc. 

Inoola  ego  sum  iu  terra  :  ♦  non  absoondas  a  mo 
mandata  tua, 


A    PRIME. 
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;::!:re:;;:ni:usTur  ^"^-^  "^^  ---^--  ^ 

Nam  et  testimonfa  tua  meditatio  mea  est  •  ♦  et 

Adhœait  pavimento  anima  mea  :  *  vivifie*  m« 
«ecundum  verbum  tuum.  *  ""^ 

Vias  meas  enuutiavi,  et  exaudisti  me  :  ♦  doce  me 
justiflcationes  tuaa.  ® 

Viam  justificationum  tuarum  instrue  me  •  ♦  .* 
exercebor  in  mirabilibus  tuis.  ««  »  *  et 

Oloria  Patri,  etc. 

^v. Jn  conspectu  Angolorum  psaliam  tibi,  l.eu, 

R.  Adorabo  ad  templum  .anctum  tuum   et  ennfl 
te})or  nomini  tuo.  '       *^°*" 

OR«MUg. 

Deu.  qui  iaoflFabili  providentia  .ancto»  Anaelo. 
tuo8  ad  ,«Htram  custodiam  mittere  dignarïs    îl  ' 

d^ndi,  et  «eorna  soc.tate  gaud^rë:^,  ^Z::;!: 
1« 


il. 
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A  TIERCE. 

Ave,  Maria. 

Deug  inadjutoriuin,  etc. 

HYUNli, 

Tuusque  nobis  Angeluer, 
Electus  ad  cuatodiara, 
Hic  adsit  :  a  contagio 
*  Ut  criminum  nos  protegat. 

Deo  Patri  ait  gloria, 
Qui,  qKos  redemit  Filius, 
Et  SanctuB  imxit  Spiritua, 
Per  Angelos  custodiat.  Amen. 

Ant.  Immittet  Angélus. 

PHAUMB  118. 

Dormitavit  anima  mea  pree  teedio  :  ♦  confirma 
me  in  verbis  tais. 

Viam  iniquitatia  amove  a  mo  :  *  et  do  lege  tua 
miserere  mai. 

Viam  voritatia  elegi  :  *  judicia  tua  non  aum  obli- 
tua. 

Adliœsi  teatimoniia  tuia,  Domine  :   ♦    noli  me 
confundere. 

Viam  mandatorum  tuorum  cucurri,  *  oum  dila- 
taati  cor  moum- 

Ijegem  pone  mlhi,  Dominfl,  viam  jnstificationum 
tuarum  :  *  et  oxquiram  eam  sorapor. 
I>a  mihi  intellectum  et  acnitabor  logem  tuam  :  • 

et  CUStodiaîî-  lî!ar^  4tî  if-.ir-..  ---'1-  -■-■      _ 

I>eduo  mo  in  semitam  mandatorum  tuorum  :  ♦ 
quia  ipaain  volui. 


•"-^. 
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Inclina  cor  meiun  in  testimonia  tua-  *  p. 
in  avaritiam.  •      ®*  ^^n 

Gloria  Patri^  etc. 

Averte  oculoa  meos  ne  videant  v««u  * 
via  tua  riviflca  me  ^anitatem  :  ♦  in 

Jicceconcupivi  mandata  tn^  ■  *  i 
vivifica  me.  *  '      "*  «Quitate  tua 

Et  ambidabara  in  latitudino  «  „   i 
exqui8ivi.  *autudine,  ♦  quia  mandata  tua 

Gloria  Patri,  eto. 

I 

Memorestoverbi  tui  aorvo  tuo    ♦  *« 
spom  dedisti.  '       ^"  *ï»o  »nihi 


i 
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Defectio  tenait  me,  *  pro  peccatoribus  derelin- 
quentibus  legem  tuam. 

Cantabilea  mihi  erant  justificationes  tu»,  ♦  in 
loco  peregrinationis  meae. 

Memor  fui  nocte  aominis  tui,  Domine  :  *  et  cus- 
todivl  legem  tuam. 

Haec  facta  est  mihi,  ♦  quia  justificationes  tuas 
exquiuivi. 

Portio  mea,  Domine,  *  dixi  custodire  legem  tuam. 
Gloria  Patri. 

Ant.  Immittet  Angélus  Domini  in  cirouitu  timen- 
tium  eum,  et  eripiet  eos. 

V.  Aseendit  fumue  aromatum  in  conspectu  Do- 
mini. 
B.  De  manu  Angeli. 

OREMU8. 

DeuB,  qui,  etc.  Page  241. 


A   SEXTE. 

Ave,  Maria. 

Deui  iu  adjutorium,  etc. 

HYMNE. 

Nobis  draconis  œmuli 
Versutias  exterminet. 
Ne  rete  fraudulentiœ. 
Incauta  neotat  poctora. 

Deo  Patri  lit  sloria. 
Qui,  (luos  redoiiiit  Filîui, 
Et  SanctuB  unxi'.  Spiritus, 
Fer  Angeloi  oustodiat.  Amen. 
Ant  Adorate  Dominum. 


A   SEXTE. 
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PSAUME  118. 

Bonitatem  fecisti  cum  ««>-,,«  ♦       ^ 
cundum  verbum  tuum  '''''  ^'"^"^'  *  ««- 

tua.  '°'°  "'"'  »<«>  «n-tabor  mandat. 

Coagulatum  e>t  sicot  iao  cor  eor,™  .  . 
legemluam  meditatu,  ,„„     ^"""  ^  *  «««  «"> 

Ju-^fl^lS."'  """""""  --  *  -t  di,oa» 
Jo„„.„u.nex„ri,tul..,p„„,^..„^^^^ 

oioriaPat,i,er  '  "'°""'""-'"'• 
Defecerunt  oculi  m^^i  in  «i^     i 
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Narraverunt  mihi  iniqui  fabulationes  :  ♦  sed 
non  ut  lex  tua. 

Omnia  mandata  tua  veritas  :  *  iniqui  peraecuti 
Bunt  me,  adjuva  me. 

Paulo  minus  consummaverunt  me  in  terra  :  * 
ego  autem  non  dereliqui  mandata  tua. 

Secundum  misericordiam  tuam  vivifica  me,  *  et 
custodiam  testimonia  cris  tui. 

In  œtemum,  Domine,  *  verbum  tuum  permanet 
in  cœlo. 

Gloria  Patri,  etc. 

Quomodo  dilexi  legem  tuam,  Domine  ?  *  tota 
die  meditatio  mea  est. 

Super  inimicos  meos  prudentem  me  fecisti  man- 
dato  tuo,  *  quia  in  œtemum  mihi  est. 

Super  omnes  docentes  me  intellezi,  *  quia  testi- 
monia tua  meditatio  mea  est. 

Super  senoB  intellexi,  *  quia  mandata  tua  quœsivi. 

Ab  omni  via  mala  prohibui  pedes  meoa,  *  ut 
custodiam  verba  tua. 

A  judiciis  tuis  non  declinavi,  *  quia  tu  legem 
posuisti  mihi. 

Quam  duloia  faucibus  meis  eloquia  tua  »  ♦  super 
mel  ori  meo. 

A  mandatifl  tuia  intellexi  :  *  propterea  odivi  om- 
nem  yiam  iniquitatis. 

Lucema  pedibus  mois  verbum  tuum,  ♦  et  lumen 

Gloria  Patri,  etc. 

Ant.  Adorato  T^minum,  omnes  Angoli  ejus  ; 
audivit  et  Isetata  est  Pion. 
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V.  StetitAngeïusjuxtaaram  tempH 

B.  Habens  thuribulum  aureum  in  manu  sua. 

OBBMUS. 

Deu8,  qui,  etc.  Page  241. 


A  NONE. 

Ave,  Maria. 

Deus,  in  adjutorium,  eta 

HYMNB. 

Metum  repellat  hostimn 
Nostns  procul  de  flnibus, 
Pacem  procuret  civium. 
-Fugetquo  pestilentiam. 

Deo  Patrl  sit  gloria, 
yui,  quos  redemit  Filius, 

pi  ?"*'*'?''  "^^^^  Spiritus, 
■fer  Angeles  custodiat.  Aiien. 

Ant.  Benedicite  Domino. 

PiAUMB  118. 

anfmrm'a/^^"^^^^^ 

Os  meum  aperui  et  attraxi  epiiitum  :  ♦  quia  man- 
data  tua  desiderabam. 

Asuiçe  In  TYio    A«.  _i î=.~ii^         -    ^ 

cium  diligentium  nomen  tuum  ** 

et  non  dominetur  mei  omnig  injustiUa. 
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\ 


Eedime  me  a.  calumniis  hominum,  *  ut  custodiai» 
mandata  tua. 

Faciem  tuam  illumina  super  servum  tuum,  *  et 
doce  me  justificationes  tuas. 

Exitus  aquarum  deduxerunt  oculi  mei  :  *  quia 
non  custodierunt  legem  tuam. 

Justus  es,  Domine,  *  et  rectum  judicium  tuum. 

Gloria  Patri,  etc. 


Clamavi  in  toto  corde  meo,  exaudi  me,  Domi- 
ne :  ♦  justificationes  tuas  requiram. 

Clamavi  ad  te,  salvum  me  fac  :  *  ut  custodiam 
mandata  tua. 

Prœveni  in  maturitate,  et  clamavi,  *  quia  in  verb» 
tua  supersperavi. 

Prœvenenmt  oculi  mei  ad  te  diluculo  :  *  ut  me- 
ditarer  eloquia  tua. 

Vocem  meam  audi  seoundum  misericordiam  tuam 
Domine,  *  et  secundura  judicium  tuum  vivifica  me. 

Appropinquaverunt  persequentes  me  iniquitati  :  ♦ 
a  lege  autem  tua  longe  fucti  sunt. 

Prope  es  tu,  Domine  :  *  et  omnes  viae  tuse  veritas. 

Initio  cognovi  de  testimoniis  tuis,  ♦  quia  in  œter- 
num  fundasti  ea. 

Vide  liumilitatem  meam,  et  eripe  me  :  *  quia 
legem  tuam  non  sum  oblitus. 

Gloria  Patri,  etc. 

Principes  persocuti  sunt  me  gratis,  *  et  a  verbi» 
tuis  formidavit  cor  moum. 

Lœtabo;  ego  super  eloquia  tua,  ♦  sicut  qui  invenit 
spolia  niulta. 


A   NONE. 
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Iniquitatem  odio  hahni  of  „v      •     . 
legom  «utem  tuam  dUe^T'       "'"'"""»'"»  "•■»  =  * 

dauCIri  """"'- '--.^".in,  .  e..a„. 

8erT»Ti  mandat»  tua  et  testimoni»  tna  •  .  „   • 
omne,  vtomea,  in  conspectu  t„o  '      '""* 

Appropinquet  deDrecafin  «»«„    • 
Domine  •  *  in^t^T  *  '"^  conspectu  tuo, 

tum.       *    ^  ^^^^""^  *^^"^  d«  ^iW  intellect 

Gloria  Patrij  etc. 

dam  vocem  sermouum  ejus  ^  "^  »'"'ion- 

mJu,'°  *"'"'''="'  ^«'"°""»  P««UamtiW,  De«. 

ORBMUS. 

Deus  qui,  etc.   Page  241. 


PSAUMES 


des 


YEPRESduDIMANCp. 


PSAUMB  109. 

IMxit  Dominus  Domino  meo  :  *  Sede  a  dextris 
meis. 

Donec  ponam  inimicos  tuot,  *  acabellum  pedum 
tuorum. 

Virgam  virtutis  tuœ  emittet  Dominus  ex  Sion  :  * 
dominare  in  medio  inimicorum  tuorum. 

Tecum  principium  in  die  virtutis  tuœ  in  splendo- 
bu8  Sanctorum  :  *  ex  utero  ante  luciferum  genui  te. 

Juravit  Dominus,  et  non  pœnitebit  eum  :  *  Tu  es 
Bacerdos  in  œternum  secundum  ordinem  Melchiae- 
dech. 

Dominus  a  dextris  tuis,  *  confregit  in  die  irse  suœ 
reges. 

Judicabit  in  natipnibus  implebit  ruinas  :  ♦  con- 
quassabit  capita  in  terra  multorum. 

De  torrontt  in  via  bibet  :  *  propterea  exaltabit 
caput. 

Gloria  Patri,  etc.     i  «        . 

PSAUââE  îîO. 

Confltebor  tibi,  Domine,  in  toto  corde  meo  :  ♦  in 
concilio  justorum,  et  congregatione. 
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Magna  opéra  Domini  ■  *  P-rnii,«i*o  • 
Imitâtes  ejus  '     ^""^^"^**  ''^  o^nes  vo- 

ut  det  ill„  hœreditatem  gentium  :  •  oper.  m» 
nuum  ejus  Veritas  etjudicium.  »P"« -a- 

FideUa  omnia  mandata  eina  ■  rn„K.^  .     ■ 
culun,  ..„  „,  .  ,,„,,  ,,  ,Xe  rafS:  "  '^' 

Bedemptionem  misit  populo  «no  •  .  j 

«tornum  testamenlum  eaC  '      "'""'"^'  ^ 

GloriaPa"    ""''"»-<=■'"■. 

PSAUME  111. 

Gloria  et  divitia,  m  domo  eju»  :  ♦  et  iu.t.H.     ■ 

-" -j  TTt  iiiiscraîoi,  ec  justus. 
Jucundus  homo  qui  misprptn,.  ^* 
POne.  aermone,  au».  Ta  S  „     r"'""''''''''  *'" 
num  non  commovebitur  '      """•  '"  "'«'- 
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ab  auditione 


In  memoria  œterna  erit  justus  ;  ♦ 
mala  non  timebit. 

Paratum  cor  ejus  sperare  in  Domino  ;  confirma- 
tum  est  cor  ejus  :  *  non  commovebitur  donec  des- 
piciat  mimicos  suos. 

Dispersit,  dédit  pauperibus  ;  justitia  ejus  manet 
in  sœculum  sœculi  ;  ♦  cornu  ejus  exaltabitur  in 
glona. 

^    Peccator  videbit  et  irascetur,  dentibus  suis  fremet 
ettabescet  :  *  desiderium  peccatorum  peribit. 
Gloria  Patri,  etc. 

PSAUME  112. 

Laudate  pueri  Dominum  :  *  laudate  nomen  Do- 
mini. 

Bit  nomen  Domini  benedictum,  ♦  ex  hoc  nunc.  et 
nsque  in  sœculum. 

A  solis  ortu  usque  adoccasum  *  laudabile  nomen 
Domini. 

Excelsus  super  omnes  gentes  Dominus,  ♦  et  super 
cœlos  gloria  ejus.  <  ■ 

Qui  s  sicut  Dominus  Deus  noster,  qui  in  altis  ha- 
bitat, *  et  humilia  respicit  in  cœlo  et  in  terra  ? 

Suscitans  a  terra  inopem,  ♦  et  de  stercore  erigens 
pauperem. 

Ut  coUocet  eum  cum  principibus,  ♦  cum  princi- 
pibus  populi  Bui. 

Qui  habitare  facit  sterilem  in  domo,  *  matrem  fi- 
liorum  laetantem. 
Gloria  Patri,  eto. 
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P8AUMB  113. 

In  exitu  Israël  de  ^gypto  •  *  ^« 
populo  barbaro  '       ^''''^''''  ^^^^o^  de 

re.'^Zr'^  "*  '"«*«:•  Jordani,  .«,,„„,  ,,, 

Montes  exultarenmt  ut  ariete»  *  .,      „ 
"Wnl  OTinm.  »netes,  »  et  coUes  sicut 

Quld  est  tibi,  mare,  quod  fuRisti  ?  ♦  »,  ^    t 
ag^Tv^r  r^"'  "«"'  ^^'  '  *  et  oalle,  ,ieut 

rapem  in  fontes  J^;X      ""^  '^"*"™'  '  '* 
da^^Iût"  ''°'"'"'  "<"■-*-  '  •  -d  n„„,n,  t„o 

DeusauLtsteTLlTr.r"' 
Toluit,  fecit.  '    """"»  'luœoiunque 

Simulacra  gentium  arïentnm  .. 

Os  habent,  et  non  loquentur  ■  .  „„  ■     .. 
non  Tidebnnt.  1"™«"»  ,  •  oculoa  habent,  et 

ettro^at^."-""  ""'"»''  •  --  habent, 
«uo.  '  •      '""'  ol»mabunt  ta  gutturé 


Ml 
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\ 


Similes  iUis  fiant  qui  faciunt  ea,  *  et  omnes  qui 
confidunt  in  eie. 

Doraus  Israël  speravit  in  Domino  ;  ♦  adjutor  eo- 
rum  et  protector  eorum  est. 

Domus  Aaron  speravit  in  Domino  ;  ♦  adjutor  eo- 
rum et  protector  eorum  est. 

Qui  timent  Dominum,  speraverunt  in  Domino  ;  * 
a^utor  eorum  et  protector  eorum  est. 

Dominus  memor  fuit  nostri,  ♦  et  benedixit  nobis. 

Benedixit  domul  Israël  :  *  benedixit  domui  Aa- 
ron. 

Benedixit  omnibus  qui  timent  Dominum,  *  pusil- 
lis  cum  majoribus. 

Adjiciat  Dominus  super  vos  ;  ♦  super  vos,  et  super 
filios  vestros. 

Benedicti  vos  a  Domino,  ♦  qui  feoit  cœlum  et 
terram. 

Cœlum  cœli  Domino  ;  ♦  terram  autem  dédit  ftliis 
hominum. 

Non  mortui  laudabunt  te,  Domine  ;  *  neque  om- 
nes qui  descendunt  in  inferuum. 

Sed  nos  qui  vivimus,  benedicimus  Domino,  ♦  ex 
hoc  nunc,  et  usque  in  sajculuu*. 

Gloria  Patri,  etc. 

"  •   CANTIQUE  DK  LA  8AINT11  VÎBEOM. 

Magnificat  ♦  amma  mca  Dominum. 

Et  exultavit  spiritus  meus  ♦  in  Deo  salutari  meo. 

-»?"**_?"^*!'^^'     umilitatem  anclll»  suœ  :  ♦  ecco 
ÇSxzii  e -.  hoe  bêatara  Die  diccni  omnes  geuerationes. 
Quia  fetîit  mihi  magr    qui  potons  est,  ♦  et  sano- 
tum  nomen  i^us. 


■»'i»»i'i«i.i-.T.ii«inWnit>°.;;s33i 
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Ef   TYl*        •  — •■••  Zoo 

timentiburrm^'*  '^"'  *  ^'^^'^^"  ^'«  Progenies  :  * 

^ecit  potentiam  in  hro^u- 
Perbos  mente  cJdil^u'"'^^'  ""' '  *  '^«P^""  «u- 
^eposuit  potentes  de  sede  *  «f        , 

.  Esurientes  implevit  boni    .  T-'"'' ''""^^'^"• 
mânes.  *^  ^°°"'      et  divites  dimisit 

ricordiœ  8u»"*^  ^"^"'°'  '"'''"'  *  recordatus  mise- 
Sicut  locutua  Psf  «^ 

Gloria l„tri,  ot„. 


HYMNES  ET  PROSES. 


^^'""^/«s'^itet  laudlbus  • 

JeUu«  et  astra  ooncinunt. 
vos  PfiBciilorum  jndicen 

A  .d,te  voces  8upplic„^  * 
WultomplaccBlic' audit*. 
^08  a  reatu  noxio»      *' 

At-gete  no.  Wrtutibui  j     ' 
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Ut,  cum  redibit  arbiter 
In  fine  Christus  sseculi, 
Nos  sempiterni  gaudii 
Concédât  esse  compotes. 

Patri,  simulque  Filio, 
Tibique,  aancte  Spiritu», 
Sicut  fuit,  ait  jugiter 
Sœclum  per  omne  gloria.  Amen. 


Deu8,  tuorum  miîitnm 
Sors,  et  corona,  prœmium, 
Laudes  canentes  Martyr  ia 
Absolve  nexu  criminis. 

Hic  nempe  mundi  gaudia, 
Et  blanda  fraiidum  pabula 
Imbuta  felle  deputans, 
Pervenit  ad  cœb  stia. 

Pœnas  cucurrit  fortiter, 
Et  Bustulit  virîliter  ; 
Fundensque  pro  te  sanguinem, 
^tema  dona  possidot. 

Ob  hoc  precatu  supplici 
Te  poscimus,  piisaime. 
In  hoc  triuMïpho  Martyris 
Dimitte  noxam  sorvulis. 

LauB  et  perennis  gloria 
Patri  81'    Htquo  Filio, 
Sancto  Mimul  Paiaclito, 
In  sempiterna  sœcula.  Amen. 


Sanctonim  mt  ritig  inclyta  gaudia 
Fangamtia  socHj  grstaquo  fortia 
Olisci'ns  fort  nnimu!>i  proracro  cantibus 
Victorum  genus  optimum. 

Hi  su.it  qiioi  fatue  munduf  abhorruit 
Hune  fructu  vacuum,  florUms  aridum 
Contempserc  tui  nominis  asseclœ, 
Jesu,  liôx  bono  cœlitum. 


î 


17 
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Née  carp.it  peie?ral?a     "'  ""«"^*' 

Conservât  patrenSa^^*''  **"^«  ««"«"a 
QuœTu  MÎ^'Jf^J^^^'Jt  ï'»ffua  retoxere 
Oingunt  tempora  lauS*""  ^«*^^« 

Ces  Pacem  ilrtSie  u.^ihl'^?*^*"» 

QjA  1-    -_ 

Qur.upej  cœii  8oZ'  **^"«  ^^«ut, 
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Jesu,  corona  Virginum, 
Quem  mater  illa  concipit, 
Quœ  Bola  Virgo  partiu-it, 
Hœe  vota  démens  accipe. 

Qui  pergis  inter  lilia, 
Septus  choreis  Virginum, 
Sponsus  decorus  gloria, 
Sponeisque  reddens  prœmia. 

Quocumque  tendis,  Virgines 
Sequuntur,  atque  laudibua 
Fo8t  te  cauentes  cursitant, 
Hymnosque  dulces  personant. 

Te  deprecamur  supplices 
Noatrig  ut  addas  sensibui 
Nescire  prorsus  omnia 
Corruption  is  ruinera. 

Virtug,  honor,  laua,  gloria, 
Deo  Patri  cum  Filio. 
Sancto  simul  Paraclito, 
In  seoulorum  sansula.  Amen. 


Te,  Joseph,  célèbrent  agmina  Cœlitum, 
Te  cuncti  resonent  Christiadum  chori, 
Qui  clarus  merltis  Junctus  es  inclit» 

Oasto  fœdere  Virglnl. 

Alino  cum  tumidam  germine  conjugem 
Admirans,  dubio  tangeris  anxius,  *w. 

Afflatu  superi  Flaminis  Angélus 

Conceptum  puerum  dooet. 

Tu  natum  Bominum  stringis,  ad  exteras 
-ÏJgypti  profugum  tu  seqiioris  plagas  : 
Amis»»: m  Solymis  ([uœris  et  invenig, 

Miocens  gaudia  flotibas. 

^  Pogt  mortem  reliquos  mors  pla  conioor&t. 
l'aimamque  emeritôs  gloria  susoipit  : 
Tu  vivons,  Superis  par,  ftueri»  Deo, 
Mira  sorte  beatior. 
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Gratum  promere  cantùZ^tZ^^ 

1.^^?*^'  Creator  Spiritus 

lîfn.*""  ^"^'"°»  ^i«t«, 
Iniple  Buperna  gratia 
Viure  tu  creasti  pectora. 

AltisBimi  donum  Dei    ^ 
^ons  virus,  ignis,  charita. 

Tu  septiformia  munere 
Digitus  pateraœ  deSS 

AU  rite  promisBum  PatiS 
Semone  ditaus  gutturT  ' 
T^^^'^jûde  lumen  sengibu» 
Infundr  amorem  cordibua  ' 

v&tutë  flrmauB  perpeti. 

Hostem  repelUs  longiua 
Pacomque  doues  protinuï  * 
Buctore  sic  te  prav^o,  "  ' 
Vitemu8;>mnenoT.iui,      • 

T^j^e  utri  Wûe^SlpS^ 
DeoPatrisit  gloria. 

t;;'^/piritu  ParaoJito, 

Nnno  et  per  omne  «œoulmn.  a 

.      fn "«• 


suivants:  "  ^oxofoflri, 

Et^^f.P'^W/ltgloria, 
«t  FiUo,  qui  a  mortult 
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Sur'-exit,  ac  ParaclU'>, 

In  8&îculorum  sœculj*  Amen. 


^ît'Jb.  t  Mater  dolorosa 
Juxta  k-itiùr^m.  iacryraosa, 
Dun  »)ond=îbat  Filius. 

C  tjus  animam  geraentem, 
Coniiristatam  et  dolentem 
Perfransivit  gladius. 

O  quam  triatis  et  afflicta 
Fuit  illa  benedicta 
Mater  (Juigeniti  I 

Quee  mœrebat,  et  dolebat, 
Pia  Mater,  dum  vi  débat 
Nati  pœnas  inclyti. 

Quis  est  homo,  qui  non  fleret, 
Matrem  Chri«ti  si  videret 
lu  tanto  supplicio  ? 

Quib  non  posset  contristari, 
Christi  Matrem  contemplari 
Dolentem  cum  Filio  ? 

Pro  peocatis  euee  gentis 
Vidit  Jesiim  in  tormentis, 
Et  flagellis  subditum. 

Vidit  suum  dulcem  Natum 
Morlendo  desolatum, 
Dtim  emisit  spiritum. 

Eia,  Mater,  fons  amoriB, 
Me  nentire  vim  doloria 
Fac,  ut  tecum  lugeam. 

Fac  i      rdeat  cor  meum 
In  amc        Christum  Deum, 

Sanota  Mat^r,  Intud  aga^, 
Crmàflxi  fige  plugas 
Cofdi  meo  valide. 
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Tui  nati  vulnerati, 
Tarn  dignati  pro  me  pati 
Pœnas  mecum  divide. 

Fac  me  tecum  pie  flere, 
Crucifixo  condolere, 
Doneo  ego  vixero. 

Juxta  Crucem  tecum  8tare, 
Et  me  tibi  soeiare 
In  planctu  desidero. 

Virgo  virginum  prfieclara, 
Mihi  jam  non  sis  amara  : 
Fac  me  tecum  piangere. 

Fac  utportem  Christi  mortem, 
PasBionia  fac  consortem, 
Et  plagas  recolere. 

Fac  me  plagis  vulnerari, 
Fac  me  Cruce  inebriari, 
Et  cruon^  Filii. 

Flammis  ne  urar  succensus, 
Per  te,  Virgo,  sim  defensus 
in  die  Judicii. 

ChriBte,  cum  ait  hinc  exire, 
Da  per  Matrem  me  veniro 
Ad  palmam  victoriae. 

Quando  corpus  morietùr, 
Fac  ut  animaî  donetur 
Paradisi  gloria.  Amen. 


261 


Inviolata,  intégra  et  caata  es,  Maria, 
Q"»  es  cflFecta  f-'f^rida  cœli  porta, 
O  Mater  aima  (.'hnsti  charissimZ 
Huscipe  pia  iaudum  prreconia. 
^u*  uunc  nagitant  dovota  corda  et  ora, 
^ostra  ut  pura  pectora  sint  et  coroora. 
Tua  per  precata  duIciRona. 
Nobis  concédas  veniaui  per  sascuU. 
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Kyrie    eleison.     Christe 

eleison.  Kyrie  eleison. 

Christe  audi  nos.  Christe 

exaudi  nos. 
Pater  de  cœlis  Beus,  mi- 
serere nobis. 
Fili    Bedemptor    mundi 
Beus,  miserere  nobis. 
Spiritus  sancte  Beus,  mi- 
serere nobis. 
Sancta  Triuitas  unus  Be- 
us, miserere  nobis. 
Sancta  Maria,  ora   pro 

nobis. 
Sancta  Bei  genitrix, 
Sancta  Virgo   virginum 
Sancte  Michael, 
Sancte  Gabriel, 
Sancte  Raphaël. 
Omnes  sancti  Àngeli  et 
Archangeli,   orate  pro 
nobis. 
Omnes  sancti  beatorum 
Spirituom  ordines,ora- 
te. 
Sancte  Joannes  Baptista, 
Sancte  Joseph, 
Omnes  sancti  Fatriarchœ 

et  ProphntflB,  orate. 
Sancte  Petre. 
Hancte  Paule, 
Sancte  Andréa, 
Sanct«  Jacobe, 


Sancte  Joannes, 
Sancte  Thoma, 
Sancte  Jacobe, 
Sancte  Philippe, 
Sancte  Bartholomœe, 
Sancte  Matthsee, 
Sancte  Simon, 
Sancte  Thaddsee, 
Sancte  Mathia, 
Sancte  Bamaba, 
Sancte  Luca, 
Sancte  Marce, 
Omnes  sancti   Apostoli, 
et  EvangelistfiB,  orate. 
Omnes  sancti   Biscipuli 

Bomini,  orate. 
Omnes   sancti   Innocen- 
tes, orate. 
Sancte  Stéphane, 
Sancte  Laurenti, 
Sancte  Vincenti, 
Sancti  Fabiane  et  Sebas- 

tiane,  orate. 
Sancti  Joannes  et  Paule, 

orate. 
Sancti  Coima  et  Bamia- 

ne,  orate. 
Sanoti  Gervasi  et  Prota- 


si,  orate 

Qmnaa    ■a^n.^^4     1Ur l _.__ 

orate. 
Sancte  Sylvester, 
Sancte  Gregori, 
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Sanote  Ambrosi, 

Sancte  Augnstine, 

Sancte  Hieronyme, 

Sancte  Martine, 

Sancte  Nicolae, 

Omnes  sancti  Pontiflces 

et  Confessores,  orate. 

Omnes  sancti  Doctores, 

orate. 
Sancte  Antoni, 
Sancte  Bénédicte, 
Sancte  Bernarde, 
Sancte  Dominice, 
Sancte  Francisée, 
Omnes  sancti  Sacerdotes 

et  Levitœ,  orate. 
Omnes    sancti    Monachi 

et  Eremitœ,  orate. 
Sancta  Maria  Magdale- 

na, 
Sancta  Agatha, 
Sancta  Lucia, 
Sancta  Agnes, 
Sancta  Cœcilia. 
Sancta  Cathanna, 
Sancta  Anastasia, 
Omnes  sanctœ  Virgines 

et  Viduœ,  orate. 
Omnes  sancti  et  sanctœ 

Dei,  intercedite  pro  no- 
bis. 
PropitiuR  estD,  parce  no- 

bis.  Domine. 
Propitii  s    osto,    exaudi 

nos,  i>omine. 
Ab  omni  maIo,liber .    m. 

Domine. 

:r3.—  ---.rs.zs.z  i.""c-ir;;aK5, 

Ab  ira  tua, 

A  subitanea,  et  improvi- 
sa morte, 


Ab  inBidiis  diaboli, 

Ab  ira,  et  odio,  et  omni 

mala  voluntate. 
A  spiritu  fomicationis, 
A  fulgure,  et  tempestate, 
A  flagello  terrsa  motus, 
A  peste,  famé,  et  bello, 
A  morte  perpétua, 
Per    mysterium    sanctœ 

Incamationis  tuœ, 
Per  adventum  tuum, 
Per  nativitatem  taam, 
Per  baptismum,  et  sanc- 

tumjejunium  tuum^ 
Per   crucem,   et   passio- 

nem  tuam, 
Per  mortem,  et  sepultu- 

ram  tuam, 
Per  sanctam  resurrectio- 

nem  tuam, 
Per  admirabilem  Ascen- 

sionem  tuam, 
Per    adventum    Spiritus 

sancti  Paracliti, 
In  die  judicii, 
Pecoatores,  te    rogamus, 

audi  nos. 
Ut  nobis  paroas,  te  roga- 
mus, audi  nos. 
tJt   nobis  indulgeas,  te 

rogamus,  audi  nos. 
Ut  ad  verara  pœn  tenti- 
am  nos  perdaoere  di- 
gneris,  te  rogamus. 
Ut  Ecclesiam  tuam  sanc- 
tam regere,  et  conser- 
vare  digneris,  te  roga- 
mus, audi  nos. 
Ut    domnum    Apostoli- 
cum,  et  omnes  Eccle- 
siaiticos    ordines     in 


•&] 


264 


LITANIES  DES  SAINTS. 


\ 


sancta  Eeligione  con- 
•ervare  digneris,  te  ro- 
gamus,  audi  nos. 
Ut  inimloo  ]  sanctae  Ec- 
clesiœ    humiliare    di- 
gneriû^  ta  rogamus. 
Ut  Ryffibzs,  et  Principi- 
.    bus  Chisitianis  pacem, 
et  -  «"ara  concordiam 
dorj^e  digneris,  te  ro- 
gamus, audi  nos. 
Ut  cuaoto  populo  Chris- 
tiuno  pacem  st  unita- 
tem   largiri    digneris, 
te  rogamus,  a,udi  nos. 
Ut    nosmetipsos    in  tuo 
«ancto  servitio  confor- 
tarf  ,et  con8er\;;re  dig- 
neris, te  rogamus. 
Ut   mentes   nostras    ad 
cœlestia  desideria  eri- 
gas,  te  rogamus. 
Ut  omnibus   beaefacto- 
ribus  nostris  sempiter- 
na  bona  rétribuai    î;^^ 
rogamus,  audi  nos. 
Ut  animas  nostras,  fra- 
twun,    propinquorum, 
et  benefactorum   nop 

Pater  noster,  etc.  tout  bas. 

r   £t  ne  nos  inducas  in  tentationem 

B.  Bed  libéra  nos  a  malo. 

OBBMUS. 

Ure  ignp  sancti  Spiritus  renés  m  iros  et  cor  nos- 
to  j  ,  Domine  :  ut  tibi  casto  corpore  serviamus,  et 
«•'iuuû  wrde  pia^amus.  Per  Dominum. 


troruir!)  dam- 

natuvi.e  eripias,  te  ro- 
gamus,  audi  nos. 
Ut  fructua  terrœ  dare,  et 
conservare  digneris,  te 
rogamus,  audi  nos. 
Ut  omnibus  fidelibus  de- 
functis  requiem  aeter- 
nam  donare  digneris, 
te  rogamus  audi  nos. 
Ut  nos  exaudire  digne- 
ris,  te  rogamus. 
Fili  Dei,  te  rogamus,  au- 
di nos. 

Agnu  Dei,quitollispec- 
cata  mundi,  parce  no- 
bis.  Domine. 

Âgnus  I  'i,qui  tollispec- 
oata  mundi,  exaudi 
nos.  Domine. 

Agnus  Dei,qui  toUispeo- 
oata  mundi,  miserere 
nyois. 

Christe,  au   i  nos. 

Chr  Iste,  ey    lîdi  nos. 

Kj^rie,  elei.iàn. 

Christe,  eleison. 

Kyrie,  eleison. 
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PRIÈRE 

Et  Comenlion  avec  le   Sacré-Cœur   de 

Jésus. 


Mon  Dieu,  je  vous  promets  jusqu'à  mon 
deraier  soupir,  toutes  les  fois  que  mon 
cœur  battra,  qun  je  passerai  devant  une 
iiglise  ou  devant  une  Croix,  que  je  ren- 
contrerai quelqu'un,  en  allant,  en   ve- 
n*mt,  en  travaillant,  en  me  récréant,  lors- 
qu    je  serai  tenté,  d'avoir  l'intention  de 
vous  -fTrir,  autant  de  fois  qu'il  y  a  de 
secc  i .  s  dans  la  journée,  de  grains  de 
sable  sur  '    terre  et  d'atomes  dans  l'air 
les  mériti      le  N.-S.-J.-G.  ses  jeûnes,  ses 
pénitences,  sa  douloureuse  Passion  son 
sang  adorable,  ses  humiliations  et   sa 
mort  ;  toutes  les  messes  qui  ont  été  dites 
et  qui  le  seront  à  jamais  :   tous  les  méri- 
tes de  la  sainte   Vierge,  lus  travaux  des 
Apôtres,  le  sang  des  Martyrs,  la  pureté 
des  Vierges,  les  austérités  des  Pénitents 
les  pnères  de  !..  saint(3  Eglise,  en  un  mot,' 
tout  ce  qu'il  y  a  eu  et  tout  ce  qu'il  y  aura 
a  jamais  d'œuvres  méritoires  ;  pour  vous 
demander  l'ex  iltation  de  la  Sainte  Egli- 
se, i  accomplissement  de  votre  adorable 
volonté  sur  la  terre,  comme  au  Ciel  la 
at;iivrance  des  Ames  du  Purgatoire 'en 
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faveur  desquelles  je  désire  gagner  toutes 
les  indulgences  attachées  aux    bonnes 
œuvres  que  je  ferai   dans  le  cours  de 
cette  journée  ;   pour  vous  demander  au- 
tant de  fois  pardon  de  mes  péchés,  de 
ceux  de  mes  parents,  amis  et  ennemis 
de  tous  ceux  des  infidèles,  des  héréti- 
^  ques,  des  Juifs,  des  mauvais  chrétiens  ; 
pour  vous  demander  ma  conversion  et 
celle  de  tous  les  pécheurs  qui  existent 
maintenant  et  qui  existeront  à  jamais, 
l'acquisition  de  toutes  les  vertus  et  en 
particulier  N.  N.  :  enfin  la  grâce  d'une 
bonne  mort. 

Je  désire  vous  remercier  autant  de  fois 
en  mon  nom,  au  nom  de  mes  parents  et 
en  celui  de  tous  les  hommes  des  grâces 
reçues  et  à  recevoir,  connues  et  incon- 
nues, des  bienfaits  naturels  et  surnatu- 
rels dont  vous  me  comblez  encore  chaque 
jour  et  dont  vous  me  comblerez  jusqu'à 
la  fin  ;  pour  vous  remercier  de  m'avoir 
attendu  si  longtemps  à  pénitence,  moi 
et  tous  les  pauvres  pécheurs,  et  de  m'a- 
voir pardonné  tant  de  fois. 

En  un  mot  j'ai  l'intention  de  faire  du 
reste  de  ma  vie,un  long  acte  d'expiation, 
d'actions  de  grâces,  d'adoration,  d'impé- 

Irofinr»      nr»    \r\rtrf    nni-^^    -J'a 

_,.......,..    1.1..    i._-ii^    tfcV^tw   Ci  ttHiUlil". 

Puissé-je,  ô  mon  Dieu  !  réparer  par  là 
tout  le  temps  que  j'ai  perdu  et  vous  i  n- 
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dre  autant  de  gloire  que  j'ai  pu  vous  en 
ravira 

Mon  Jésus  miséricorde  I 

Doux  Cœur  de  Jésus,  soyez  mon  amour. 

Doux  Cœur  de  Marie,  soyez  mon  refuge. 

Sacré-Cœur  de  Jésus,  sauvez-nous,  nous  péris- 
sons I  '  fv.^o 

Aimé,  chéri,  connu,  adoré,  servi  et  rforifié  soit 
étemeUement  le  Sacré-Cœur  de  Jésus. 


C'est  ICI  un  moyen  fort  simple  et  fort  aisé,  pour 
les  personnes  qui  n'ont  pas  le  loisir  de  prier  W- 
temps  d'accumuler  des  mérites  pour  l'éternité  et 

trfl?L  ^''^T.t^  î^""  ^^  °»°^^®  des  torrents  de 
grâces  et  de  bénédictions. 

II  suffit  de  mettre  cette  prière  sur  son  cœur,  en  la 

foSrrîit^l?"  son  Scapulaire  :  en  y  portant  la  main 

S?ention  Seigneur  se  contente  de  notre 

Vu  et  permis  d'imprimer  : 

BOUCARUT,  Vicaire-Général 
Nimes,  le  25  Juillet  1871. 

Nous  accordons  une  indulgence  de  40  jours  à  tous 
ceux  qm  réciteront  cette  prière  avec  ferveur. 

t  EDOUARD  CHS.,  Ev.  de  Montréal. 
Montréal,  le  22  Dec.  1877. 


ORAISON   DE   LA    CONGRÉGATION 

Que  chacun  dit  quand  il  est  reçu. 

Sainte  Marie,  mère  de  Dieu  et  toujours 
Vierge,  Je  N.  vous  choisis  aujourd'hui 
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pour  ma  mère,  ma  patronne  et  mon  avo- 
cate ;  je  promets  fermement  de  ne  jamais 
abandonner  votre  service,  et  de  ne  ja- 
mais rien  dire  ni  faire  qui  soit  contre 
votre  honneur,  ni  de  permettre  que  ceux 
qui  dépendent  de  moi  l'offensent  jamais 
en  rien  :  je  vous  supplie  donc  très-affec- 
tueusement qu'il  vous  plaise  me  recevoir 
pour  votre  fidèle  serviteur  :  assistez-moi 
en  toutes  mes  actions,  et  ne  m'abandon- 
nez point  à  l'heure  de  ma  mort.  Ainsi 
soit-ii. 


ACTE  DE  CONSÉCRATION  A  L'ANGE 
GARDIEN. 

Pour  le  jour  de  V admission  dans  V asso- 
ciation. 

Mon  t.-ès-saint  Ange  Gardien,  tout  in- 
digne que  je  suis  de  votre  protection,  je 
vous  choisis  aujourd'hui,  en  présence  de 
la  Très-Sainte  Vierge,  votre  auguste 
Reine,  do  saint  Joseph,  son  glorieux 
Epoux,  et  de  toute  la  cour  céleste,  pour 
mon  guide  et  mon  protecteur  particulier, 
8t  je  rne  propose  feni  emont,  mo^^ennant 
la  grdce  de  Dieu,  de  vous  obéir  avec  lldé- 
lité  ju8(|u'à  la   mort.    Jo  vous  conjure 


A  l'ange  gardien. 
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donc  par  la  gloire  dont  vous  jouissez  déjà, 
d'agréer  ce  ferme  propos  et  les  marques 
de  pure  affection  que  je  vous  donne  ;  ob- 
tenez-moi de  notre  commun  Maître  la 
grâce  de  diriger  si  bien  mes  pensées,  mes 
paroles  et  mes  actions,  que  je  n'excite 
jamais  contre  moi  le  courroux  de  la  divi- 
ne Majesté,  afin  qu'après  avoir  été  fidèle 
à  vos  saintes  inspirations,  je  puisse  par- 
venir au  séjour  des  bienheureux,  où,  de 
concert  avec  vous  et  tous  les  saints  An- 
ges, nous  bénirons  le  Seigneur,  nous  ne 
cesserons  de  l'aimer  et  de  le  remercier 
pendam  tonte  l'éternité.  Ainsi  soit-il. 
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